
Elő reklámok 
csakis a Herz Mór-íéle 

mr nagy ^? 

parti-áru 
üzlethelyiségekben 

(Budapest, Deák-ntcza 7 9.) 
történt bevásárlás után kelet­
keznek. Ide különös előszeretet­
tel ajánlja egyik hölgy a mási­

kat partiáruk beszerzésére. 
A mennyiben ezen nagy parti­
áru helyiségek folyvást növekvő 
számos látogatásban részesül­
nek a vevőközönség részéről, 
teljes bizalommal van min­
denki, hegy itt az alkalmi vé­
teleknek egyedüli forrása, a hol 

főkép 

csődtömegekből 
eredő áruk valódi partiárak 
mellett nagyban és kicsinyben 
is eladásra kerülnek; épugy 

most is egy 

£ tömegből £ 
eredő nagy parti 

selyem-ruhakelmék 
gyors pénzreálizálás végett ki­
csinyben is, eddig még nem 
volt partiár mellett lesznek túl­
adva, melyek körülbelül 2000 
vég, csíkos, koczkás és másféle 

mintázott 

selyem-foulard, pongis, surah 
ós selyem-merveilleuxből áll: 
11. osztály tartalmaz ídtiiSS. 

m o s t a n i part iara . i i 
métere... . . . <S\ k l \ 

* II. osztály tartalmaz£KIM!S 
m o s t a n i part iára (|A L _ 

! III. osztály tartalmaz £ ^ ^ S 
m o s t a n i part iára I |W f r é 160 frton feiüli 
«8M»k 1»IÖ i n , vételnél 5° . «m-
getftn^ny. M i n t á k I n g y e n ó s b é r m e n t v e . 

* Tiszta selyem suraü gjJSsg^ 
|Í*> hr I»m*t«l iMlókn»k 50 mtrtől KA U_ 
» d » l . ferjebb osak . :_. ->" hl.. 
nehezebb minőség, minden szin' méterje 8 0 k r . 

*• Tiszta selyem Merveilleux 2££itt 
minőség méterje H » kr . | ,)A ! . „ minden 
S z í n e s n e h é z m i n ü s é g \,UV h\» létetó 
színben. N'öi ruhákra partiban. 

* Selvem pclnche iSSt^Afi 
minden színben, 47 cm. széles, méterje ezelőtt 
5.10, m o s t | fri a z a z e g y 
c s a k o . é . 1 II1 for in t . 

Valódi mosóbarclientek" 
térje 

kicsinyben 
le 20 

feljebb csak 16'/f k r . 

8. 

JA I , . I s m é t e l a d ó k n a k 200 métertől 

mosó, 
min-Valerie Flanell Barcheot rv

e
aS 

ták kicsinyben Í)A t n I s m é t e l a d ó k n a k 2 0 0 
méterje csak 4 " • » . m é t e r t ő l f e l j e b b m é ­
t e r j e ÍO kr. 

••'• Őszi divatú női ruhaszövetek, 
d u p l a s zé l e s , r e m e k m i n ő s é g ű , ezelőtt 
OO kr . , most 9 Q hr egész finomak meg­
metélje csak wd 1 1 •• lepő jó minőségű 
dupla szélesek I fri >)\lir A(T e z m l n d ef? 
•Ali kr.-tól 1 I I I QO I I • l g nagy csőd­
tömegből származik. 

* f«i posztó Mlgynihákra^SS^ 
d u p l a s / é l e s , mind őszi színekben gyári ár mé­
terje l . O ő kr . é s m o s t J J lrAri adom 
p a r t i b a n csak * * hl VI l i s m é t ­
e l a d ó k n a k legkevesebb -'0 métertől JA Irj, 
feljebb csak - ^ v hí. 

"Valódi gyapjuflanell aSS&'ffi 
cm. széles, 210 cm. hosszú, finom puha minőség 
és vastag, mint a bnnda, különféle szép színek­
ben, s z í n t a r t ó , ezelőtt darabja fi frt a /»A 
m o s t c s a k . - — -•- — &»"" 
U g y a n o l y a n o k m i n t f e n t , csakhogy gyerme­
kek részére s i k e r ü l t versse l , ' 95 cm.s ié les , 
150 cm. hossza 4 frt helyett 1 OK 
csak l'Otl 

* Letüzött paplanok ± t ? J S W £ 
kelő gyári czég teljes raktárait és csakis emiatt 
vált lehetségessé ez a valódi partiár és pedig 
egy selyematlasz letüzött paplan kitűnő minőség, 
legfinomabb vattával bélelve, tehát könnyű a 
súlyban, a l e g s z e b b s z i n e k b e n , 185 cm. 
hossza, 120 cm. széles, darabja ezelőtt 16 frt H KA 
m o s t c s a k i . W v 

'3- Atlasz cachemir letözött paplanok 
172 cm. hossza, 110 cm. széles, minden színben, 
ezelőtt darabja 8.75, 0 KA még nagyobb 9.50 
m o s t part i á r a helyett most csak 

4 . i n m i n d a n n y i p a p l a n o k a l e g f i n o m a b b 
>íiV f e h é r va t táva l t ö l t v e . 

<*• Rouge letüzött paplanok r^bóiö,rök 
rendes nagyságú, ezelőtti ára 3.80 frt, m o s t c s a k 

2 Egész nagynak ezelőtti ára 5 frt, tt KA 
» » mórt csak u,vv 

l e n t i p a p l a n o k h o z megfelelő p a p l a n - á t -
h u z a t o k , k i t ű n ő m i n ő s é g i t ór iás i v á s z o n ­
bó l , d a r a b j a 4.50 helyett 1 OK 
m o s t e sak 

t«; \ « l ( r r . A n n i i n L beszegve, tiszta czérnavászon, 
'•'• l i l - \ lt |MUUh bőr-erős, legtartósabb minő­

ség, zOő cm. hosszú és szélessége varrás nélkül 
155 cm., ezelőtt darabja Ü.iíO és most a nagy 
kelendőség miatt f - i I A" lesznek 
csak „ eladva. 

l»i. Matraezok, 
frt 5.50 

erős színes csiku grádliból csin-
vat tengeri fii (Seegras) ca 15 ko 

súlyban, ezelőtt 10 frt 
m o s t c s a k 
3 részben; ugyanaz egyrészes, kellő hossza- I KA 
ság- és szélességben, ezelőtt 8 frt, most osak l i t l " 

17 Valódi lószór matráczok ".fkoT" 
valódi czérnagrádliból 
3 részes Ila eselőtt 18 frt m o s t c s a k 11 
> • I-a « 22 . m o s t c s a k 1 4 . 5 5 
1 • < 15 > m o s t c s a k 1 0 és 1 2 

e g y c s ő d t ö m e g ­
bő l , 120 cm. széles, 

r e m e k s z é p m i n t á k b a n , t i sz ta g y a p j ú , 
méterje ezelőtt 2.60, m o s t c s a k 9 0 k r . , minták 
belőle kívánatra ingyen. 

a legdivatosabb és legszebb 
mintákban, ezelőtt méterje 

48 kr. 

» Bourett butorkelme 

19, Bútor crépe, 
SO kr. 
m o s t c s a k 

Szükség által okozott eladás! 
20 í OTplítL' n W k ' bnndavastagságban, 

• . 1 ^ 1 ' MFIV, f e g y e n e z m u n k a , apró posztó­
maradékokból összeállítva, remek szinekben ki­
varrva, rendes ára 2 . 8 0 , mostan partiban csak 
Uh* k r • s m é t e l a d ó k n a k | A r i 
H V M . 25 darabtól feljebb csak IVO Kr . 

»• Szepességi vászon S * ^íru£ 
10 éa 11 frt. m o s t c s a k 5 . 5 0 é s 6 . 5 0 frt . 

» Tiszta czérnavásznak^rií;S?S 
c s a k frt 4.95 

*3- I H 1 ; ! S - Y . ' K / I M L t a r t o s » l e g j o b b m l n ő -
y i r f 0 , , , l W ' U , l , k »*K. 1 vág 30 rőfös, ezelőtt 
9.80 frt és 10.80 frt, m o s t c s a k 4 . 9 0 fr t é s 
5 . 5 0 frt . 

** Valódi rumburgnászDakr^X1 
54 rőfért, nagyszerű minőség, egész vég ezelőtt 
oO, 55 és t>0 frt, m o s t 2 1 , 2 3 és 2 5 frt egy 
szükség okozta eladás, illetve megvétele folytán. 

* Valódi ezérnakanavász, £££& 
legszebb szin- és mintákban, 30 rőfös K f-l 
végben, ezelőtt 9 és 10 frt, m o s t . . — v I T l 

26 í i l ifrOFlüL' e z e ' £ n á I a m ***** örvendenek oly 
v l l l I I u I l U h . nagy kelendőségnek, mivel ezekre 
egyik vevő a másikat ajánlja; méterje 1 3 1 s, 
141/*, 1 5 V , és 16V» kr.; ingekre 1 8 7 , kr.-tól 
3 5 krig, m e l y e k e z e l ő t t m a j d n e m k é t s z e r 
e n n y i b e k e r ü l t e k . 

27 Hi l lo - l i lKTaL gyönyörű szép, szivalakn, szé-
• U U l g u I l g ü n , les hímzéssel dnsan ellátva, 

vagy mellfacon, szintén széles kimzéssel díszítve, 
kitűnő minőségű óriási vászonból 6 darab K f—l 
ö s s z e s e n c s a k — — — — . . . V l f l 

•̂Kézzel hímzett liiilgyvászoningek 
teljes nagyságban a legerősebb hölgynek is meg­
felelők, rendes ára 4 frt, m o s t a n i p a r t i á r c s a k 
f r t 1 . 8 5 .  

6 darab csak . . . . . . _ l . W V 

90. Hiilgynadrágok, legfin. hímzéssel J KA 
ellátva, 6 darab T.WV 

3i Férfi alsónadrágok, St.íSS^gj 
6 darab c s a k . . . 

franczia szabás, 32 Férfi alsó-nadrágok,,««.»«., 
33. 

gélyti övvel, 6 darab összesen 
t i s z t a l e n b ő l , f e h é r s z ü r k e 
46 cm. széles Ki 1 / , kr., 48 cm. 

széles n e h é z j ó m i n ő s é g , f e h é r - é s íYA V* 
f e h é r s z ü r k e méterje ___ . . . . . . uú h l . 

34. s z é p t e l j e s n a g y s á g b a n 
tiszta lenvászonból széles kék 

vagy vörös szegélylyel, bőrerős, gyári ár 0 0 ! ._ 
2 frt, m o s t a n i p a r t i á r _. . . . . . . 0 0 h l * 

35 Tiszta selyem férfi alsóiugek 
(nyers selyem) fénynyel, a még soha nem léte­
zett valódi partiárban 4.50 helyett m o s t 1 KA 
c s a k __ — - - --- l 4 t l v 

Egy egész gyári raktár megvétele által (kényszer­
eladás) ily alkalom nem fordul többé elő s ki­
fizeti magát ebből évekre ellátni. 

*»• Csodakötény t£&2S^£S^<S& 
b o r d ű r r e l d í s z í t v e , ezelőtt ára 90 kr. OK jri. 
és m o s t c s a k 

v- Ajour csipkekötény csXvetbő1tpkké-e-
s z i t v e , köröskörül gyönyörű szép guipnr-csipké-
vel beszegve s a közepén színesen kivárva, m o s t 
c s a k HK | r r de többet mniat mint egy 2 fo-

I V K I . , rintos karácsonyi ajándék. 
ajour kelméből köröskOKŰ 38. 

39. 

. himezve, a szegélye széles 
pompadour-kelmével diszitve, mosásra kitűnően 
alkalmas, ezelőtt 1 fo- JO l / P szóval negy-
rint, m o s t c s a k TO K l » venkét kr. 

tiszta selyemszövés. Ú j d o n ­
s á g , orosz, friquet és sűrű 

apró arany pettyel, minden színben gyári ár, mé­
terje 6 8 k r . é s m o s t Í J hw> szóval tizen-
e z e k e t p a r t i b a n c s a k 1 4 KI» 
czárért adom. 

négy kraj-

*> Foulardin satin ZLT«Sft £ £ £ 
ben mé- |K l r r Ismételadóknak leg- f i hm 
térje 10 K i . kevesebb 200 m.-nél I * KI • 

Sürgős szükség-eladás. 
41 Egy egész esernyö-uzlet lönmegoc)p̂  

tibani megvásárlása által, de csakis a meddig a 
készlet tart: 
g y a n j u c l o t h - e r n y ő k u r a k n a k , szép nagy­
ságban, darabja 9 5 kr . , 

selyem esernyők "'FA^t^* 
t i szta s e l y e m a l e g ú j a b b d i v a t , v é k o n y 
n d n t e g y s é t a b o t , « G r a c i o s a . h ö l g y e k é s 
u r a k n a k 2 . 2 5 és 2 . 7 5 fr t . E g é s z n e h é z 
s e l y e m b ő l • ( ; r a c i o s a . csak f r t 3 . 9 5 . 

42 csak 84 ír. glaee bőrkesztyű ;£.£ 
hosszú, férfi 2 angol csattal minden színben, 
fekete és egész finom, puha nyulékony minő­
ségben, e g y c s ő d t ö m e g b ő l s z á r m a z i k ; ke­
reskedőknek 100 páron felül csak 7 5 k r . 

«• ^X^ftéŐT]éfbőrkesztyu t^ 
párja most csak.. .._ 9 0 k r . 

« Valódi lereSboIlötört téli kez-
tyfl minden színben- női 4 0 k r . , férfi 5 9 k r . 
párja. 

« Valódi Chenillia Eeharp í? &f 
hossza, köröskörűi sűrűen chenilliarojttal, remek 
szép törökös és perzsa mintában, ezelőtt 2 frt 

^kr m08t 1 frt, szóval egy frt 
darabja; többet matat mint egy 3 forintos kará­
csonyi ajándék. 

! ! M i n t á k k í v á n a t r a , d e c s a k i s m é t e r - á r u b ó l 
l e s z n e k i n g y e n k ü l d v e ! ! 
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GYULAI PÁL KÖLTEMÉNYEINEK DISZKIADASA. 

TÖBB MINT ÖTVEN ESZTENDEJE, hogy (iyillili 
Pál föllépett a magyar irodalomban, mely­
nek mint széptani iró, mint költő és mint 

elbeszélő oly erősen jellemzetes alakja lett. Tisz­
teletreméltó, sokoldalú működésének egyik em­
lékjeléül tekinthető az a díszes kiadású kötet, a 
melyben a Franklin-társulat Gyulai Pál összes 
költeményeit nyújtja a közönségnek, oly fényes 
kiállításban, oly előkelő, nemes izléseel nyom­
tatott, művészileg illusztrált könyvben, mely a 
hazai nyomdai műipar fejlődésének fényes 
bizonysága. A pompás könyv minden előleges 
hirek nélkül készült. Csak akkor kezdtek be­
szélni róla, mikor már az egész mű be volt 
fejezve. Pedig hosszantartó, sok munka kellett 
a nyomdászat ily mesterművéhez, s az illusz­
tráló kéz munkájához, mely lelkiismeretesen, 
finom érzékkel, nagy szeretettel hatolt be a 
részletekbe is. 

Gyulai összes költeményei legutoljára 1893 
deczemberében tehát csak egy évvel ezelőtt je­
lentek meg harmadik kiadásban, szintén a 
Franklin-társulatnál. Akkor méltányoltuk e 
becses gyűjteményt, mely a magyar közönség 
részéről oly megérdemelt pártolásban részesült. 
Most esak a pazar fényű és művészi díszű ki­
állításról kell szólanunk, a mely irodalmunk e 
jelesét bevezeti a legelső szalonok azon elő­
kelő fényűzésébe, melyet költői művekkel és 
könyvekkel szokott gyakorolni minden művelt 
nemzet irodalomszerető családja. 

A nagy díszszel kiállított könyv magas negyed-
rét, 222 lapra nyomtatva, vastag Watnaan-
papiroson. A Franklin-társulat nyomdája isme­
retes könyvkiállításainak Ízléses voltáról, a 
tiszta nyomásról s általában arról, hogy a 
nyomdászatot mint valóságos műipart űzi. 
Gyulai költeményeinek nyomásánál még egy új 
kísérletet is tett: a tükrös nyomtatást, a mi ab­
ból áll, hogy a papírnak az a része, mely a szö­
veg lenyomtatására van szánva, sírna színt ka­
pott, míg a széleken megmaradt a papír eredeti 
érdessége és mint keret veszi körül a sírna tük­
röt. A kik a typografiai eljárással szorgosabban 
foglalkoznak, tudják, hogy ezúttal először készí­
tették 

így elő a papirt nyomtatásra. A betűkből is 
olyan fejta, a mediaevalis van kiválasztva, mely 
sem apró, sem nagy, metszése gyöngéd és erős, 
8 a középkori nyomtatáshoz hasonlít. Ezt a be-
tüfajt a kitűnő angol nyomdákon kivül eddig 

csak a Franklin-társulaté használja. Az egén 
könyvben sehol sincs egyetlen parányi czikomvii; 
nyugodt, puritán egyszerűséggel készült az 
egész. 

Hogy minden külsőséget megemlítsünk, a 
stílszerű kötésről is szólanunk kell. Ez Gotler-
mayer könyvkötő műhelyéből került ki, Onwiin 
Károly barokstilű ornamentikáival. Ezek ma­
gas nyomásban (haut relief) emelkednek ki, gaz­
dagon aranyozva. A tábla díszítése rámát mu­
tat, mert bele van foglalva a könw 

41. ÉVFOLYAM. 
2 . 5 0 I rar.lmUro.Olt TiUtldt) i. ra»lol»lio< . 

legszebb illusztnicziója fehér selyemre nyom-
t:it\M. A kép az •/•.)/ látogatót*i nyulai e, 
mélyen megható költeményének .Husztnirziójn. 
s mindjárt hatásosan mutatja be az illusz­
tráló művésznőt. A kötés bőrt mutató vászon. 
Amatörök számára elefántcsont utánzatból ké­
szült kötésről ÍH gondoskodnak, de ez még nem 
került a könyvpinezra. 

Az Ulusztrácziúk rénbOTI fénymetszetek, rész­
ben fototipiák BogJ ily diszmíi illusztrációi 
nak sokszoroMtíiMit, mkarif nyomását a leg-

G Y U L A I P Á L . 
R. Hirsch Nelli rajza 
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aprólékosabb gonddal végezték, mondani is 
fölösleges. 

Az eredeti képek mind tusrajzok, tisztán dol­
gozva, olykor u miniatűr egész finomságáig. 
Sok biztosságot és nem kis erőt mutat az ecset, 
a még inkább feltűnő, hogy a költő képzeletét, 
eszmevilágát, érzését mennyi odaadással, érte­
lemmel és szeretettel kiséri a művésznő költői 
érzéke. 

Az első kép mindjárt a könyv elején a költő 
arczképe, karosszékben ülve tüntetvén föl 
Gyulait, atillába öltözve, mint ünnepélyes al­
kalmakkor szokta. Kétségkívül legtalálóbb arcz­
képe Gyulai Pálnak. A költemények sorozatát 
az 1846-ból eredető «Virágnak mondaná­
lak . . . » kezdetű költemény nyitja meg. Ehhez 
egy medaillonba illesztett gyöngéden festett üde 
női arczkép az illusztráczió, rózsákkal, virá­
gokkal körülvéve. Aztán * Hadnagy uram* kö­
vetkezik ; kifejező kompoziczió, páthoszszal je-
lenetezett csatakép, elül a megsebesült hadnagy 
már-már roskadozó alakjával, a mint még min­
dig lelkesít: «Csak előre, édes fiam!» Drámai a 
következő kép is a *Pókainé* balladához, az a 
megrázó jelenet, mikor a börtönben az anyának 
két fia közt kell választani, hogy melyik jusson 
a hóhér kezére. Majd egy kisebbidyll: «Sétál a 
lány* és tépdesi a virágot. A költő családja tag­
jainak arczképeit többször igen ügyesen és 
gyöngéden használja föl a fiatal művésznő. így 
a «Marihoz* czímű költeménynél Gyulainak 
korán elhunyt neje képét adja, egy letört szegfű­
virággal ékítve. De legszebb e nemben «Mar-
git emléke*, az ifjú szép asszony, ki a nyitott 
ablaknál ott ül a székben, párna közt; nézi a 
virágos tavaszt, ölében is virágbokréta. Maga 
is hervadó virág, szemében a halál fénye; szép, 
finom sovány kezei fáradtan pihennek ölében. 
Az alak arczkép után készült, a költő elhunyt 
leányának mása, de művészettel van fölhasz­
nálva és hozzátéve a hervadás, a bánat meg­
ható poézise. 

Mozgalmas kép *A gowsz mostoha*-hoz 
való, a megzavart lakoma zűrzavarával, s a két 
kis énekes gyermekkel, kikben annyi kedves 
jellemzés tűnik föl: a nagyobban a bátorság, a 
kisebben a gyermeteg félelem. — A ^gyermek­
mesék* (1854—64) sorozatában («A szarka és 
gilicze») egy kezdőbetű van kiemelve s melléje 
egy eleven képű parasztfiú rajzolva. Másik ilyen 
eleven és nevető fiút látunk «A pulyka és a ve­
réb* meséhez, és «A két cziczá*-hoz. Épen a 
könyv közepére jutott R. Hirsch Nelli leghatá­
sosabb illusztrácziója az *Éji látogatás*. Maga 
a költemény is Gyulai költészetének legszebb 
gyöngyei közé tartozik. A művésznő költői fel­
fogását, értelmét és kifejező előadási képességét 
ez a műve bizonyítja legjobban, melyben 
annyira megközelíti a költő bensőségét. A sír­
jából gyermekei látogatására hazatérő édes 
anya, a mint kis árváit fölkeresi, arczán a 
szeretet kifejezésével, ölelő karokkal: igen 
szépen festett víziószerű alak, a három kis 
gyermek pedig csupa élet, mindenik mély 
érzéssel jellemezve: az egyik a mint kis kezével 
készül ölelni anyját, a kihez épen az este imád­
kozott, a másik a mint szeretettel simul anyjá­
hoz, boldog megnyugvással, s a harmadik, a 
legkisebb, ki az ártatlanság édes álmát aluszsza 
anyja karjaiban. A «Sellő* ballada illusz­
trálásában érzéki szenvedélyt és a rejtélyes-
séget fejezi ki a kép; a befejező rész hozzá, 
az elcsábított ifjúnak a hullámokon ringó holt­
teste, plasztikusan van rajzolva. Egészen más 
génre *A szolgálóleány*, egy vonzó életkép, 
az üde falusi lányka bámulásával, s végül még 
egy kis kép, az a falusi házacska a patak mellett, 
a fürdő kacsákkal, egy kicsike leánykával, a ki 
ezen az apró képen is oly kedves; erre gondol 
épen a városi szolgáló leány. A «Szilágyi és 
Hajmási* költői beszélyt sokat kifejező négy 
kép magyarázza. Kecses, könnyű alak a szép 
török lány. A török fogságban kesergő két 
magyar levente pedig drámai stílben van 
rajzolva, mintha egy nagyobb történelmi kép 
részlete volna. A harmadik kép Szilágyi haza­
érkezése, a mint anyja és buga fogadja. Ezen a 
családias melegséget kell dicsérnünk. Végül a 
befejező kis kép rózsabokorral benőtt sír az 
orsovai Duna partján, melyet meg-megszáll a 
madár és zeng Hajmási Lászlóról, bűnös sze­
relméről, szomorú vesztéről. Ez a komor, bús 
akkord van a kis képben. *A szél* az élénk 
képzeletnek szemlélhetővé tételére adott alkal­

mat a művésznőnek, a mint lefesti a szelet mint 
könnyű zephyrt; a vihart sárkány szárnyú és 
harsonát fúvó férfi alakjában; mint pajkosan 
szálló amoretteket, a kik közül az egyik a 
tenger hajójára fújja rá a szélvészt. Az ügyes 
ötlet formásán is van előadva. 

Két tájkép is szolgál az illusztrácziók válto­
zatosságára. A «Tisza-vidéki dalok* -hoz tisza­
parti táj, kikötött ladikkal, csonka fűzzel, s egy 
falusi téli kép a «Télen* czímű költeményhez. 
A kötet utolsó költeménye «Egy ifjú emlékköny­
vébe*, s a művésznő éhez rajzolta a könyv 
zárképét. A költeményből az életbölcseség 
hangzik, a hozzá való kép pedig allegorikusán 
mutat egy római bölcset, ki egy erőteljes" és 
figyelő ifjúhoz intézni szavait. 

Gyulai költeményeinek e pompás kiadása 
mindenesetre magára vonja az illusztráló mű­
vésznő iránt való figyelmet és érdeklődést. Ezek­
ből a képekből igazi művészi tehetséget, egész­
séges képzeleterőt, az előadás könnyűséget, vá­
lasztékosságát ismerjük meg. A gondolatok 
kifejezése sokszor meglep biztosságával, a rajz 
a pontossággal, s észreveszszük, hogy mennyi 
szerető gonddal foglalkozik az ecset mindig tár­
gyával, mennyi figyelemmel tudja követni a 
költőt, és hogy kellem, frisseség hatja át elő­
adását. Az Ízlésben, a gyöngédségben benne a 
nőiesség is, mint egyéni jellemvonás, a mi 
ismét a képesség erejének érvényesülését jelenti. 
Meglepő, hogy valaki egyszerre oly sikerrel lép­
jen elő, mint Rothfeldné Hirsch Nelli, e szép 
illusztrácziók művésznője, kivel a közönség 
mostanig csak ritkán találkozott. Eddig ugyanis 
leginkább csak lapunknak rajzolt arczképeket s 
egy pár illusztrácziót. Hogy egész komolyan és 
művészi becsvágygyal foglalkozikarajzolóművé-
szettel, azt legfeljebb családi köre tudta. Négy évig 
volt Székely Bertalan jeles festőnk tanítványa. 
A rajzolás, festés ma már kiegészítő része a ren­
des tanulmányoknak, épen mint a zene. Hogy 
azonban a fiatal lány e négy év alatt többet 
tanult, mint mások szoktak, azt nem sokára 
megmutatta, mikor arczképeket kezdett rajzolni 
és festeni. A külföldön is megnézett néhány 
képtárt; ez volt összes művészi iskolája. Akkor 
férjhez ment, s a családi szerető kör tartotta 
magáénak. 

Most Gyulai költeményeinek meglepő illuszt­
rálását kapjuk tőle s kész művészt benne ő ma­
gában. Pedig egészen a művészi pálya kezde­
tién van, hiszen oly fiatal, a mikor csak kezdődni 
szoktak a komolyabb tanulmányok és ritka még 
a siker. A művésznő nem fogja rósz néven 
venni, ha a kíváncsiságot kielégítjük vele, hogy 
most 22 éves. 

Atyja Hirsch Lipót, a Franklin-társulat egyik 
igazgatója, igazi szakember a maga nemében. Az 
ő műveltsége és izlése emelte oly magas színvo­
nalra ezt a műintézetet, s Gyulai költeményei­
nek nyomtatás alá rendezése, az illusztrácziók 
kitűnő sokszorosítása, általában az egész munka 
ritka szépsége és jóizlésű kiválósága az ő szak­
értelmét dicsérik. Leányának első és valódi 
mestere bizonyára ő volt, és bizonyára buzdí-
tója is fog maradni ily gyorsan és könnyen fej­
lett tehetségnek, s ily sikerek után. 

A gyönyörűen kiállított könyv ára 20 frt. 

A SZÁZADVÉG. 
Mikor ez a század tévelyegni kezdett, 
S ti még csókoltátok ostorozás helyett, 
Én felvont szeműiddel néztem már rég rája 
S míg ti most ütitek, én mosolygom már ma. 

Ki az árba rohan, rajta ! — mondom — beljebb ! 
Ki meredekre lép, rajta 1 — mondom — feljebb ! 
Biztatom az ifjút: fújd a tüdőd jobban ! 
Élni, öreg, mondom mig a szived dobban! 

Bajta, kapaszkodó, ki elől van, rántsd le ! 
Bajta, te szurkos kéz, a ki tiszta, mártsd be ! 
Fel ugorvást, törpék, a nagyok fejére ! 
Gyutogatók verjék a harangot félre ! 

Bajta gyöngyömadta aranyos menyecskék, 
Űzzétek a csacska tündelevény fecskét! 
Szárnyatok ugy lebben, szavatok ugy bűvöl, 
Csak az eresz alján a fészketek bűzöl. 

Virágról virágra! így szép ez az élet, 
Sárga cserebogár sem kérdi a véget; 

A nap sem örök, hajh ! S már forran a vérem, 
A fátylát levető bájnak csábját érzem. 

Mily bársonyos a kar! hiszen arra termett. 
Mily selymes a kebel I megéri a selymet. 
Bajta ezermester divatárus, rajta, 
Sohsem volt ilyen szép még ez a nőfajta! 

Ez a verseny pontja s akármerre jársz itt, 
Az emberek raja vakra ezért játszik ; 
A legolcsóbb munka: nyerekedni máson, 
A mikor megdrágult a selyem és bársony. 

Gyönyör bármi áron, ma ez a fő törvény, 
Tengerek mélysége, szédületes örvény; 
Bele öli magát népével e század, 
Mely a nemes harczban csüggedve kifáradt. 

Hol vannak az eszmék ? hol van a láng értük ? 
Sok szent hevületnek a vesztét megértük ; 
Száll a köd körültünk, száll az új sötétség, 
Diadalra jutott hitünkön a kétség. 

Én is eloltom hát már a hiú lángot, 
Biztatom a helyett a bomlott világot: 
Bajta, czélra gyorsan ! hogy szemem még lássa, 
Elvonult hazánkról az isten csapása ! 

FEJES ISTVÁN. 

ERIK. 
Finn elbeszélés. — Közli: Bán Aladár. 

VI. 
A kerületben szokás volt egyik őszi vasár­

napon istentiszteleti után ott maradni a temp­
lom dombján. Ekkor a gazdák és szolgák meg­
egyeztek és a szerződést megállapították. Ide 
sietett Elza is új helyet keresni s idehajtott pom­
pás kocsiján Norola ura is. Mellette Likszi ült. 

Elza eddig semmit sem tudott arról, mit be­
szélnek róla másutt. Képzelhető tehát meglepe­
tése, midőn egyik vén asszony elkezdte tőle 
tudakolni, mért jött el most Norolától, holott 
már oly sokáig volt a gazda menyasszonya? 
Összeverődtek körötte többen is és így általános 
tanácskozás keletkezett, melyben némelyek 
hangosan nevettek, mások tréfálkoztak, sokan 
otrombán, de néhányan találóan. Likszi is kö­
zeledett a csoporthoz és elkezdte az arczát fin­
torgatni, mintha ő valami különöset és fontosat 
tudna a most szóban forgó dologról. Minthogy 
mindenki tudta, hogy jó barátságban van Noro-
lával, elkezdték tőle kérdezgetni Elza távozásá--
nak okát. Likszi nem felelt erre egyenesen sem­
mit sem, csak pislantott egyet szemével, eről­
tetve köhögött és csettentett a nyelvével. Ebből 
kiki érthetett, a mit akart, de jót senki sem gon­
dolt, az bizonyos. 

Elza ott állt a néptömeg közepett, ostromolva 
számtalan kérdéstől s nem tudva, mit jelent ez 
tulajdonképen ? Nem akarta elbeszélni a dolog 
valódi mibenlétét. Likszi, a kit boszantott a sok 
kérdés, végre hangosan így szólt: 

— «No, mivel Norolainak nem kellett többé a 
lány, hát kiadott rajta,— ez az egész !» — így 
szólva jelentős módon rántotta föl a vállát. 

— «Hazudik!* — kiáltott Elza, a ki hallotta 
mind a kérdéseket, mind a feleletet. 

— «Itt jön maga a gazda, kérdezzék meg 
tőle» — felelt Likszi nyugodtan. 

Erik közeledett a csoporthoz, de senki se 
merte megszólítani. Ekkor Likszi bátran, hozzá-
lépett és hangosan szólt: 

— «Itt a nép nagyon kíváncsi rá, mért 
hagyta el Elza a szolgálatát? Azt mondják, hogy 
menyasszonyod volt.» 

— «Nekem menyasszonyom, egy olyan . . . » 
Erik ekkor egy oly piszkos szót ejtett ki, hogy 

a világ elsötétült Elza előtt s bizonyosan elesik, 
ha valaki háta mögött föl nem fogja és el nem 
vezeti a röhögő tömegből. 

Pár pillanat múlva egy másik csődület tűnt 
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elő, melyből zsibongás hallatszott. A kerületi 
rendőr fogta ott el Likszit, a kit már többször 
megbírságoltak titkos pálinka-mérésért, de soha 
sem rótta le tartozását. Most végre egész vélet­
lenül csípték el és a törvény kezébe került. Erik 
közel voit az elfogatás színhelyéhez s Likszi kö­
nyörögve kért tőle pénzt kölcsön, hogy ne kell­
jen a hűvösre mennie. Egyúttal emlegette, hogy 
mindenkoron — legközelebb ma is — készen 
volt Erik szolgálatára. De Erik durván felelt: 

— «Ha nekem szolgálatot tettél, mindig meg­
kaptad a jutalmadat. Bírságodhoz semmi 
közöm!» 

Midőn Elza- felocsúdott kábultságából, látta, 
hogy vezetője épen az az öreg ember, a ki egy­
kor magát Erik apjának mondotta, s a kinek ő 
enni adott. 

— «Oh, mily szerencsétlen és elhagyott va­
gyok én !» — sóhajtott a szegény leány. 

— «Légy nyugodt, leánykám, — szólt az 
agg, — nálam menedéket találsz, a míg csak 
rászorulsz s ilyen leánynak nem kell kétségbe 
esni sorsa miatt.» 

Útjok vad rengetegen keresztül vezetett azon 
kunyhó felé, hol egyszer már találkoztunk Erik­
kel apja répaföldjének szélén. Ide jutottak Elza 
és az öreg, kimerülve az útban; és vígan me­
kegve futott eléjük két kis kecske, a gazda 
távollétében egyedüli lakói a kunyhónak. 

VII. 

E történet után Norolában furcsa élet kez­
dődött. A gazda mindig rósz kedvű volt, 
mindig elégedetlen. A cselédség nem birta ki; 
hanem folyton változott. 

Egy év telt el a történtek után; Egy napon — 
a házigazda épen nem volt honn, — egy össze­
aszott ember jött Norolába; haja rövidre nyirva, 
a betegségnek félreismerhetetlen jelei arczán és 
szemeiben. A cselédség nagy bámulatára egye­
nesen a háziúr háló szobájába ment és ágyára 
feküdt. Mire a gazda hazajött, a jövevény már 
félrebeszélt a betegségnek dühös rohamaiban. 
Erik megismerte. Likszi volt, a ki megszökött a 
börtönből. 

— «Mért jöttél ide az én ágyamra feküdni? 
— förmedt rá Erik. — Menj oda, a honnan 
jöttél!» 

— «Hozzád jöttem meghalni, — szólt a 
beteg, — eljöttem meghozni neked az Isten 
ítéletét!» 

— «Vidd a pokolba az Ítéletedet és eredj te 
is utána!» kiáltott Erik irtózattal. 

— «Igen, pokolra vagy Ítélve, örök kínra és 
kárhozatra. Ni, itt van az megírva . . . i t t . . .» 
— és a beteg az üres levegőbe mutogatott 
ujjával. 

Rémülten futottak ki a cselédek a szobából, 
de Erik így kiáltott : 

— «Takarodj ágyamról, te jómadár! El a 
házamból! Fogjatok be és vigyétek innen !» 

Egy sem felelt a cselédek közül egy árva 
hangot sem. Erik dühösen rohant ki; ott álltak 
mindnyájan egy csoportban. 

— «Nem hallottátok? Fogjatok be és vi­
gyétek el a házból azt a gazembert!» 

— «Hát nem látja, uram, hogy himlőben 
van?Nézze meg az arczát, tele van kiütésekkel.* 

— «Annál inkább el kell őt vinni. Siessetek !» 
Egy sem mozdult a cselédek közül. De lehe­

tett hallani, hogy némelyek suttogták: «Az 
Isten ítélete.. .» 

Dühében magán kívül ment Erik az istállóba ; 
befogta a lovat és egymaga czipelte a beteget a 
kocsira. Likszi nem tudott már semmit sem ma­
gáról. Erik elhatározta, hogy a rendőrségre 
viszi őt. De szüntelenül őrjöngött a beteg s 
nagy nehezen lehetett a kocsin megtartani. 

===^-_J^SÁBNJAPI_ÜJSÁG. 

Mikor már az út vége felé voltak, a beteg Erik­
nek nyaka közé fonta karjait és többször nyö­
szörögve mondta: 

— «Ne hagyj el . . . Ne hagyj e l !» . . . 
Erik minden áron törekedett kibontakozni 

ebből az irtózatos ölelésből s midőn végre 
sikerűit neki, a beteg a kocsi fenekére hanyat­
lott és nem lélekzett többé. 'Már hulla volt 
csak a kocsiban. Erik gyorsan a temetkező 
helyre vitte és átadta a sírásóknak. Azután 
hazaindúlt őrült sebességgel, halálra verve 
lovát, mintha félt volna, hogy Likszi holtteste 
utána üget. Fülében egyre zsongott a nyögés: 
•Ne hagyj el . . . Ne hagyj el! . . .» 

Elza egy közeli házban talált szolgálatot; 
nem szorult rá tovább az öreg kunyhójára csak 
egy hétig. De gyakran meglátogatta az aggas­
tyánt és mindig vitt neki valamit. 

VIII. * 

Szép tavaszi vasárnap est volt. Szellő szárnya 
sem ingatta a faleveleket; csak a pintyőkék 
csicsergése hallatszott az erdőben és a kis 
fülemülék repdestek a bokrokban. A vad cse­
resznyefák már virágozni kezdettek és illatukkal 
elárasztották az egész környéket. 

Az öregnek norolai erdőségben levő kunyhó­
jában ült Elza a nyilt ajtó küszöbén és olvasott. 
Az öreg a lóczán heverészett és szintén olvasott. 
De szeme csakhamar lezárult s elaludt a könyv 
mellett. Mély csend terjedt köröskörűi. Akkor 
úgy tetszett Elzának, mintha hangot hallana, 
mely halkan említi nevét. Fölpillantott, azt 
gondolva: az öreg szólítja; de mikor azt aludni 
látta, ismét az olvasáshoz fogott, azt vélve, 
hogy a füle csendült meg. De újra és tisztábban 
hangzott a hang; az erdő felől jött. Elza oda­
sietett megnézni, mi az ? Ott ült az út szélén 
egy fa tövében egy erőtlen ember, a ki fejét a 
fának támasztotta. Elza nem ismerte meg elő­
ször, mert arcza ijesztően föl volt dagadva. De 
a mint amaz észrevette Elzát, megszólította: 

— «Elza, én meghalok...» 
— «Szent isten, hát ön az, uram?» kiáltá 

Elza és szaladt a kunyhóba fölkelteni az öreget. 
Igen, csakugyan Erik volt. Báragadt a Likszi 

betegsége. Ekkor eszébe jutott apja és Elza, a 
kiket annyit üldözött és egy titkos erő űzte 
fölkeresni őket. Az erdőbe indult s kimondha­
tatlan kínok között ért a kunyhó környékére, 
erőtlenül összeesett a fa tövében, hol Elza ta­
lálta őt. 

Könnyek ömlöttek az agg apa szeméből, 
midőn fiát ily állapotban vitte Elzával együtt a 
kunyhó ágyára. 

— dHogy vagy fiam ?» kérdé az öreg szo­
morúan. 

— (Boszúl apám,» — válaszolt Erik és egy 
pillanat múlva folytatá: «Oh, annyi mondani 
valóm lenne, de nehezemre esik.» 

— «Beszélj fiam, a mig beszélned lehet; — 
biztatta az apa. 

Erik sokáig szótlanul nézett a gerendára. 
Úgy látszott, lelkében óriási küzdelem folyt. 
Aztán hirtelen megragadva atyja kezét, látható 
erőfeszítéssel szólt: 

— «Megbocsáthat-e nekem?* 
Ez az egyezerü kérdés megtörte a jeget, mely 

oly sok éven át borította Erik szivét és megfa­
gyasztott benne minden nemes érzelmet. Most 
beismerte minden bűnét; beismerte és meg­
bánta, de későn ! Nem mintha az a két ember, 
kiknek bocsánatát kérte, egy pillanatig is habo­
zott volna, hogy mindent elfelejtsen, mindent 
megbocsásson, hanem azért, mert Eriknek nem 
volt többé ideje megváltozni és más emberré 
lenni. Perczei már meg voltak számlálva. — 
Az éjt az öreg és Elza a beteg ágyánál virrasz-
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tották át, és a midőn a nap ismét előtűnt ara­
nyos sugaraival, megszólalt a beteg: 

— «Nézzétek, a napsugár még egyszer rám 
süt.» — És egy pillanat múlva, mintegy magá­
hoz beszélve, hozzátette: 

— «Mindent lehet pénzen kapni, csak szere­
tetet nem!» 

Ezek voltak Erik utolsó szavai és utolsó ered­
ménye egész élete küzdelmeinek. ((Mindent le­
het pénzen kapni, csak szeretetet nem !» 

Igen, szeretetet csak szereteten lehet kapni 
és a szeretet önként jön. De eddig nem tudta 
ezt Erik. Most elvitte e tudatot a másvilágra. 

És vihar keletkezett és elsötétült a pirkadó 
égbolt. Villámok czikáztak az égen és sok Iniszke 
fenyőt izekre törtek. De a mint a felhők szét­
oszoltak és a vihar elcsöndesedett, ismét kisütött 
a nap ragyogón és tündöklőn, fényt és |mele­
get árasztva jókra és gonoszokra egyaránt! . . . 

HÁZASODJUNK! 
— Eövid oktatás azok számára, a kik H.-M.-Vásár-

helyről óhajtanak feleséget venni. — I 

Házasodjunk, drága szép legénység! A mezei 
munka elmúlt, az új bor kiforrott; az a le­
gény, a ki tavaszszal végképen kiszabadult a 
sorozás alól, vagy az őszszel hazajött a katona­
ságtól, mit tehetne okosabbat a télen, minjt hogy 
megházasodik? Tudom én, hogy így gondolko­
zik velem együtt minden legény-ember, de azt 
is tudom, hogy mivel messze földre elment a 
hire a mi dolgos és szép leányainknak, sok 
vidéki legény szeretne Vásárhelyről vinni fele­
séget, s hogy nem visz, annak oka tisztán csak 
az, mert tudja, hogy nálunk nem adják ki; olyan 
könnyen a lányt a háztól; hogy sokat kell; tudni 
és tenni annak, a ki be akarja egy leánynak a 
fejét kötni és nem talált még eddig olyajt, a ki 
megoldhatta volna. Na hát, hogy ez se legyen 
baj, hogy ne irigykedjék ránk a világ annyit, 
elmondom én, hogy mit cselekedjék az, a ki 
Vásárhelyre akar jönni háztüznézni; de azt is 
mondom ám, hogy a mit én elmondok, jól meg­
tanulja, akárki fia legyen is és e mellett legyen 
legény a talpán, dolgos is, takaros is, ha velünk, 
vásárhelyi legényekkel sorompóba akar lépni, 
mert különben úgy kiadnak rajta a lányok, 
hogy holta napjáig is megemlegeti. Azt né gon­
dolja ám valaki, mintha én azért publikálnám ki 
újságban a mi házasodási szokásainkat, hogy 
ezzel ide csábítsam a falusi legényeket s ekképen 
túladjak a leányainkon. Férjhez mennek azok 
itthon is, még pedig fiatalon. 100 közül 3 ha 
megüti a XX-et, a többi 16—18, nagy ritkán 19 
éves korában. De attól se féljen ám senki, hogy 
én rám a vásárhelyi legények megharagudná­
nak azért, ha mintegy utat nyitok a küzdtérre 
annak is, a ki nem a vásárhelyi körtöltésen be­
lől született; tudják azt nemcsak a lányok, 
hanem ők magok is, hogy a vásárhelyi legény­
nek nem kell három farsangon, hat faluban 
sorra kopogtatni a házakat, s megkérdeni, hogy 
hol maradt egy lány, a ki már másnak nem 
kellett; kap ő akkor, a mikor akar, itthon is, 
másutt is! 

De hogy a dologra térjek, mindenek előtt be­
mutatom a kérőt. Hogy ki és mi legyen a kérő, 
azt csak ugy könnyedén, egy-két szóval nem 
lehet elmondani; annak okáért, hogy mindenki 
megértse az ő személyiségének fontos voltát, 
egy hasonlatban igyekszem feladatát és műkö­
dését feltűntetni. Tetszik tudni, hogy a ház épí­
téséhez okvetetlenül szükséges bizonyos számú 
tégla, bizonytalan mennyiségű vakolat, legalább 
egy kőmives, a ki a téglákat egybeilleszsze és 
összeragaszsza, meg egy néhány czigánygyerek, a 
kik a téglát a kőmiveshez hordják. Már most 
tessék elképzelni, hogy a házasélet egy ilyen 
ház, a téglák, melyekből a ház építtetik: a há­
zasuló felek, a vakolat, mely őket egybeköti: a 
házassági eskü, a kőmives, ki a téglákat egybe­
rakja : a pap, a czigánygyerekek, kik a téglát 
hordják: a kérők. Igaz, azt lehet mondani, hogy 
a kőmives maga is oda hordhatja magának a 
téglát; de azt nagyon könnyű belátni, hogy igy 
az építés rendkívül lassan halad, kivált ha egy 
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nagy, de igen nagy téglarakásból, a melyben 
sok különféle színű, alakú, minőségű tégla van, 
kell az egymáshoz illőket kiválogatni és össze­
hordani. Valóban a milyen nélkülözhetetlen 
kelléke a házépítésnek a téglahordó czigánygye-
rek, oly nélkülözhetetlen egyéniség a házasság­
kötésnél a kérő. Ezen ő nélkülözhetetlen voltát 
jól tudják a házasulandó legények s az eladó 
leányok, de kiváltképen jól tudja maga a kérő, 
minélfogva mindenek előtt — nem véve ki sa­
ját magát sem — elismert tekintély. 

mi ugyan az avatatlanok szemét könnyen elke­
rüli, de a miről az, a ki egyszer egy kérőt jól 
Tnegnéiíett, a többit is mind megismeri s ez a 
könyv, a magyarul u. n. notesz, mely is a két 
fedele közül kinyúló czeruzával egyetemben 
néha ugyan a belső zsebben, rendesen azonban 
a téli kabát szivarzsebében szokott tartózkodni 
olyan módon, hogy magának a könyvnek felső 
része is kilátszik egy kissé s ekkép mintegy mesz-
sziről figyelmezteti a legény és a lány népséget 
meg az eladók szüleit, hogy a szíves köszöntés-

ÉJI LÁTOGATÁS 

Arcza halvány, hangj' a régi, 
Fia, lánya megösrnéri; 

Immár tőle hogyan félne? 
Megcsókolják, mintha élne. 

minden lapján egy-egy eladónak a neve es bir-
tokbeli állapota van feltüntetve akar csak a 
házasságközvetítő intézetek hirdetéseiben, azzal 
a különbséggel, hogy itt legényre szo sincs. 

De hát honnan tudja azt a kero, kinek van 
eladó leánya, s mi lesz annak a hozománya? 
Hát bizony sok fáradságába kerül neki, migegy 
üven 80—100 leányról szóló lisztat összeállít, 
mert a szülők a kérő iránti minden respektus 
és szívesség mellett sem teszik azt meg, hogy 
szavanként 2 krajezárt a ezenfelül az egész be-
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vagy majd esztendőre. így keletkeznek a kis 
jegyzetek a kérő könyvében. A tanyákra persze 
— a hol a város lakosainak egyharmada tartóz­
kodik állandóan — a kérő ilyen jegyzeteinek 
szaporítása végett ki nem megyén, de azért nem 
kell félteni a tanyai lányokat sem, ők sem ma­
radnak ki a kérő uram könyvéből s így a főkötő 
alól. Nevezetesen a tanyán lakók hetivásárok 
alkalmával egész napra be szoktak jönni a vá­
rosba s délelőtt elvégezvén a piaezon, vásárban, 
boltokban a dolgot, a délutánt városi házukban, i 

az ablakra; néha meg, ha ő odabent nincs, édes 
anyja teszi meg helyette ugyanazt, t .i . az ablak­
kopogtatást —• a mit nálunk ugy mondanak, 
hogy: rákopogtattak a kérőre, — a mit a kérő 
igen helyesen igy értelmes: tessék bejönni egy­
két szóra. Bemegy s rövid beszélgetés után, — 
mert a kérőnek, mint minden okos embernek, 
mindig dolga van s igy nem ér rá időt veszte­
getni — kijelenti, hogy ő úgy hallotta, mintha itt 
is volna egy eladó lány, a mi után aztán jön az 
emiitett könyvecskébe való beiktatás. 

hogy ő a legénységet így-úgy megunta, fölkéri, 
hogy legyen szives vele eljárni a feleségkeresés 
nagy munkájában. A kérő aztán megkérdi, hogy 
milyen vagyoni állapota van s milyen sorsú fe­
leséget szeretne és megmondja neki, hogy mi­
kor indulnak háztüznézni. Ezután a kérő 
könyvecskéjéből kinézegeti, hogy körülbelül 
mely lányos házaknál lehetne néki a legény­
nyel bekopogtatni, s a kitűzött időre pontosan 
megjelenő legénynyel megindul. Útközben ter­
mészetesen elmondja neki, hogy kinek a házá-

HADNAGYURAM. I'ÓKAINK. 

• Hadnagy aram, hadnagy uram!» 
• •Csak előre, édes fiam!»» 

Megy a honvéd, áll a hadnagí-
sebében összeroskad. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ _ 
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előbb lép a hóhér: 
Porkolábtól rabot, anyától fiút kér. 

• Nincs, nincs, nincs! csak egy van, csak egy, 
egyetlenegy!» 

Nem kételkedvén immár semmit a felől, 
hogy a fentebbiekben sikerült a kérői hivatal 
szükséges és tiszteletreméltó voltát mindenki 
előtt világossá tenni, áttérek a kérő személyére. 
A kérő rendesen javakorabeli szántóvető (földes­
gazda), vagy kétkari munkás (értsd: napszámos), 
a ki míg a mezei munka tart, hűségesen szánt, 
vet, kapál, kaszál, télen pedig beáll házasság­
közvetítőnek. Egyszerű, tisztességes, sötét színű 
ruhában jár, csak úgy, mint a többi gazdaem­
ber, úgy, hogy ha nincs mellette valami legény­
féle, nem mindenki nézi ki belőle, hogy ki és» 
mi legyen. Azonban van egy ismertető jele, a 

ben a könyvtulajdonos által magokat megelőz-
tetni semmi áron ne engedjék. 

Ha elkérjük valamely ismerős kérőtől a köny­
vét, abban egyik lapon ilyenforma írást talá­
lunk: «460. Vörösmar Tót Sándor 12 nyomás 
ház 2 gyér 3 lány Juszti.» a mi körülbelül azt 
jelenti, hogy a Vörösmarty-utczában, a 460. 
szám alatti házban lakik egy Tót Sándor nevű 
ember, a kinek is háza és 12 hold nyomási 
földje van, — a telekkönyv szerint — s van 2 
gyereke (== fia) és 2 lánya, vagyis összesen öt 
családja — az anyakönyv szerint s ezen csalá­
dok közül egy, Jusztina már eladó. A könyv 

jegyzésért 30 kr. bélyegdijat fizetve, maguk kül­
denék be hozzá az említett kishirdetéseket. Ugy 
jut ő azokhoz, hogy szemmel tartja a serdülő 
lányokat, s mikor azok a 16—17 esztendő körül 
járnak,bekopogtat a szülékhez s megkérdi, hogy 
mikor adják el, ezen-e, vagy a más télen s ak­
kor milyen állapotú legénynyel lehetne szeren­
cséje fellépni? A szülék megköszönik a kérő 
szívességét s megmondják, hogy milyen a va­
gyoni állásuk, vagy esetleg mily örökség vár 
másunnan a lányra, hogy a magukéhoz hasonló 
sorsú, azaz vagyoni állású vőt szeretnének s ké­
rik, hogy legyen szerencséjök a tél folytában, 

vagy ha az nincs, azon atyjokfiánál, a kihez be­
tartanak, szokták eltölteni. Csak természetes­
nek lehet találni, hogy az eladó, a ki kint a 
pusztán nevekedett s a ki, mivel még mindössze 
3_4-8zer hozták be a városba, nem sok embert 
látott: ha csak szerét ejtheti, az ablakhoz ul s 
nézi a sürgő-forgó városi népséget; valamint 
azt sem lehet természetellenesnek tartani, ha 
az ilyen lánynak megdobban a szive, mikor va­
lamelyik kérőt egy csinos fiatallal látja elha­
ladni az ablak előtt, s hogy ilyenkor néha vélet­
lenből, néha készakarva, néha pajkosságból, 
néha komoly számítással egyet-kettőt koppant 

Már menyasszonynak való csak volna, de hát 
a vőlegénynek valót hol veszi a kérő ? Hát se­
honnan se, kerül az magától; tudja azt a kérő, 
hogy a katonasorból megszabadult legényt nem 
kell kötéllel fogni a házasságra, neki áll az 
magától is ennek a gyönyörűséges járomnak, 
megtanulja az, ha senki nem tanítja is rá, hogy 
a kérő ajtajának a kilincsét lefelé kell-e nyomni 
vagy felfelé kell-e húzni, hogy kinyíljék. 

Mikor a legény rágondolja magát a házas­
ságra, a mi, a mint mondom, a 24-ik esztendő 
körül rendesen be szokott következni, elmegy 
valamelyik ismerős kérőhöz s elmondván neki, 

hoz viszi, milyen a lány, mit lehet vele várni, stb. 
Mikor már nem messzire vannak a kiszemelt 
háztól, úgy 2—3 ház távolságra, akkor mind a 
ketten bemennek valahová s emberségesen üd­
vözölvén a háziakat—a kiket, meglehet, egyikő­
jük sem ismer, — elmondják, hogy ők lánynéző 
sorban vannak s ide nem nagyon messzire van 
szándékuk menni, de mielőtt oda értek volna, 
elfáradtak s azért betértek ide megpihenni, ha 
lennének szívesek egy kevés időre egy kis helyet 
adni. Ez a megszállás. Ott szívesen látják őket 
s megkérdezik, hogy ugyan hova igyekeznek? 
De a kérő nem pihen sokáig, neki dolga van, 
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azért is a legényt a megszálló helyen hagyva, , 
elmegyen a lányos házhoz. Ott a szüléknek rö- : 
vid beszédben elmondja, hogy N. N. legénynyel ; 
szeretne fellépni, elfogadják-e s ha elfogadják, 
mikor térhet vissza vele? Ezt visszautasítani i 
lehetetlen, azért tehát így hangzik a válasz: | 
•Legyen szerencsénk egy fertály — vagy egy 
félóra múlva,» a mi alatt a kérő elmegy a le­
gényért, a szülék pedig lányukat értesítik a do­
logról, a ki is hajadoni mivoltához illendő sziv-
dobogások közt szépen felöltözik. Mikor a láto­
gatók megérkeznek, csak az öregeket találják 
odabent, a lány kint marad, legfeljebb a kony­
hában láthatják egy kis időre. Minek utána 
odabent leülve egy pár szót váltottak, a kérő 
jeléül annak, hogy fontos dologra akarja a be­
szédet fordítani, leteszi a kalapját és feláll s 
ezen ünnepélyes helyzetben elmondja, hogy a 
mellette ülő legény így 8 úgy megóhajtotta a 
házas életet s hallván az ő lányuk jó hirét, el­
jött hogy megnézze és hogyha egymást megsze­
retnék, szeretne egybekelni. Azután a szüléktől 
a lányt bekéri, a ki is édes anyja hivására bejö­
vén, illedelmes távolságban az ajtó körül megáll 
és így hallgatja végig kérőnek a szülék előtt 
előbb már egyszer s most előtte ismét elmon­
dott beszédét, melynek a vége most az, hogy 
nézzétek meg jól egymást! E beszéd után a ! 
kérő kalapját feltéve leül, a lányt is felszólítja, j 
hogy üljön le; mire megkezdődik a beszélgetés 
az idei termésről, szüretről, időjárásról, a mely­
ben a kérő kötelességének tekinti azt a szerepet 
vinni, a mit az uri rendnél a mivelt házi asz-
szony szokott, t. i. ügyel arra, hogy a beszél­
getés fonala meg ne szakadjon, mi alatt a 
fiatalok természetesen hallgatnak, hol egy­
másra, hol a földre néznek, hol elpirulnak, — 
már a mint a dolog sorja hozza magával. No 
de ebben a helyzetben sem maradhatnak örökké, 
a miért is úgy egy negyedóra múlva a kérő a 
leányt kibocsátván a szobából, feláll s kalap 
levéve kérdi a szüléktől, hogy minő válaszszal 
bocsátják el? Mivelhogy a lány nélkül erre 
megfelelni nem lehet, annak pedig mióta a 
leánynézők ott vannak, még csak hangját sem 
lehetett hallani: az apjukom ismét csak egy 
negyedóra terminust szab ki, a mikorra is a 
kérőt visszavárja. 

Ekkor a kérő és a legény visszamennek a 
megszálló helyre, s ők ott, a szülék meg lányuk 
pedig otthon tanácskoznak a dologról. Ha a 
legénynek a lány nem tetszett meg: akkor a 
lányos háznál ugyan várhatják a kérőt, akár 
ítéletnapig, az ugyan többet vissza nem megy, 
hanem rögtön indul másutt próbálni szerencsét 
a házasulandóval; ha pedig megtetszett: akkor 
a legény ismét a szálló helyen marad, a kérő 
pedig visszamegy szót érteni. Ha ott a legényt 
nem találták elfogadható vőnek és férjnek, ak­
kor ezzel fogadják a kérőt: nagyon köszönjük 
a fáradságát, de ne nehezteljen, majd máshol 
legyen szerencséjök, szívesen látják ;* ha pedig 
megszerették, akkor az a válasz, hogy magával 
a legénynyel szeretnének értekezni, azért is 
küldje vissza egy fél nap múlva. «Most már 
rendben vagyunk!* gondolja a kérő s vigan 
siet megvinni a jó hirt a legénynek; s nem 
hiába örül, mert a hol ennyire jutnak, ott aligha 
nem lesz valami a dologból. 

Mikor aztán eljön az ideje, a legény elmegy 
egyedül, majd még az nap, vagy másnap szü­
leivel s megkezdődnek a kölcsönös és bővebb 
felvilágosítások, a melyekre bizony nagy szük­
ség van, mivel a leánynéző előtt sok esetben 
még csak hirét sem hallották egymásnak, a 
kérőről pedig csak annyit tudtak meg: hogy 
mi a másik fél neve, meg az öröksége. Ha aztán 
e nagy és több izben tartott tanácskozásban 
a két család örege-fiatalja jól ösazetér, akkor 
szólnak a kérőnek, ki is a fiatal párt egy rokon 
asszony társaságában felkíséri a tiszteleteshez 
a kézadásra, a mi nem más, mint hirdetésre 
való feliratkozás, a mi véleményem szerint onnan 
vette nevét, hogy ott, annak a jeléül, hogy 
igazán szeretik egymást, kezet kell adni egy­
másnak s úgy kell meghallgatni a tiszteletes 
rövid áldáskivánatát. 

Most már mind a két háznál kezdenek készü­
lődni. A menyasszonyi háznál a kiházasításhoz, 
a vőlegényéénél a lakodalomhoz, s e készülődé­
sek közepén van a tulajdonképeni jegyváltás, a 
csókolódzó. Ez a második hirdetés napján este 

* A. minek ez a neve: kiadtak a legényen. 
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a lányos háznál szokott tartatni s rendesen csak 
a két család legközelebbi rokonai vesznek rajta 
részt. Mikor begyül a kis vendégség, a fiatalok 
jegyet váltanak, a mi abból áll, hogy a vőlegény 
ad menyasszonyának 20—50 frtot jegypénzül, 
ez meg átadja neki megőrzés végett a saját 
20—25 frt értékű menyasszonyi selyemkendő­
jét s egy pár főre való kendőt, továbbá ad vőle­
gényének és a vőlegény anyjának egy-egy se­
lyem kendőt, apjának, testvéreinek és a kérőnek 
egy-egy félselyem vagy közönségesebb fajta 
kendőt. Vacsora végén bejön a főzőasszony s 
elpanaszolja, hogy odakint a kis házban ez a 
lábatlankodó gyerek vagy más efféle apró jó­
szág felborította a kását, fel kellene szedni. A 
kérő aztán kiküldi a jegyes párt, szedjék össze, 
úgy sem lehet idebent semmi hasznokat sem 
venni, sem nem esznek, sem nem isznak, még 
csak nem is beszélgetnek, hanem mindig egy­
másra néznek. Természetes, hogy a kis házban 
kásának hire-hamva sincs, de hát az épen nem 
baj, okoa ember talál dolgot még ha nincs is, és 
ha már kását nem szedhetnek, hát csókolóznak, 
még pedig hogy senki ne háborgassa őket, be­
lülről bezárják az ajtót. Ugy egy óra múlva az 
ajtón át beszól hozzájuk valaki, hogy talán meg 
is fáztak már, jöjjenek be a nagy házba; a mely 
felszólításra igen gyakran így felel a vőlegény: 
•Várjanak egy kicsit, még nincs mind felszedve 
akása!» Jaj lenne annak a jegyes párnak, a 
melyik hivás előtt kijönne a csókolódzóból, tüs­
tént rá mondanák: na, ezek ugyan hamar betel­
tek egymással, s ha házas életök nem lenne valami 
békességes, mindjárt akadna valaki a jegyvál­
táson jelen levő atyafiak közül, a ki visszaem­
lékeznék rá,- hogy a csókolódzóban nem várták 
meg, a míg behívták őket. De hála Istennek, 
olyan fiatal, a ki ne szeretne csókolódzni, még 
eddig nem sok akadt. 

Ez után következik a hivogatás, a mi épen 
nem kicsinylendő munka, mivel nálunk roppant 
népet begyüjtenek egy-egy lakodalomba, úgy 
hogy az még nem is nagy, a hova 50—60 házat 
behívnak. Na, de ez sem baj, teljes egész héten 
nincs is más dolga a kérőnek. Azért is ő hétfőn 
az öreg gazdával utczák szerint való rendbe 
szedi a meghívandók névsorát s azután megin­
dul. Útközben még egyszer végig gondolja a fé­
lig versből, félig prózából álló mondóka szöve­
gét, aztán beállít s elszavalja azt nagy bátor­
sággal. 

E közben, de még inkább ezután a kérő a fia­
talokat előveszi, s megkérdi, hogy mit tudnak 
a vallási dolgokból, s ha semmit sem, vagy épen 
csak keveset tudnak, addig oktatja őket, mig 
legalább a Miatyánkkal, meg a Hiszekegygyei jó 
ismeretséget nem kötnek ; mert az bizonyos, hogy 
ha a czenzurán, mely a lakodalom előtti dél­
után tartatik, a házasulandók semmit sem tud­
nának, a kérőt érné a legnagyobb pironság. 
Ugyancsak a cenzúra napján vagy néha az es­
küvő reggelén van az ágykikérés, a mi alatt a 
menyasszony összes bútorainak és egész kelen­
gyéjének kikérését és elszállítását kell érteni. 
Rendesen kocsival indul a kérő a vőlegényes 
háztól a menyasszonyoshoz s ott a gazdasszony 
elé állva, egy rövid versben elmondja, hogy mi­
ért jött s beszéde végén maga megígéri, hogy 
váltságot ád az elviendőkért, mivel tudja, hogy 
a gazdasszony alig várja, hogy ő elvégezze a be­
szédet, mindjárt elkezd sopánkodni, hogy mennyi 
libát kellett neki megtépni, hogy azt a sok pár­
nát keményre tömhesse, meg mi egymás, hogy 
ő ezt ingyen oda nem adhatja. Nem is adja ki 
addig a házából, míg a kérő tisztességgel meg 
nem fizet minden egyes kocsi holmiért 1 ezüst 
tallért. 

No de elérkeztünk végre az esküvő napjá­
hoz. A kérő megindulván egyedül a vőlegény­
től, elmegy a menyasszonyért s ott a vőlegény 
nevében kikéri azt szüleitől esküvőre. Mikor 
kiadják, akkor a lány nevében egy beszédet 
intéz annak szüleihez, testvéreihez, barátnőihez, 
szomszédaihoz s mindeniktől röviden elbúcsúz­
tatja. Ezután megindul a két menet a templomba 
s úgy intézik a haladást, hogy épen a templom 
előtt találkozzanak; ha a lányos ház útban esik, 
akkor a vőlegényes menet betér a menyasz-
szonyért s együtt mennek föl. A vőlegény szü­
lei nincsenek jelen az esküvőn, odahaza várják 
a nászsereget; mikor az a templomból megér­
kezik, a sereg feje és vezére, a kérő beköszön 
egy kis rigmussal s az új asszonyt új szüleinek 
szeretetébe ajánlja. Ennek végeztével a meny-
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asszony a két öregnek kezet csókol, azután 
bemennek, odabent szép sorjával helyet foglalván, 
kezdődik a lakodalom, mely áll előbb egy kis. 
csendes beszélgetésből, azután egy rövid vacso­
rából, s végül hosszú, rendesen reggelig tartó 
tánczból. Az öreg gazda és gazdasszony most 
mint örömszülék bent ülnek a főasztalnál, a 
bánatb&n, átruházván gazdái hivatalukat a ké­
rőre, kinek itt minden teremtett valóság, u. m. 
szakács, kukta, csapos, terítő legény, kenyér-, 
bor- és ételhordó fiatalság, muzsikus vakon en­
gedelmeskedik. Az első tállal a kezében a kérő 
felköszönti a vendéget (értsd vendégséget), de 
:persze csak röviden, mert nem felejti el, hogy 
i «minden Demoszthenesznél szebben beszél a 
|tett», s így a vendégség is szivesebben veszi, ha. 
'paprikással, mint ha dikczióval traktálja őket. 
A második tál ételnél már természetesen a ke­
délyek nyugodtabbak, azért is türelmesen meg-
! hallgatják, ha rövid időközökben két vagy három 
felköszöntőt is mond a kérő, egyet a fiatal párra, 
másikat a vőlegényre, harmadikat a menyasz-
szonyra. Azután megkezdődik a táncz, melyet 
éjfél tájban félbe szakítanak, hogy az új asz-
szonyt, — ki koszorúját letévén, fejét keszkenő­
vel felékesítette, a kérő bemutassa, üdvözölje és 
megáldja egy néhány soros versecskében. 

Mikor ennek is vége van, ismét megkezdődik 
a táncz és tart addig, míg a nap be nem süt az 
!ablakon; ekkor a közönség szép csendesen, há-
lálkodások és jókivánatok közt eloszolván, 
pihenni tér. 

Csak egy ember nem alhatik nyugodtan ek­
kor sem : a kérő, mert ő még most sem' végzett. 
;be mindent, neki holnap már ismét hívogatni 
;kell a kárlátóra, melyet a menyasszony szülei 
a lakodalom utáni szombat vagy vasárnap este 
tartanak, s melyre inkább az ő atyjokfiai szoktak 
;hivatalosak lenni. Ez egy másik lakodalom, 
habár nem oly népes, de itt is van jó kedv, 
: felköszöntő meg táncz reggelig. 

Csak mikor ez is elmúlt, akkor van vége tu­
lajdonkép a házasságkötésnek, ekkor pihen meg 
a kérő is. Most már neki sincs többé gondja az 
!új párra, de nem is ér rá, hogy velők gondoljon, 
jmert azonközben, hogy az ő lakodalmokra hí­
vogatott, már egy másik legényt ismét a keze 
ialá vett s ez így megy szakadatlanul, úgy, hogy 
ía szerencsétlennek híresztelt péntek kivételével 
a télnek majd minden napját csókolódzóban, 
lakodalomban, vagy kárlátóban tölti el. 

I 
* 

No, falusi legény barátaim, remélem, nem pa­
naszkodtok többet ránk vásárhelyiekre, hogy 
nem eresztünk be benneteket a határba; ha 
látjuk, hogy asszonyért jöttetek, most már tud-
ijátok a szokásainkat, szabad a vásár, ha olyan 
inagyon szeretnétek innen házasodni, hát jöjje-
itek, nem bánom én, ha mind el viszitek is a 
lányainkat, még inkább én magam is felcsapok 
kérőnek, ha szükség lesz rá, de azt kikötöm, 
hogy annak a piros ruhában járó barna kis 
| leánynak, a kit én magam szeretnék elrepíteni, 
ja háza tájékára se nézzetek. 

Sólyom Lajos. 

O R O S Z É L E T K É P E K . 
A titkos ügynökök. 

Irta Grubov. Oroszból fordította S. V. 

Orosz titkos ügynökök, emisszáriusok mai 
napság a földteke minden ismert részein, vi­
zén és szárazon egyiránt találhatók. Működésük 
bizonyos utasításokhoz van kötve, melyektől 
semmi szín alatt el nem térhetnek. 

Közép-Afrika sivatagjaiban Gordon táborno­
kot egy orosz emisszárius értesítette arról, hogy 
az angol kormány támogatására nem számít­
hat, a mint ez valósággal meg is történt. Kelet-
Indiában minden lépten-nyomon orosz emisszá-
riusokra akad az ember, s nem ismerünk várost 
Európában, melyben a fehér czár ügynökeinek 
csendes, de folytonos aknamunkája észlelhető 
ne lenne. Európa fővárosaiban rendszeresített 
orosz rendőrségi ügynökségek vannak, melyek 
a politikai helyzetet szemmel tartva, egyúttal az 
ott lakó, vagy esetleg keresztül utazó orosz alatt­
valókat figyelemmel kisérik. A hármas szövet­
ség megalakulása után, a diplomáczia bizalmas 
úton felszólalt ugyan ezen nemzetközi jogot 
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sértő visszaélések ellen, de mivel az előfordult 
esetekben rendesen az illető orosz követ, vagy 
főkonzul intézkedése gyanánt tüntettek föl 
mindent, egyéb bizonyítékok hiányában a dol­
got abban kellett hagyni. 

Az orosz ügynökök Európa különféle államai­
ban szabadon utazhatnak a nélkül, hogy valaki 
járás-kelésük okát és czélját kérdezné; mig el­
lenben az orosz határt csak az illető orosz kö­
vet vagy főkonzul lattamozásával ellátott útle­
véllel lehet átlépni. Ámde a láttamozás csak bizo­
nyos városban való tartózkodásra és időre szól, 
sok esetben pedig minden további indokolás 
nélkül meg sem adatik. Ki látott valamikor ide­
gen katonatisztet Szent-Pétervárott, vagy csak 
Odesszában is ? míg ellenben az orosz sereg 
tábornokai és vezérkari tisztjei mindenütt talál­
hatók. Az 1870/71-iki franczia-német háború 
után Moltke tábornagy tanácsára a porosz se­
regben nagyobb fegyvergyakorlatok nem tartat­
tak, még pedig abból az okból, mivel a sereg újjá­
szervezésének befejezése előtt a lényeges válto­
zásokat szűkebb keretekben akarták kipróbálni. 
Alighogy a tábornagy ezen javaslata legfelsőbb 
helyen jóváhagyatott, Németország különféle 
fürdőhelyeit rendkívül sok orosz tiszt lepte el, 
mely körülmény Moltke tábornagy figyelmét is 
magára vonta. Mikor aztán az 1879-iki span-
daui nagy hadgyakorlatok alkalmával az orosz 
katonai megbízottak Moltkénál jelentkeztek, a 
hires hadvezér a következő szavakkal fogadta 
őket: ((Valami új dolgot az urak nem igen fog­
nak látni; ha egyébiránt figyelmüket valami vé­
letlenül elkerülte volna, bővebb felvilágosítással 
szívesen szolgálok.* 

A Németország s a czár közt fennállt feszült 
viszony következtében az utazó orosz ügynökö­
ket szemmel tartják ugyan, de azért azzal is 
tisztában vannak, hogy mindent tudnak, a mire 
szükségük van, s e czélra mesés összegeket köl­
tenek. A füst nélküli puskapor tárgyában Berlin­
ben az amerikai szédelgők ép úgy felültek, 
mint Szent Pétervárott, csakhogy az orosz had­
ügyminiszter két nappal előbb kapott hirt a 
csalásról, mint berlini kartársa s ilyformán csak 
a foglalóképen lefizetett 800 ezer márkát vesz­
tette el, mig Berlinben a veszteség a harmadfél 
milliót meghaladta. 

A dunai fejedelemségekben az orosz ügy­
nökök tevékenysége már I. Miklós czár ural­
kodása alatt életbe lépett, habár a tények után 
itólve több mint valószínű, hogy az orosz rubel 
hatását és működését a török arany lira pen­
gése nagyon megnehezítette. Resid pasa török 
külügyminiszter és nagyvezér több izben oda­
nyilatkozott, hogy Nelidov orosz nagykövet 
ügynökei háromféle zsebet tartanak készen. «Az 
elsőbe a papiros rubelt, a másodikba az angol 
arany sterlinget, a harmadikba pedig a török 
lírát rakják el. Á ki jobban fizet, azé az elsőbb­
ség.* Az utolsó orosz-török háború alatt II. 
Sándor czár leginkább azért szánta el magát a 
harcztérre való utazásra, hogy az ügyek állá­
sát a helyszínén tanulmányozhassa. A mint ez 
magától értetődik, az orosz tábornokok mindent 
elkövettek, hogy gyarló intézkedéseik eredményét 
a császár ne lássa meg; de végre Ozmán pasának 
hősies védelme és a plevnai kudarczok arról 
győzték meg az uralkodót, hogy a hozzá inté­
zett hivatalos jelentések a valóságnak nem fe­
lelnek meg. A kérdőre vont Mihály nagyher-
czeg Gorcsakov tábornokra hivatkozott, Gorcsa-
kov a vezérkart okozta. Schildner-Schuldner 
tábornok vezérkari főnök pedig a Törökország­
ban, nevezetesen a fényes portánál járt ügynö­
kök jelentéseire utalt, melyek szerint azt kellett 
feltételezni, hogy a török sereg nemcsak hogy 
nem harczképes, sőt még nem is mozgósítható. 
Az ilyen jelentések figyelembe vételével készült 
haditerv tehát a várt eredményt nem biztosít­
hatta, sőt a mi több, az orosz sereg vereségét 
vonta maga után. Mielőtt azonban a rögtön 
megindított vizsgálat némileg nyomra vezethe­
tett volna, Plevna elesett és II. Sándor czár e 
fölötti örömében nem gondolt többé arra, hogy 
hazug és csaló ügynökei 30 ezer orosz katonát 
kergettek a halálba s azon felül Oroszország 
katonai hirén érzékeny csorbát ejtettek. 

A mint tudjuk, az orosz diplomáczia fondor-
kodásaival már annyira vitte, hogy vezér-
férfiainak szavát senki el nem hiszi. Ignatievet, 
kinek működése a szerencsétlen török háború 
eredetével szoros összefüggésben áll, világszerte 
a hazugság mesterének nevezik s alig hiszszük, 

hogy a fényes portánál utódait valami különös 
bizalommal fogadnák. /. Miklós czár annak 
idej én határozottan kij elentette, hogy az 1854-ben 
Oroszország ellen létrejött európai szövetséget, 
tulajdon külügyminiszterének ügyetlensége 
idézte elő. De a mint ez ily esetekben történni 
szokott, a kérdőre vont miniszter Mencsikov 
herczegre hárított mindent, ki viszont a lon­
doni és berlini követekre hivatkozott, kik szerint 
Anglia és Németország a szent-pétervári kabinet 
terveivel és nézeteivel teljesen egyetértenek. Az 
alkudozások tényleg csakugyan ily irányban 
indultak meg, csakhogy a sokféle apró ügynök 
magánérdekének legyezgetésével az ügy tisz­
tázását teljesen megzavarta, vagyis más sza­
vakkal, a sok bába között a gyermek elveszett. 

II. Sándor czár uralkodásának első éveiben 
az orosz diplomáczia Augias istállóját némileg 
rendbe hozta ugyan, de a zsíros jövedelemtől 
elesett ügynökök éhes hadát állítólag a nihilis­
ták működése tette nélkülözhetetlenné. 

KÖD. 

Homályos köd, te elfeded 
Előlem a napot, 
A völgyeket, a begyeket, 
A falut s patakot. 

Csak födj el mindent, szürkeség, 
A mire tűz a nap! . . 
S oh, född el, a mi egyre tép : 
Szomorú multamat ! .. 

HAVAS ISTVÁN. 

APRÓSÁGOK. 
Már megint. 

A nőcske máma víg beszédes, 
Mosolygós, mint méz, olyan édes, 
Viszont ma — és ez ép fura — 
Komor, mogorva az ura, 
Ajkába bosszúsan harap 
S morogja: «Már megint kalap!' 

Linguista nő. 
X. úr dicséri hitvesét, 
Ki öt nyelven beszél, 
Nem ámul el rá ? 
Nem ámul el, de fél. 
•Valóban szörnyűség lehet, 
— Mond — ily fehér cseléd ; 
Nőmnek csupán egy nyelve van, 
S az is több mint elég!» 

Pech. 
Jaj Isten adta poétája 
Egy téli nap már nem volt fája, 
De volt önirta versfüzet, 
Meggyújtja, majd ád az tüzet, 
Hej meg nem gyúlt a tarka lom, 
Vizenyős volt a tartalom. 

Mares Ödön. 

RABLÓK A FRANCZIA TENGERPARTON. 
(Egy művész kalandja.) 

Elbeszélés. Irta Castaigne A. Angolból fordította S. V. 

A római nagy díjat egy nem annyira ügye­
sebb, mint inkább szerencsésebb vetélytársam 
nyerte el. A jury többsége úgy találta, hogy 
testszineim nem eléggé elevenek és frissek, ha­
bár szerintemanagy díjjal kitüntetett festményen 
a húsnak oly színe volt, mint a főtt lazacznak, 
melyet hidegen, savanyú mártással szoktak fel­
tálalni. Ezen kívül a műbírálók a szabad levegő, 
felhő és alkonyat színárnyalataira nézve bizo­
nyos kifogásokat tettek, melyeket részben ma­
gam is helyeseltem. - _ . . 

Ez oknál fogva tanulmányaimat a helyszínen 
folytatni akarván, festőszereimet egy könnyű 
háti bőröndbe rakva, gyalog a Bretagne vad­
regényes tengerpartjai felé indultam, melyeket 
eddigelé csak hírből ismertem. Már Royanban 
azon meggyőződésre jutottam, hogy a valódi 
színárnyalatokat csakugyan nem Parisban, vagy 
Fontainebleauban, hanem oly helyen kell ta­
nulmányozni, hol a természet a maga fenséges 

valóságában minden egyéb külső befolyások 
nélkül észlelhető. Tessék valakinek a tenger 
ezüst tükrébe elmerülő holdat festeni, ha ezt a 
nagyszerű látványt tulajdon szemeivel nem él­
vezte ; ki tudná a reggeli köd vékony fátyolát 
ecsetelni, ha ezt valamely párisi szűk utozának 
harmadik, esetleg ötödik emeletéről látta ? Nos, 
mindezek után arra határoztam magamat, hogy 
a tél beálltáig innen el nem megyek, esetleg 
még a hó és jég fehérségét is itt tanulmá­
nyozom. 

A vasutat Royan-nál hagytam el, honnan az 
erdőszélig elterjedő tengerparton estig fel s alá 
sétálgattam. Mint afféle telivér párisi lakos, 
természetes dolognak tartottam, hogy az itt-ott 
elszórtan fekvő házak egyike okvetlenül szál­
loda leend, melyben éjszakára szívesen látnak. 
Ámdo a tapasztalás azt mutatta, hogy e részben 
alaposan tévedtem. Három helyen azzal utasí­
tottak el, hogy a hely szűke miatt még ismerőst 
sem látnának szívesen, másutt pedig az ajtót 
minden további fejtegetés nélkül egyszerűen 
becsapták az orrom előtt, Royanba azért nem 
mentem vissza, mivel oda csak hajnalban érteni 
volna, de egyébként is üres gyomrom és fáradt 
lábaim a hosszas gyaloglást határozottan el nem 
birták volna. Már éjfélre járt az idő, midőn egy 
kis házikót vettem észre, mely figyelmemet 
eddigelé teljesen kikerülte. «Hic Rhodus, hic 
salta* gondoltam magamban; ha itten is kiuta­
sítanak, a legközelebbi bokorban kell meghúzód­
nom. A kérdéses ház külseje után Ítélve abban 
vendégszerető vagy szűkkeblű fösvény emberek 
is lakhattak. A lefüggönyözött ablakon át va­
lami lámpa-félét láttam pislogni, ez volt az 
egész. Végre az ajtón kopogtattam. 

— «Ki az?» — kérdé egy durva férfi hang. 
— «Jó estét jámbor emberek ; nem kaphat­

nék-e ennivalót és éjjeli szállást?* 
A felelet jó sokáig késett. Azután más han­

gon valaki azt mondta: 
— «Igen, miért nem!* 
Egyúttal a szobából lépteket is hallottam 

mire az ajtó kinyílt. 
— «Erre, így ni, most tessék leülni!» 
A jókora nagy szoba kandallójában vígan 

pattogó tűznél helyet foglalva, háti bőröndö­
met mellém, a földre tettem, miközben az olaj­
festékek pléh lemezei késeim, és üvegeim csö­
römpöltek. A kandallónál egy öreg ember ült, 
mellette egy fiatal asszony állott, ki gyertyával 
a kezében imént az ajtót kinyitotta. Poros 
ruhám, valamint sáros czipőm valószínűleg nem 
a legjobb benyomást tehették ezen emberekre, 
mert egyikök sem szólított meg, míg végre a 
kínos hallgatást nekem kellett félbeszakítanom. 

— «Tehát kaphatnék-e valami enni valót?* 
— «Nem sokat.* 
— ((Aznembaj, csak valami legyen, mert 

nagyon éhes vagyok!» 
Mialatt a szobában volt nő a konyhába ment, 

az ablakhoz állva azt láttam, hogy az idő ziva­
tarra fordult. A tengert czikázó villámok fényé­
nél nagyon szépnek találtam ugyan, de egyúttal 
szinte jól esett, hogy a ritka látványt meleg 
szobából szemlélhetem. A vacsora, melyet más­
kor valószínűleg visszautasítottam volna, na­
gyon jól izlett, miért is egy Napóleont az asz­
talra dobva azt mondám: 

— «Tessék a vacsora árát levonni.* 
Az asszony szemügyre vette a pénzt, mintha 

annak valódiságát kétségbe vonná. 
— «Tán azt hiszi ön, hogy nem jó, van ná­

lam más is.» — És ezzel tárczámból néhány 
aranyat vettem elő. 

Ekkor úgy rémlett előttem, mintha a férfiú 
ökleit összeszorította volna, az asszony szemei 

i pedig sárgás színben fénylettek. 
— (Mutassákmeg kérem fekhelyemet, nagyon 

fáradt vagyok...» 
— «Csak erre utánam!» — monda a nő. 
A szobának egyik sarkában falépcsőt láttam, 

mely valószínűleg a padlásra vezetett, a mint 
ez faluhelyen lenni szokott. Ámde nem csekély 
meglepetésemre padlás helyett eléggé csinos és 
jól bútorozott szobába jutottam, mely a család 
díszlakosztálvát képezte. 

— «Bőröndjét bátran ott lent hagyhatja* — 
I monda az asszony, midőn holmimért ismét le 
\ akartam menni. 

— «Nem, ezt nem tehetem !» 
— «Tán valami kincset rejteget?* 
— «Azt épenséggel nem; de bőröndömet 

I minden esetre magam mellett akarom látni.* 
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Ez alatt ott künn a zivatar mindig erősebb 
lett. Magam sem tudom miért, de a rósz idő 
daczára jobb szerettem volna valamely fa tövé­
ben összekuporodva bevárni a napkeltét. A 
tiszta égy csábitólag hatott reám, de midőn azt 
láttam, hogy a padlás csapdaszerű ajtaján kí­
vül egyéb nyilas nincsen s így innen semmi 
szín alatt ki nem mehetek, mindinkább nyug­
talanabbá lettem. Egyelőre a padlóba nyiló 
ajtó vasreteszét toltam előre, az ajtóra magára 
pedig a szobában álló óriási karszéket toltam, 
melyet helyéről csak nagy nehezen voltam ké­
pes elmozdítani. A falat erősnek találtam ugyan, 
de azt is biztosra vehettem, hogy végre ketten, 
vagy hárman az ajtót mégis feltörhetik, magam 
pedig sehova sem menekülhetek. Mit nem ad­
tam volna hatlövetű angol forgópisztolyomért, 
melyet vétkes könnyelműségből otthon hagy­
tam. De hát végre az ember nem jár valahol 
Közép-Afrikában vagy Ausztráliában a vadak 
közt, hanem a földteke legmiveltebb országá­
ban, mire való lenne tehát itt a fegyver?! 

Nagyobb biztonság okáért ma­
gam is az ajtóra feküdtem, hol 
az álom végre el is nyomott. 
Hajnal felé valami neszre fel­
ébredtem. Suttogó emberi han­
gokat hallottam. Igen, emberek 
voltak, még pedig többen, csak­
hogy nem az ajtó alatt, hanem 
a falon kivül. 

— «Lassan, — monda az 
egyik, •— ide a hágcsóval! Mind­
járt megleszünk . . . s aztán 
könnyen bejuthatunk . . . » 

Tehát csakugyan rablók közé 
kerültem! Veszve vagyok. A 
gazemberek azt hiszik, hogy bő­
röndömben sok aranypénzt tar­
togatok. Megölnek, mint valami 
patkányt, s nem is védelmezhe­
tem magamat. Tisztán hallot­
tam, midőn a hágcsót a falhoz 
támasztották. A falban tehát egy 
titkos nyilasnak kellett lennie. 
Gyertyafényt nem mertem gyúj­
tani, nehogy valaki czélbavehes-
sen. Az elsőt a ki a padlásra lép 
a kézügynél lévő vas gyertya­
tartóval leütöm, aztán történjék, 
a minek történnie kell! 

—«Alszik, csitt, csitt—monda 
valaki a falon kivül — ide a fej­
szével. . .» 

•Isten veled te szép élet, isten 
veletek barátaim*, gondoltam 
magamban, mialatt a nehéz 
vasgyertyatartót ütésre készen 
fölemeltem. 

Az átkozott gyertyatartó oly 
nehéz volt, hogy végre le kellett 
tennem. Mi történt utóbb ve­
lem, nem igen tudom. 

— «Jó reggelt,* — mondáva­
laki mellettem, mire fel is éb­
redtem. 

— «Hát ugyan, kérem, miért fekszik itt az 
ajtón mikor oly jó ágyat készítettem? Kész a 
reggeli. Tessék lesétálni . . . » 

A háziasszony volt, ki egy másik ajtón 
a szobába jött, melyet izgatottságom miatt 
észre nem vettem. 

— «Tehát önök nem is tudják, — kezdem 
kissé ostoba képpel — hogy az éjjel betörők 
jártak a ház körül. Szerencsére valaki elriasz­
totta őket...» 

Erre aztán mindannyian hangos nevetésre 
fakadtak. 

— tTudja uram, — monda a becsületes bre-
tagnei paraszt, — nálunk betörők vagy rablók 
nem járnak, ilyesmi talán a nagy városban szo­
kott előfordulni. Meg aztán, a kit vendégképen 
házunkba fogadunk, az nyugodtan alhatik, még 
ha a király kincseit magával czipelné is. A be­
törők János és Pál fiaim voltak, kik a munká­
ról későn érve haza, a padlásszobába akartak 
jutni, a nélkül, hogy bennünket felköltsenek, de 
szándékuk meghiúsult, mivel a neszre rögtön 
felébredtem.* 

— «Vagy úgy. . . nos én csakugyan az hittem, 
hogy rablók...* 

— «Es azért az ajtóra feküdt, hogy mi fel ne 

jöhessünk? Igyunk egyet — folytatá a házi 
gazda poharamat szinig megtöltve. — Éljen a be­
csületes szegénység, éljenek a művészek, kik 
ezentúl Bretagne tengerpartjain nem fognak 
többé rablókat látni. Éljenek!...» 

Megvallom, hogy a leczkét nagyon megérde­
meltem. . . 

NAPÓLEON RUHATÁRA. 
Maze-Sencier legújabb művében, mely az 

I. Napóleon háztartására vonatkozó adatokat 
gyűjti össze, részletesen megemlékezik arról a 
fényűzésről, melyet a nagy császár kifejtett, 
nem annyira maga személyére nézve, mint in­
kább udvartartásában, melynek első pompa­
kedvelő neje is előmozdítója volt. 

A császárrá koronázás alkalmával Napóleon 
ruházatára 70.000 frankot irányoztak elő, azon­
ban ebből csak 20.000-et vett igénybe. Egyen­
ruháinak ára csak 200 —240 frank volt s ezeket 

ROTHFELDNÉ HIRSCH NELLI. 

mindaddig hordta, míg csak lehetett, még a 
foltozott ruhát sem tartotta méltóságán alóli-
nak. Esős időben egyszerű köpenyébe takaró­
zott, melyért a szabónak 190 frankot fizettek. 
Kalapjai darabonként 48 frankba kerültek. Nagy 
volt azonban a császár kiadása illatszerekre. A 
kölni vizet rendkívüli mennyiségben használta, 
mert reggelenként azzal mosdott s általában fel­
frissítő erejűnek tartotta. 1806-ban júniustól 
szeptemberig 162 üveg otkolont hasznait s ezért 
423 frankot fizetett. Nagyon szerette az aloe-
illatot. 1808-ban 10 uncziáért (mintegy 30 
gramm) 720 frankot adott ki. Hasonlókép drága 
szappanai voltak, darabja 4—5 frankba került. 
A keztyüs is jól járt vele. 1808-ban 48 pár iram­
szarvasbőr és 24 pár kecskebőr keztyűt vásá­
rolt. Nem tudni, meddig tartottak ezek, de ha­
sonló kiadások gyakran ismétlődtek. 

A felsőruhákkal ellentétben nagyon sok gon­
dot fordított Napóleon a fehérneműre. Na­
ponként többször váltott fehérneműt. Ing­
nek csak a legfinomabb vásznat akarta. 1808-ban 
6 tuczat ingért 5000 frankot s általában fehér­
neműért 10,000 frankot adott ki. De összes ház­
tartásában legtöbb nyereségük volt az udvari 
szállítóknak akkor, midőn a koronázás történt. 

A koronázási öltözetek a császár és császárné 
számára 650,000, az udvari személyzet szá­
mára 150,000 frankba kerültek. Ezenkívül ki­
adtak 700,000 frankot díszítésekre, 20,000 
frankot emlékérmekre. Az egész koronázás 
mintegy 5 millió frankba került, sokkal többe, 
mint a franczia királyoké. Mindamellett Napó­
leonnak soha sem voltak pénzzavarai s a maga 
pénztárát, valamint az államét folyton rendben 
tartotta. Minden számadást lehetőleg maga 
nézett át, különösen az udvartartásra vonat­
kozókat, s csaknem rendes dolog volt, hogy a 
szállítók által kért összegből mindig törölt 
valamit. 

EGYVELEG. 
* A londoni szegényeknek jelenleg nagyon 

kedvező volt, hogy a devoni és cornishi partokon 
óriási mennyiségű hering fordult meg. Egy csolna-
kos egyetlen éjjel 15,000 darabot fogott. 

* Az alpesi turistákra a jelen 
év igen kedvezőtlen volt. Július 
elseje óta az Alpesekben 52 ember 
halt meg szerencsétlenség követ­
keztében, 13 súlyosan megsebesült, 
4 nyomtalanul eltűnt. 

* A legtöbb bordája az összes 
állatok közül a kígyónak van. 
A boának 320 pár, a csörgő 
kígyónak 171. Ezután következ­
nek a czápa 95, a kongó angolna 
60 borda párral. A lajhárnak is 
23 bordája van, holott az em­
bernek csak 12. 

* A nagy amerikai köztársa­
ságban, bár az állandó katonaság 
igen csekély, rendkívül nagy, a ka­
tonai nyugdíj összege. 1893 ban 
966.012 ember húzott nyugdijat 
ilyen czímen; ezek közül 1029 még 
olyan, kik az 1812-iki hadjáratban 
részt vettek. A nyugdijak összege 
156,740.467 dollár, mintegy 800 
millió korona. A sok nyugdíjazott 
közül csak egy negyedrész a volt 
katona, de az özvegyek, gyermekek 
és szülők is kapnak nyugdijat, úgy 
hogy 8 — 1 Oévmulva a nyugdíjazot­
tak száma 1,200.000-re fog rúgni. 

* A legpompásabb vasúti ko­
csik egyike volt az, melyben Patti 
Adelia az amerikai Egyesült-
Államokban körútját tette. Maga 
a berendezés egy negyed millió 
koronába került, minden selyem­
mel bútorozott és értékes művészi 
képekKel megrakva. A szalon zonl 
gorája Steinwaytól 2000 dollárba 
került szantálfa. A fürdőszoba 
massiv ezüstből volt és a külső ajtó 
kulcsa 18 karátos aranyból. 

* Az osztrák föherczegi kala­
pot, a császárok elődeinek ural­
kodó jelvényét, I. Miksa császár 
1516-ban a klosterneuburgi kolos­
tornak hagyta. Ott gondosan meg­
őrizték s az új császár koronázása 
alkalmából nagy ünnepek közt a 
bécsi palotába szokták vinni. 

* Gazdag négerek. A leggazdagabb néger vagyo­
nát Louisianában félmillió dollárra becsülik, Paris­
ban tanult és kitűnő könyvtára van. A déli államok­
ban sok néger van 100—300.000 dollár vagyonnal, 
többnyire gyárosok vagy nagy földbirtokosok, de 
egyesek bankárok is. 

* A legnagyobb osztrigákat Ausztrália déli ré­
szén-Port Lincoln mellett halászszák. Némelyik 
30 cm. hosszú és általában kitűnő izűek. 

* Vérköpö gyík van az Egyesült-Államok né­
mely részeiben. Ha megérintik, vért lövel ellensége 
szemébe, mely maró hatással bir. Ha azonban 2—3 
izben vért lövelt, egy időre kimerül, sőt közvetlen 
utána 5 perczig elájul. A vér 30 cm. távolságra is 
elhatol. 

* A vallások megoszlása. Jelenleg a földön élő 
mintegy 1475 millió ember közül van 427 millió 
keresztény, 519 millió buddhista, 195 millió brah-
manista, 175 millió mohamedán, 8 millió zsidó, a 
többi pogány. A keresztények közül római katholikus 
201, görög katholikus 89, protestáns 137 millió, 
természetesen mindenik sok felekezetre oszolva. 

* Villam-ember jár-kel egy idő óta New-York 
utczáin. Az alak 2 méter magas, egészen szabályo­
san lépdel, frakkba, fehér nyakkendőbe van öltöz­
tetve, csizmái vasból vannak; kezét lábát rendsze­
resen mozgatja és e mellett időről időre dalokat és 
olasz opera részleteket énekel és énekközben száját 
kinyitja és bezárja. 

Koller utódai fényképe után. 

nO. BZiM. 1894. 4 1 . &TPOLYAM. JkSÁKNAPI ÚJSÁG. 845 

LESSEPS FERDINÁND. 
1805—1894. 

Francziaországnak ismét nagy halottja van, 
olyan nagy halottja, a kinek ravatalánál az 
egész művelt világ részvéte megjelenik egy, 
vagy más alakban; mert a «nagy franczia* vér 
szerint csak egy nemzet fia volt ugyan, de láng­
eszének egyetemes értékű és fontosságú alkotá­
sai révén magáénak mondhatja őt az egész em­
beriség. Méltán megilleti tehát az általános 
gyász e nagy szellem kialvását, s méltán vegyül 
szokatlan keserűség e gyászba a miatt, hogy a 
balsors oly tragikus véggel zárta be e kivételes 
ember fényes pályafutását. 

Lesseps Ferdinánd (vicomte de) épen kilencz-
venedik évének a küszöbét lépte át, mikor e hó 
S-ikára viradó éjjel élete fonala végső elernye­
dés miatt csöndesen elszakadt. Chenayi kasté­
lyában hunyt el, hol élete 
alkonyát testben, lélekben 
megtörve töltötte népes csa­
ládja körében, mely egyedül 
volt hozzá hű legutóbbi szo­
morú éveiben, noha ő — 
fájdalom — sem a szomo­
rúságot, sem a hűséget nem 
tudta többé kellőleg érteni. 
Holt tetemeit Parisba szállí­
tották örök nyugalomra, de 
nem a Pantheonba, hová 
különben jutnia kellett volna, 
hanem a montmartrei teme­
tőben levő családi sírboltba. 

Lesseps Ferdinánd 1805 
nov. 19-én született Versail-
lesben. Fényes sikerrel vég­
zett műszaki tanulmányai -?--"-_;•_;>-_-. 
után mint húsz éves ifjú dip-
lomácziai szolgálatba lépett. 
Először attaché volt Lissza­
bonban a franczia főkonzulá-
tusnál, majd egymás után 
konzuli állást viselt Kotter-
damban, Malagában és Bar-
czellonában. 1848-ban mint 
a franczia köztársaság meg­
hatalmazott minisztere, kö­
vet volt a madridi udvarnál. 
Innen Kómába küldetett a 
pápai udvarhoz, de itteni ál­
lásától nem sokára fölmente­
tett. Ekkor Szaid pasa egyip­
tomi alkirály meghívására 
Kairóba ment 1854-ben, s ott csakhamar a 
Szuez-csatorna nagyszerű tervével lépett föl. A 
remekül szerkesztett terv annyira meghódította 
a közvéleményt s oly bizalmat keltett Lesseps 
lángesze iránt, hogy rövid két év alatt össze­
gyűlt a terv megvalósításához kellő 200 millió 
frank s megalakult a csatorna-építő részvénytár­
saság, mely a munkát a fölmerült sokféle aka­
dály mellett is 1859-ben megkezdette s tíz év 
alatt többszöri fennakadás daczára a legjobb 
sikerrel be is fejezte. 1869 november 17-én, 
az 1863-ban trónra jutott Ismail pasa elnöklete 
mellett volt a világraszóló nagy tengeri út meg­
nyitása, melyen több fejedelmi vendég közt ki­
rályunk is jelen volt. Ettől fogva a szuezi csa­
torna rendes útja a tengeri forgalomnak. 

1879-ben egy másik, még nagyobb szabású 
csatorna-tervvel lépett föl. Át akarta vágni az 
Éjszaki- és Déli-Amerikát összekötő panamai 
földszorost a közeli utat nyitni ez által az At­
lanti-tengerből a Csöndes-oczeánba. Az óriási 
vállalathoz óriási összegek kellettek, s Lesseps 
neve itt is előteremtette az első számitások 
szerint szükségesnek mutatkozott 600 millió 

franknyi összeget, melylyel egyúttal megalapí­
totta a Panama-csatornaépítő társulatot. A 
munkálatok nagy készülettel megindultak; de 
csakhamar kiderült, hogy sokkal nagyobb ter­
mészeti nehézségeket kell leküzdeni, mint a 
milyenekre az előleges tanulmányozások alapján 
számítottak; e váratlan bajok s egyszersmind 
a rósz gazdálkodással járó rengeteg kiadások 
csakhamar kimerítették az első alaptőkét, úgy, 
hogy újabb meg újabb részvények kibocsátása 
vált szükségessé. Mindössze 1300 millió fran­
kot harácsolt össze a vállalat vezetősége. Külö­
nösen a franczia polgárok voltak legnagyobb 
összegekig érdekelve. De a visszaélések ezt a 
képtelen sok pénzt is elpocsékolták, annyira, 
hogy a részvénytársaság végkép megbukott, 
mikor a nagy munka még félig is alig volt ké­
szen. A nagy bukásból rendkívül botrányos pör 
támadt, melynek sok előkelő államférfi is áldo-

Lessepset élete fénykorákan sok kitünte és 
érte. Tagja volt a franczia akadémiának is, 
hová Kenan vezette be. A «nagy franczia* 
1885-iki országos kiállításunk alkalmából ha­
zánkban is megfordult, melynek mindig lelkes 
barátja volt. E látogatás alkalmával azzal viszo­
nozta a magyar vendégszeretet, hogy ő vezette 
azt a franczia társaságot, mely hódolata jeléül 
Magyarország nagy lantosának, Petőfinek a 
szobrát megkoszorúzta. 

Kétszer nősült. Másodszor a suezi csatorna 
megnyitása után öt nappal 64 éves korában 
házasodott, egy kreol származású 20 éves angol 
nőt, Bragard Lujza Ilona kisasszonyt vévén 
feleségül, ki egymásután 7 leánygyermekkel 
ajándékozta meg ép annyira tisztelt, mint sze­
retett agg férjét. Özvegyén kívül tizenegy 

| gyermek siratja halálát. S méltán siratja annyi-
I val inkább, mert Lesseps nemcsak a közélet­

ben, hanem mint családapa 
is igazi nagy ember volt. 

LESSEPS FERDINÁND. 

zatul esett. Az ősz Lessepset, noha ő rá vissza­
élést nem lehetett rábizonyítani, gondatlansága 
miatt szintén elitélte a törvényszék öt évre, de 
a már akkor súlyos beteg nagy embert a kórágy 
megmentette azon gyalázattól, hogy törvényeié 
állíttassék, s hogy a törvényszék lesújtó Ítélete 
rajta is végrehajtassák. Azonban fia, Károly, ki 
szintén előkelő szerepet vitt a vállalatnál, nem 
kerülhette ki e szomorú sorsot. Nem sokára 
ugyan visszanyerte szabadságát, de a megtör­
téntet már meg nem történtté nem tehette. 

Az ősz Lesseps sem a maga, sem a fia elitél­
tetéséről nem igen birt tudomással. Akkor már 
annyira második gyermekségbe sülyedt, hogy 
meg sem tudta volna érteni a rettenetes csa­
pást mely fényes nevét és halhatatlan érdemeit 
sújtotta. De értette ós fájlalta minden gondol­
kozó ember annyival inkább, mert kétségtelen 
volt hogy ő nem részese, hanem csak áldozata 
volt' a szörnyű visszaéléseknek, melyekkel a 
pénzügyi szédelgők ezreket juttattak koldusbotra 
8 fennakasztottak egy olyan munkát, mely 
az egész világnak dicsősége és büszkesége 
lett volna. 

AZ OROSZ CZÁR ESKÜVŐJE. 
II. Miklós czár, atyjának 

eltemetése után 8 nappal, 
november 26-án (az orosz 
számítás szerint nov. 14-én) 
esküdött örök hűséget az a n gol 
királynő unokájának, Alix 
hesszeni herczegnőnek.ki férj e 
vallására térve, Alexandra 
Feodorovna nevet vett föl. 
Az esküvő már az elhunyt 
czár életében el volt hatá­
rozva és sietni kellett vele, 
mivel az esküvő után nyom­
ban következett az adventi 
nagy böjt, melynek ideje 
alatt az orthodox egyház szer­
tartása szerint esküdni nem 
lehet; a czárnak, mint a keleti 
egyház fejének, illő volt ezt 
az egyházi szokást figyelem­
ben részesíteni. 

Az esküvő a szokott fény­
nyel és szertartásokkal ment 
végbe; azonban tekintettel 
voltak az előbbi czár halála 
alkalmából kihirdetett gyász­
ra s ezért az utczákat nem 
díszítették fel. A lakodalmi 
vendégek a legelőkelőbb ál­
lami és katonai hivatalno­
kok, a téli palota különböző 
termeiben gyűltek össze. A 
menyasszony nővérével, Szer-
gius nagyherczeg nejével, 
négy pompás szürke ló által 
vont díszkocsiban vonult a 

télipalotába, hol ősi szokás szerint Anna czárnő 
arany ékszereit rakta fel, pompás gyémántos 
koronát, brillians fülbevalókat, nyakéket, kar-
pereczeket. Euhája ezüst brokát volt, ezüstös 
rózsahimzésekkel; e felett volt a bíborpiros és 
hermelinnel díszített császári köpeny. Uszályát 
külön udvari tisztviselő vitte utána. 

Pontban 12 órakor 51 ágyúlövés adta tudtul 
az utczákon várakozó nagy tömegnek, hogy a 
lakodalmi menet megindult a palotában levő 
templomba. A czár, ki menyasszonyát karon­
fogva vezette, testőr huszárjainak egyenruháját 
öltötte föl, vállra vetett prémes dolmánynyal. 
Előttük mentek az özvegy czárné és a dán 
király, utánuk a görög királyi pár s a többi 
fejedelmi vendégek. A templomban már vártak 
rájuk a miniszterek, diplomaták és más elő­
kelőségek. A lakodalmi menet külön emelvényen 
foglalt helyet, hol imazsámoly is volt. A szer­
tartást Janisev gyóntató atya kezdette meg a 
gyürüváltás (obrucsenje) szertartásával s azután 
a jegyesek narancsvirágokkal díszített szentelt 
gyertyákat fogtak kezökbe, az érsek kezeiket 
összekötötte. Erre a vőfélyként szereplő nagy-
herczegek, s György görög trónörökös arany 
koronákat tartottak a pár feje fölé s megtörtént 
az esküvő, majd végül az érsek hálaadó miséje, 
melyet újból ágyúdörgések jeleztek. 

Visszatérve a palota termébe, az új pár az 
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üdvözleteket fogadta a rokonok és más fejedelmi 
vendégek részéről s ezután a malachit-terem-
ben villásreggeli volt, melyen azonban az új 
pár, az özvegy czárné és a czári család tagjai 
nem vettek részt. 2 órakor a czár nejével dísz­
kocsiban a-Nevszki-praspekten lévő Kazán-szé­
kesegyházba ment a hálaadó istentiszteletre. A 
néző közönséget ez alkalommal sem katonaság, 
sem rendőrség nem zárta el a kocsitól, csak egy 
pár zsandár, kiket a tolongásban gyakran el­
szakítottak a menettől. A kazáni templomban 
az érsek és főpapság jelenlétében csendesen 
imádkozott az új házaspár, megcsókolták az 
ott levő Madonna csodatevő képét s azután 
óriási éljenzés között az eddigi szokás ellenére 
minden katonai .kiséret nélkül visszatértek az 
Anicskov-palotába, hol még a nép éljenzésére 
egyszer az ablaknál megjelentek. 

BISMARCK FELESÉGE. 
Hires embereknek családtagjaik is érdeke­

lik a közönséget, s ezért bemutatjuk most Bis­
marck feleségének az arczképét, ki nov 27-én 
hunyt el. Hiszen Bismarckról el lehet mondani, 
hogy a jelenleg élő emberek között ő a leghíre­
sebb. Khina belsejében, vagy a Szahara sivatag­
ban egyiránt találkoztak utazók olyan emberek­
kel, kik soha sem látnak hírlapot, az európai 
nagy nemzeteknek a neveit is összezavarják, 
de Bismarckról tudnak valamit. Messzeföldön 
oly híre volt neki a köznép között, hogy a vas­
gyúró hatalomnak mintaképéül őt tekintették, 
hasonlóan a Rothschild névhez, melyet a kö-
zönség a dúsgazdagság kifejezésének tekint. 

S ennek a vasembernek a felesége igen sze­
líd, gyöngédszivü s mindenben nőies volt, ki 
soha sem avatkozott be a politikába, nyilvános 
szereplése is sokkal szerényebb volt, mint ily 
magas állású nőnél megszokott dolog s hatal­
mas férje mégis őszintén ragaszkodott hozzá 
á l landóan; s szava a családi körben, ha úgy 
kellett, erősebb volt, mint férjéé. Közel félszá­
zadon át éltek együtt. Esküvőjük 1847 július 
28-án volt s ez alatt a hosszú idő alatt az ud­
vari pletyka is csak egyszer beszélt némi csa­
ládi perpatvarról, mikor Bismarck a hires Lucca 
Paulina színésznővel együtt fényképeztette le 
magát, de különben erős és állandó volt a köz­
tudomás, hogy családi életük boldog és teljesen 
zavartalan. 

Bismarck neje, Puttkammer Johanna, elő­
kelő pommeraniai nemes családból származott; 
nem volt kiváló szép nő, de kellemes és meg­
nyerő külsejű s nagy műveltségű, úgy, hogy 
midőn Bismarck megkérte, szülői vonakodtak 
ót hozzá adni, nemcsak azért, mert akkor va­
gyon s állás tekintetében az övéknél sokkal 
Bzerényebb helyet foglalt el, hanem azért is, 
mert a későbbi kanczellár ifjúkora tudvalevőleg 
meglehetős viharos volt s nem épen kifogásta­
lan. Hosszú ideig kellett várnia, mig a leány 
ragaszkodása végre megtörte a szülék ellenke­
zését s egybekelhettek. Szeretetük megmaradt 
ál landóan. Bismarck, ha nejétől távol volt, a 
legsürgősebb munka között sem feledkezett 
meg a levélírásról, s egy pár, épen Magyaror­
szágból kelt levele élénken tanúsítja, mennyire 
iparkodott még a távolból is részesíteni felesé­
gét mindenben, mi neki örömet okozott. 

Házasságukból három gyermek született, kik 
mind é lnek : Mária (1848) jelenleg Bantzau 
grófné, Herbert (1849), ki egy ideig porosz mi­
niszter volt, és Vilmos (1852), ki jelenleg Han­
noverben mint kormányelnök működik. A sze­
rető anya mindegyiknél képes volt a családi 
érzületet fölkelteni és ébren tar tani . Életük 
mintaszerű volt s ez a benső, zavartalan boldog­
ság bizonynyal hozzájárult ahhoz, hogy Bis­
marck a közpályán oly nagy sikereket tudjon 
kivívni. Jellemző e tekintetben a köztudat ösz­
tönszerű nyilatkozása abban, hogy a vas em­
bert közönségesen nem parancsoló helyzetben 
képzeli, hanem családja körében, karos székben 
ülve, a mint hosszúszárú pipát szijja s lába 
előtt nagy kutyája heverész. 

A herczegnő hosszú idő óta szenvedett asth-
mában, s az utóbbi években ez a betegeskedés 
mindinkább erősebben mutatkozott, de a szelíd 
nőnek erős akarata legyőzte a bajt annyira, 
hogy még halála előtt pá r nappal is többször 
tett sétakocsizást férjével Varzinban. Mindössze 
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csak három napig feküdt állandóan s ezen idő 
alatt is folyvást rendeleteket osztott ki. Nov. 
hó 27-én hajnalban 5 órakor halt meg s oly 
váratlanul, hogy betegágya mellett akkor csak 
leánya volt, férje ellenben aludt s mint mond­
ják, kíméletből nem is költötték fel; úgy hogy 
mikor végre magától felébredt, már megérke­
zett a gyászesetről rögtön értesített Vilmos 
császár részvét-távirata is. A halottat Varzinban 
nagy részvét mellett temették el, de csak ideig­
lenesen, mert később a friedrichsruhei családi 
sírboltba fogják átszállítani. Bismarckot rend­
kívül leverte a gyászeset, szemlátomást meg­
gyengült azóta s gyakran panaszkodik, hogy 
házasságuk félszázados jubileumát nem lehe­
tett megérnie. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Reviczky Gyula összes költeményei. Budapest 

1895. Kőt kötet. Midőn az Athenaeum irodalmi 
részvénytársulat Reviczky összes költeményeit ki­
adta, nemcsak kegyeletes cselekményt művelt egy 
korán elhunyt költő emléke iránt, hanem az iroda­
lomnak is szolgálatot tett. Reviczky nem tartozott 
azok közé az apró poéták közé, kik csak a napi 
szükséglet számára dolgoznak, jól-roszúl, s a kik­
nek müvei nem élnek tovább az ephemer hírlapi 
czikkeknél. Munkára őt valódi hivatás ösztönözte 
s a mostoha viszonyok daczára is, melyek nem en­
gedték teljesen kifejlődni tehetségét, költői műkö­
dését maradandó emlékek jelölik. E gyűjtemény, 
melyet a költő rokona és barátja Koróda Pál ren­
dezett sajtó alá, megérdemli, hogy ne merüljön 
mindjárt feledésbe. Egy gazdag költői lélek kincsei­
ből nem kevés van itt felhalmozva. Reviczky 
költészetének legértékesebb sajátsága a gondolat­
bőség, a melyet contempláló és reflexiókra hajló ke­
délye is táplál. Érzése is erős, de inkább elfojtott, 
s megnyilatkozásából hiányzik az a közvetlenség s 
az az üde báj, mely az igazi lyrikusokat. jellemzi-
Innen van, hogy szerelmi dalain nincs meg a kff-
dély fényes zománcza, inkább bizonyos fokú egy­
hangúság vonul át rajtuk. Nem csodálkozhatunk 
ezen, ha olvassuk élete történetét. Kevés ember van, 
ki gyönge gyermekségétől kezdve annyi keserves 
megpróbáltatáson ment volna keresztül, mint ő. Ez 
tette őt, kétségkívül, pesszimistává s nyomta oly 
erősen költészetére a pesszimizmus bélyegét. De 
nemcsak egyénileg jogosult nála a pesszimizmus, 
gazdag költői tohetsége művészi szempontból is 
azzá tette, — bár nem mindig, mert a kesernyés-
ség, fanyarság sokszor erőt vesz költészetén, mint 
mikor a nemes bor megeczetesedik. De Reviczkynek 
nem minden hibáját róhatjuk fel pesszimista világ-
nézletének, jó részük bizonyára a fiatalos kiforrat­
lanságnak tulajdonítható ; mert Reviczky tehetsége 
folyvást fejlődött s teljes kifejlődését talán még ha­
lálakor sem érte el. Pályája csonkán maradt s való­

ban megható a haldokló költő szenvedélyes ragasz­
kodása az élethez: 

• Meghaljak? . . . oh, ne még, ne még, 
Agyam még eszmetűzben ég.» 

Az olvasóra nézve nagyon érdekes volna, ha. 
nyomon követhetné a költő fejlődését; dáiftmofc 
azonban csak egyes költemények mellett látunk. 
Lehet, hogy a gyűjtemény sajtó alá rendezőjének 
nem állt módjában minden költeménynél megje­
lölni az évszámot: de azért — nézetünk szerint — 
mégis roszúl tette, hogy legalább bizonyos kor­
szakok szerint nem csoportosította a költeménye­
ket. A gyűjtemény jelenleg tárgy szerint rendezett 
nagyobb cziklusokra oszlik. Az első kötetnek nem 
egészen egy harmadát szerelmi dalok teszik, a kö­
vetkező három cziklusba foglalva: Első szerelem? 
Emma, Perdita, míg a kötet nagyobb része « Válto­
zatok* czím alatt, s valóban változatos tartalommal 
közel másfélszáz költeményt ölel magába. A máso­
dik kötet tartalma — megelégedve a cziklusok 
czímének egyszerű fölemlítésével, — következő: 
A halál előtt, Festett ideál, Epitáfiumok, Goromba 
versek, Virágnyelven, Paralipomena, Gyermek ver­
sek, Töredékek, Fordítások. Végre a kötetet Koróda 
Páltól «Epilog» czím alatt Reviczky Gyula életének 
és költői működésének rövid ismertetése zárja be. 
A gyűjteményből mutatványul az alábbi költeményt 
közöljük. 

Imakönyvem. 

Aranykötésű imakönyvet 
Hagyott rám örökül anyám, 
Kis Jézus ingben, glóriában 
Van a könyv első oldalán. 
Sok év előtt egyik sarokba 
Beirta jó anyám nevét, 
Lehajtom a betűkre főmet, 
Hogy fölidézzem szellemét. 

Nekem úgy tetszik, hogy csak egyszer 
Fehér ruhában láttam őt. 
Tavasz volt ép, a kedves akácz 
Virágozott a ház előtt. -
A lemenő nap fénysugara 
Reszketett ajkán, zárt szemén. 
Apám ott állt a ravatalnál 
És velem együtt sírt szegény. 

Hogy elmosódtak a betűk! Mily 
Sárgák s kopottak e lapok. 
Rég volt, midőn ez imakönyvből 
Még az anyám imádkozott. 
Kék selyemszállal összekötve 
Van itt hajambul egy kevés. 
Aranyos fürteimhez akkor 
Nem illett még a szenvedés. 

írott imádság töredéke 
Mellett van az anyám haja, 
Emitt egy szentnek vézna képe 
S egy régi, halvány Mária. 
Elnézem., . Épen igy viselt meg 
A sors azóta engemet. 
Sokszor szeretnék sirni, hogy ha 
Nem szégyelném a könnyeket. 
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Az Űr imádságát ütöm fel 
(Kísérőm a nehéz utón.) 
S vigasztalást vegyít a kínhoz 
A te imád, óh Jézusom! 
Imádság kell a szenvedőknek, 
A kit a sors árván hagyott. 
Úristen, én nem zúgolódom : 
Legyen a te akaratod. 

Föl nem panaszlom a világnak, 
Csak szellemednek, jó anyám, 
Milyen kopár volt ifjúságom, 
S hogy mennyi bánat szállt reám. 
Tűrtem, reméltem, megalázva 
Idegenek közt éltem én ; 
De azt a régi imakönyvet 
S emléked szentül őrizém. 

Költemények. Irta Szász Gerö. Kolozsvár 1895. 
Negyven éves költői pálya emléke e gyűjtemény, s 
midőn a jeles egyházi férfiút ez alkalommal tisz­
telői, barátai ovácziókkal halmozzák el, mi is szí­
vesen kívánunk szerencsét a megfu­
tott pályához ; mert kevés választott­
nak adatik, hogy negyven évi iro­
dalmi munkásság utáa, testben, lélek­
ben fiatalon ünnepelhesse meg (10 
évet előlegezve) aranylakodalmát a 
múzsával. Az előttünk fekvő két kötet 
nem első gyűjteménye Szász Gerő 
költeményeinek. Már 1860-ban jelent 
meg egy kötet verse ; 1868-ban ismét 
egy kötet; 1876-ban egy költői be-
szélye («Corday Charlotte»). 1880-ban 
újabb költeményei láttak napvilágot s 
még ugyanazon évben «Rolandné» 
czímű verses tragédiája. Költeményei­
nek legújabb gyűjteménye azonban 
sem az utóbbit, sem Corday Charlot-
te-ot nem tartalmazza. Az új gyűj­
temény első kötete 1853-tól 1868-ig 
terjed. Szelíd, mélázó költeményekkel 
kezdődik, melyekben az ifjú költő 
részint szülőföldjét, gyermeksége em­
lékeit zengi, részint a természet szép­
ségeit festi. Majd a szerelem tölti el 
lelkét, lantján csak ennek szolgál 
minden húr. Később az elmélkedő köl­
tészet felé hajlik és sokat foglalkozik 
a lét és nemlét kérdéseivel s az 
emberi élet czéljával. Három elbeszélő 
költemény zárja be az első kötetet: 
«Apiski-i éposz» szabadságliarczunk-
nak egyik fényes epizódjáról; tA ha-
méliai csoda» a szászok Erdélybe ju­
tásának mondájáról s «A zetevári tra­
gédia » egy byroni modorban irt ro­
mantikus költői beszély. A második 
kötet az 1869-től 1894-ig eltölt másfél 
évtizedet öleli magába. Itt nagyobb 
számmal fordulnak elő a bölcselkedő, 
kontempláló költemények ; de a csa­
ládi élet búja és öröme is gyakran 
hangolja dalra Szász Gerőt. Panaszos 
elégiákban siratja el korán elhunyt 
nejét, majd az új szerelem lángjától 
ittasul meg. E kötetben több haza­
fias költeménynyel is találkozunk, de mindvégig 
túlsúlyban maradnak az alanyiság zománczával 
bevont elmélkedő, borongó elégiák. — Szász 
Gerő könnyen hangolható lyrai kedély, de kevés 
benne az önmérséklet s művészi öntudat; ver­
sei rhapszodisztikusok, az összhang nagy kárára. 
Teljesen méltányolni tudjuk, hogy egy költő, ki 
lelki életének 40 éves történetét látja össze­
gyűjtött költeményeiben, szeretettel ragaszkodik 
minden egyes darabhoz, mert egy-egy emlék fűző­
dik valamennyihez; de az olvasóközönségre való 
tekintettel Szász Gerő mégis jobban tette volna, ha 
gyűjteményét szigorúbban megrostálja s a gyengébb 
darabokat kihagyja. A két erős kötetre terjedő 
gyűjtemény kiállítása igen csinos. Ara 2 forint. 
Mutatványul álljon itt a következő költemény: 

őszi szellő. 
Ószi szellő mint ha sima, 
Őszi napfény száll a sírra: 
Lenn a. sírban pihen szépen, 
A mi szép volt völgyön, bérczen. 

A természet zokog, jajgat, 
Érzi azt a nagy fájdalmat, 
Mely iszonyún való, igaz, 
Oh, mert rá nincs gyógyszer, vigasz. 

Rózsa-bokor könyje csordul: 
• Mi lett az én illatombúi ?» 
Zokognak az erdők, bérezek: 
• Hová lett a madárfészek ?• 

Patak vize bús hangot ad: 
• Hova tették forrásomat?* 
Szomorúfűz igy kesereg: 
• Ide hagytak a levelek !• 

A felhő sem hoz már vihart: 
• Ki vette el villámimat?» 
S búja felhat az egekig: 
Csöndes eső permetezik. 

Erdőn, bérczen, rónaságon 
Halottas ágy, csöndes álom, 
S gyászban földi, égi tájak : 
Mint ha engem siratnának ! 

BISMARCK HERCZEG NEJE. 

Argirus. Tündérmese négy énekben. Irta Jakab 
Ödön. Budapest 1895. A minden akadályon diadal­
maskodó szerelem bűbájos regéjét, mely már ős­
anyáink szívét is megdobogtatta, s melyből utóbb 
Vörösmarty szőtte egyik örökszép alkotását, «Cson­
gor és Tündé»-t, — most az újabb költői nemzedék 
egyik jeles tagja öltöztette új ruhába. A jeligében 
maga mondja : 

•A mi szép a múltban, a jelenben is szép, 
Csak ha fakul: meg kell újítani ismét. • 

Gergei Albert Argirusa kétségkívül megfakult, de 
Vörösmarty Csongorja, a melynek szinpompájával 
talán egyetlen magyar mű sem vetekszik, sohasem 
fog megfakulni. Vörösmarty ugyan szinműnek dol­
gozta fel Argirus királyfi és Tündér Ilona történe­
tét ; de azért mégis nagy bátorság kellett e tárgy­
nak — bár más költői műfajban — újabb feldol­
gozásához. A legilletékesebb fórum, a magyar tudo­
mányos Akadémia igazolta Jakab Ödön merész vál­
lalkozását : a 100 aranyos Nádasdy-dijat, melylyel 
közel négy évtized alatt csak négy munkát koszorú­

zott (Aranytól: Buda halálát, Szász Károlytól: Tren-
cséni Csákot, Almost és Salamont), nagy elismerés­
sel Ítélte oda Jakab Ödön költői elbeszélésének. «A 
X. számú pályamű — mondja az akadémiai bírá­
lat — elejétől végig megmarad a mese fonalán, 
megtartja egyszerűségét, hangja naivságát ; nyelvét 
és leírásait költőiebbekké emeli s a jeligéje által 
igért megújítást sikerrel hajtja végre. A Gergei me­
séjét egészben véve nem vetkőzteti ki eredeti szer­
kezetéből s bár részleteiben gazdagítja, nem festi 
ki oly czifrán, hogy a mű természetével s tartalmá­
val ellentétbe jöjjön. Elbeszélése egyszerű, tömör; 
ha nem mondható is oly népiesnek, mint Petőfi 
János vitéze, de költői hangja, nyelve egyénisége, a 
részletekben szerencsés leleménye, bírálói egyező 
véleménye szerint e művet nemcsak dicséretre 
méltóvá, de költői irodalmunk valódi nyereségévé 
teszik.• A hazai közönség részéről bizonyára érdek­
kel várt költői elbeszélés, Góró Lajos számos illuszt-

rácziójával csinos kötetben jelent meg 
a karácsonyi könyvpiacz számára. Ara 
fűzve 3 frt, aranyozott kötésben 5 frt. 

A Budapesti Szemle deczemberi 
füzete e nagyérdekü vállalat 80-ik 
kötetét fejezi be. 

Hegedűs István foglalkozik első 
czikkében Janus Pannonitissal, mél­
tatva költői működését. Ezt követi: 
• Ujabb nyelvtudományi módszerek", 
Setiilii Emil után finnből f. Szilasi M. 
Folytatólagos és befejező részeket ka­
punk «Az 48—49-iki szerb fölkelés­
ről*, melyet 77iim J. a szláv források 
fölhasználásával irt meg; •Petőfi és 
némely külföldi költők», Imre Sándor 
tanulmányából, ki ez utolsó fejezetben 
az olasz Leopardi és Petőfi közti ro­
kon vonásokat emeli ki. Álarcon Pé­
terszép spanyol regénye <A botrány* 
is véget ér e füzetben. A költemények 
közt Béry Gyulától két szonett talált 
helyet «Velenczei emlékek" czím alatt 
és Radó Antaltól Firduszi nagy epo­
szából «A Sahnámé" -ból egy hosszabb 
részlet. A könyvismertetések Benedek 
Elek "Magyar mese- és monda vilá­
gával" és Hampel József «A régibb 
középkor emlékei Magyarországon" 
czímű művével foglalkoznak, az utób­
bit Téglás Gábor ismertetvén. A Bu­
dapesti Szemle előfizetési ára egész 
évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Tompa Mihály összes költemé­
nyeinek uj és illusztrált kiadásából 
Méhner Vilmos a 19—25-ik füzeteket 
bocsátja közre s ezzel be is van fe­
jezve a költemények kiadása. Egy fü­
zet ára 40 kr, az egész müé 10 frt. 
Diszkötésben pedig 16 írtért rendel­
hető meg. 

Derű, elbeszélések Szabóné-Nogáü 
Jankától. Kiadja Singer és Wolfner 
könyvkereskedése. Húsz rövidebb el­
beszélés és három mese van a szép 
kiállítású kötetben. Szabóné-Nogáll 
Janka női íróink legjobbjai közül való. 
Könnyűséggel, kellemesen beszél el és 
érti a rövid, tömött előadási modort. 

Egyszerű tárgyakat dolgoz föl, de elevenen, sok meg­
figyeléssel, és jól színezve. Inkább szereti a gúnyo-
rosságot, mint az érzelgősséget, s azt is megemlít­
hetni jó tulajdonai közt, hogy nem pongyola, mint 
általában a női irók szoktak lenni, formásán kezel­
vén a nyelvet. A kötetet bizalommal veheti kezébe 
az olvasó. Ára 1 frt 50 kr. 

Képes gyermekkönyvek. Az Athenaeum kiadá­
sában a karácsonyfa számára megjelent könyvek 
közt diszességében első a • Csodaszép mesék*, szer­
kesztette Benedek Elek, ki a meseirodalomnak oly 
szorgalmas, buzgó művelője. Ezúttal azonban a ma­
gyar mesék mellett franczia és német válogatott 
meséket is közöl. A nagy negyedrét alakú könyv 
finom velin papirra van nyomva, s 60 oldalra ter­
jed, kétszer hasábozott nyomtatással. Tizenkét szí­
nes kép adja meg a könyv díszét. Ara 5 frt. A többi 
képes könyvek : Az új kóczos Peti, kinek rendetlen­
ségeit, viszontagságait Kozma Andor énekli meg 
pattogó versekben. Ugyancsak Kozma irt rigmuso-
kat a többi könyvekhez : Gyermekálmok, (milyené-
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ket álmodnak a gyermekek, játék, mesés dolgokról). 
Bohócz vitéz, a czimlapon maga is egy bohócz feje, 
belül pedig menazseriai mutatványok a bohócz ve­
zetése alatt. Ezeknek egyenkint I frt 20 kr az ára. 

Gólyafészek, irta Adorján Sándor, ki hat elbe­
szélésben rajzolja a gyermekvilágot, a maga életé­
vel, a maga vidámságában, vonzón, derülten, és jól 
megfigyelve a Böskéket, Bábikat, Bandikat, kiket 
jellemez, játékukban, pajkosságukban. Mint az elő­
szóban mondja, úgy foglalkozik a gyermekkel, mint 
a világ legbájosabb teremtésével ; úgy, hogy e fog­
lalkozás által bevalljuk, hogy : «minden igazi örö­
münk a gyermek; minden szenvedésünkért kárpó­
tol a gyermek ; és még a halállal, a megsemmisülés 
rémével szemben is minden jogosult reményünk a 
gyermek.* Az eleven és friss apróságokat, melyek 
eltérnek a gyermek-könyvek szokásos tartalmától, 
Bihari Sándor jeles festőművészünk illusztrálta. A 
könyv az országos irodalmi részvénytársaság kia­
dása, és ára kötve 2 frt. 

A rokkant hagyatéka, elbeszélés Amerika északi 
államaiból a serdültebb ifjúság számára; irta Paje-
ken Frigyes, átdolgozta Györy Ilona. Serdültebb 
ifjúság számára van megírva benne egy 15 éves fiu 
életpályája, ki elhagyottan marad New-Yorkban, s 
a nagy városban a legnagyobb nyomorba jut, míg 
nem valami szolgálatért egy aranyat kap. De a mint 
azutczán egy rokkant katonával találkozik, a jószívű 
fiuaranyátennek ajándékozza.Arokkantjótanácsok-
kal szolgált neki s a fiu föl is küzdi magát az élet­
ben, de sok fáradsággal. Az amerikai élet leírása 
teszi különösen érdekessé Pajeken könyvét, melyet 
Győry Ilona jól fordított magyarra. Megjelent 
Laufer Vilmos kiadásában több képpel s kemény 
kötésben; ára 3 frt. 

A karácsonyi ünnepekre a Singer és Wolfner 
czég is. egész csomó könyvet adott ki. A legtöbb 
illusztrálva is van, kiállításuk csinos és díszes kötés­
ben jelentek meg. A művek ezek : «A kis Kelemen 
történetet, regény kicsik és nagyok számára, irta 
Rákosi Jenő. Ez a Robinson-féle művekhez tarto­
zik. Leirja egy magyar fiu kalandjait egy magányos 
dunai szigeten és megvan, az érdekes leíráson és 
meseszövésen kívül az az érdeme is, hogy úgy tárgya, 
mint előadása magyar. Ára 1 frt bO kr. — «Sza­
badsághősök*, regényes elbeszélés a magyar ifjú­
ság számára, irta Tábori Róbert. A 48-as szabad-

sághárcz eseményeit a magyar ifjúság számára 
elbeszélés alakjában dolgozták föl. A könyv egy 
magyar család élményeit mondja el, s azzal 
együtt az 1848—49-iki időkről fest korrajzot. Ara 
1 frt 60 kr. — tBiri* és egyéb elbeszélések fiatal 
leányok számára, irta Szabóné Nogáll Janka. Szé­
pen és érzéssel irt történetek s mindenik vidám, 
napfényes, mint maga az a kor, melynek szánva 
van. Szabóné Nogáll Janka legjobb írónőink közül 
való s ezt a könyvet igazán jó kedvében irta. Az 
illusztrácziókat Mülbeck és Széchy készítették. A 
könyv ára 2 frt. «Ki szereti a mesét ? mesék és re­
gék irta Hentallcr Elma. Harmincz kedves mese 
együtt, négy szines és számos szinezetlen képpel, 
ára 1 frt 80 kr. — 'A nagyapó tréfái*, tréfás mu­
tatványok, rejtvények, adomák, irta Gárdonyi 
Géza. A gyermekek mulattatására szánt köny­
vecske. Ara 1 frt. 

A kis Almanach az idén is megjelent, Lampel 
Róbert (Wodiáner és fiai) kiadásában, az ifjúságnak 
való olvasmányokkal Bródy Sándor szerkesztésében 
és szép kötésben. Húsz magyar író közöl benne ol­
vasni valókat, meséket: Jókai Mór, Abonyi Á., 
Bedé J., Benedek E., Bársony L, Béla H., Bródi S., 
Gárdonyi G., Herczeg F., Heltai J., Jakab Ö., Keme-
csey J., Márkus M., Murai K., Pósa L., Radó A., 
Rákosi V.. Tábori R., és Tutsek Anna, kik mindjá-
jan a gyermekekhez szólnak. A könyvet képek is 
érdekesítik, Cserépi Árpád rajzai. Ára czimképes 
kötésben 1 frt 20 kr, díszesebben kötve 1 frt 80 kr. 

Rekontra. kalandárium az 1895-ik esztendőre, 
országgá kurjantja dombszögi és bugaczi Mokány 
Bérezi, az ismeretes firma, kivel a «Borszem Jankón 
alakjai egyesültek most is. Jókedv, ötlet, elmésség 
bőven van benne most is, zsidó adomákkal és vas­
kosabb dolgokkal együtt. Minden lapjára jut egy 
karrikatura Jankó Jánostól, Faragó Józseftől, Ho-
micskótól, Márk Lajostól, Cserépy Árpádtól és La­
kos Alfrédtól. Az Athenaeum kiadása s ára 1 frt. 

Nemzeti színház. Deczember 7-ikén ismét be­
mutató előadás volt a nemzeti színházban. Daudet 
Alfonz színműve került előadásra *A létért való 
küzdelem* czímen. (Egyszerűbb ósszokottabb volna 
•Küzdelem a létért**) A kitűnő regényíró- egyik re­
gényét dolgozta föl ebben is a színpad számára, s a j 

drámának baja is maradt első formája, mely a 
színmű alakjait nem engedi drámailag fejlődni, s az 
események is az elbeszélés kényelmesebb medrében 
maradnak. Parisban közepes hatása volt a darab­
nak és nálunk sem érte jobb sors. Szép és hatásos 
jeleneteit s kivált a harmadik felvonást azonban 
szívesen méltányolta a közönség. 

A darab meséjét Daudet •Halhatatlan • czimű 
regényéből ismerheti a közönség. Astier Pál a hőse, 
ő folytat küzcelmet a létért, az emelkedésért, u 
boldogulásért, s erre nézve semmit sem válogat az 
eszközökben. Astier közönséges stréber, s Darwin 
ismert elvét: küzdelem a létért, abban az értelemben 
alkalmazza rá, hogy a hatalmasabb elnyomja a 
gyengébbet. Mint szegény épitész ismerte meg a 
már ötven éves Mária Antónia herczegnőt, ki­
nek palotáját javította. Az idős és dúsgazdag höl­
gyet szerelmessé tette magába is feleségül vette. 
Hamar elkölti vagyonát, most már szeretne elválni 
és másik dúsgazdag feleséghez jutni, a kit egy 
bankár leányában, Eszterben, ki is szemel magának. 
De a herczegnö nem akar válni, Astier tehát, hogy 
válásra birja, szeretőt tart. Elcsábít egy fiatal, ártat­
lan leányt. Lydiet. Azt reméli, hogy a felesége e 
miatt való elkeseredésében a válásba beleegyezik. 
Ám csalódik. Mária Antónia ismeri a terveit s azért 
sem akar válni. Ekkor Astier a méregtől sem riad 
vissza. Azzal a "méreggel akarja megölni, a mivel az 
áldozatul ejtett, níegDsalt szegény kis Lydie mér­
gezte meg msigát. Mária Antónia azonban gyanak­
szik, leselkedik s mikor Astier a méregpoharat 
nyújtja neki: lerántja arczárói a leplet. De egyúttal 
meg is bocsát neki és távozik. Astiert végül, mikor 
immár hatodszor húzzák" föl a függönyt, Lydie apja 
agyonlövi. A mű részeit az előadás érvényesítette. 
Két főszerepe: a herczegnö és Astier Jászai Mari 
asszony ós Náday kezében jeles alkotások, kivált a 
herczegnőé, kibe Jászai Mari kitűnő tragikai erőt 
öntött. Rokonszenves és kellemes a Török Irma k. a 
Lidieje, s a harmadik felvonásában, zajosan meg is 
tapsolták. A többi szereplők Ujházy, Helvey Laura, 
Csillag Teréz, Horváth, Császár, Gycnes, Lánczy 
Ilka, szintén előmozdították az előadás hatását. 

A Nemzeti Szalon új kiállítása. A Nemzeti 
Szalon műkiállításának első sorozatát e hónap 7-én 
bezárták. A hat hét alatt, a mig a kiállítás nyitva 
volt, 3000-nél több látogató fordult meg benne s 
harminezhárom műtárgyat adtak el, a mi tekintettel 
az egyesület fiatal voltára, tiszteletreméltó eredmény. 
Az új kiállítást e hónap 14-ikén délelőtt 9 órakór 
nyitották meg. Az egyesület a kiállítás berendezése 
alkalmával különös tekintettel volt a karácsonyi 
ünnepekre. Számos jeles művész küldött képeket és 
szobrokat az újabb kiállításra, a melyen a közön­
ség érdemes műdarabokat mérsékelt áron vásá­
rolhat. A kiállítást délelőtt 9 órától este 9 óráig le­
het megtekinteni húsz krajezár belépődíj mellett, 

KÖZTNTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia deczember 3 iki ülésén 

Zichy Antal elnökölt, s két felolvasás volt napi­
renden. 

Csengcri János, a buzgó műfordító, lefordította 
Propertiusnak, a hires római lyrikns költőnek ösz-
szes verseit, s ezekből többet bemutatott. A fordítá • 
sok tetszettek. Vadnay Károly, pedig «A forrada­
lom költészetéről* értekezett. Előre bocsátja, hogy 
forradalmaknak, mihelyt erőre kapnak, voltakép 
nincs szükségük saját irott költészetre, mert magok 
is az elragadtatás költészetétől vannak áthevülve. 
Akkor nem irják, hanem csinálják a hőskölteménye­
ket, a vitézség romantikáját s a bukások tragédiáit, 
melyeket későbbi nyugodt idők történetírói és köl­
tői dolgoznak fel. Nem is maradt több nevezetes 
költő terméke 1848—49-nek, mint Petőfi dithy-
rambjai, Sárossy «Arany trombitája,* Szigligeti 
• Rákóczi fogsága* és Kossuth és Szemere több ra­
gyogó szónoklata. Nem volt igazi csatadal. A Rákó­
czy indulót nem lehetett énekelni. Petőfi «Talpra 
magyar*-ját pedig Egressy Béni hevenyében meg-
dallamosította, de ez nem válhatott a felhevülés 
énekévé. A műköltés termése sem állott arányban 
a költők képességével. A tettek mezejére léptek, 
mint honvédek, képviselők, politikai szerkesztők. 
Regényt e korban egyáltalán nem találunk. Jellemzi 
azután felolvasása folyamán Bajza, Czuczor, Arany, 
Erdélyi, Sárossy és legterjedelmesebben Petőfi ak­
kori poétái működését. Ez utóbbi vált a forradalom 
látnokává, megtestesülésévé. A dolgozat többi része 
ez időszaki sajtójával foglalkozik. 

A decz. 10-iki ülésen Pulszky Ferencz elnökölt, s 
két székfoglaló értekezést tartottak. 

Ráth Zoltán levelező tag «Nemzetgazdaság és 
ethika* czímű dolgozatával foglalta el helyét, s 
ebben az ethika és közgazdaság kapcsolatát fejte­
gette. A nemzet java: ez a társadalmi ethikának 
vezérelve, amelyet akkor követünk, ha a nemzet 
erősítésére, az összesség javának előmozdítására 
törekszünk. Nálunk erősíteni kell az államhatalmat, 
mert csak az tudja hathatósan előmozdítani a nem-
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^et érdekeit. Fayer László az otthon, a osaládi tűz­
hely büntetőjogi védelméről olvasott fel szakszerű 
tanulmányt. A magyar jog erősen védijiz otthont, 
úgyszólván szentté avatja a házi tűzhelyt: abba 
büntetlenül nem tolakodhatik senki. A nagyszámú 
hallgatóság tetszéssel fogadta mind a két székfog­
lalót. 

A Petőfi-társaság nov. 9-iki felolvasó ülésén 
Szana Tamás titkár bejelentette, hogy Ács Károly 
alapító tag végrendeletében 2000 frtot hagyomá­
nyozott'a társaságnak. Ezután Pósa Lajos olvasott 
föl «A világszép Nádszál kisasszony» czíműverses 
elbeszéléséből egy részletet, Herczeg Ferencz «Az 
asszony barátja* czímmel mutatta be új elbeszélé­
sét. Az ülés utolsó tárgya Jakab Ödöntől «Ábra­
hám úr naplójából* czímű rajz volt. A felolvasások 
után zárt ülés következett s azon megállapították a 
január 6-ki nagygyűlés programmját s a társaság 
táviratilag üdvözölte Szász Gerőt, irói működése 
negyven éves jubileumán, melyet Kolozsvárott ép 
akkor ünnepélték meg. 

Az erdélyi irodalmi társaság ünnepélye. E hó 
9-ikén szép ünnepélyt rendeztek Kolozsvárit Szász 
Gerő tiszteletére ki negyven év óta működik mint 
költő s mint református lelkész és hitszónok is tisz­
teletnek örvend. Az erdélyi irodalmi társaság 
rendezte az ünnepélyt az ő elnökének tiszteletére, 
s a városház terme szorongásig megtelt előkelő 
közönséggel. Kun Géza gróf elnök beszédével nyilt 
meg az ünnepély ; meleg szavak kíséretében arany-
tolliit adott át Szász Gerőnek, kinek érdemeit ezután 
Széchy Károly egyetemi tanár méltányolta; majd 
Szabolcska Mihály olvasta fel lendületes ódáját, a 
melyet Hegedűs István alkalmi költeménye követett. 
Végül E. Kovács Gyula szavalta el Szász Gerőnek 
egyik hazafias költeményét. A közönség zajos ová-
•cziói között ért véget az ünnepély, a mely után száz 
terítékű bankett következett. A város előkelőségei 
mind részt vettek ez ünnepélyes banketten. Számos 
üdvözlő levél és távirat érkezett. 

MI ÚJSÁG? 
* A hétről, erről a most elmúlt hétről, sokat 

fognak irni még késő időkben is. Deczember 10-ike 
óta országszerte a szabadelvűség győzelmét ünnep­
lik. Az egyházpolitikai törvényjavaslatok szentesí­
tésének hirére az ország sok városában kivilágítást 
rendeztek, fáklyásmeneteket tartottak, és lakomákon 
ünnepelték a hosszas küzdelmek győzelmét, mely 
még nem teljes ugyan, — hisz két törvényjavaslat 
sorsa van még a főrendiház kezében, — de a leg­
fontosabb, a polgári házasság ki van víva. Sajátsá­
gos jelenség, hogy a királyi kabinet-irodába ezrével 
érkeznek Magyarországból a táviratok, hódolatteljes 
köszönetet mondva az alkotmányos királynak, ki a 
nagy jelentőségű reformokat szentesítette. A képvi­
selőházban is megvan a győzelem önérzete, de a 
nyugalom hiányzik. A politika szeszélyes szokott 
lenni, kiszámíthatatlanok utjai, s a kik járják, sok­
szor olyankor állnak félre, mikor népek ünneplik. 
A mostani korszakos események emberei is, meg­
lehet, hogy diadalukkal szakítják meg pályájokat, s 
félreállanak. A képviselőház viharosan éljenezte 
Wekerle miniszterelnököt, mikor e hó 10-ikén be­
jelentette az egyházpolitikai törvények szentesíté­
sét. Másnap pedig, az ideiglenes költségvetés meg­
ajánlásával együtt a bizalmat is kifejezte. Hogy erre 
szükség volt, s hogy ezt oly nagy többséggel, 115 
szavazattal fejezte ki, s még az ellenzék egy része is 
visszavonult, hogy az ő szavazata ne kisebbítse a 
nagy többséget: ez eléggé mutatja, mennyire távol 
esik a képviselőház attól a kellemetlen valamitől, 
mely a politikai levegőt oly fojtotta teszi. Az egye­
temi ifjúság, a fővárosi polgárság is hozzácsatlako­
zott a bizalom nyilvánításához e hó 13-ikán este, 
mikor másfélezer fáklyával vonult egy éljenző nagy 
sokaság a szabadelvűpárt tanácskozó helyisége elé, 
a lánczhid-térre. A merre elvonultak, a házak abla­
kait is kivilágították. A fáklyásmenetet a Lloyd-
épületének oszlopos csarnokában a képviselők fo­
gadták. Martos Ferencz, az egyetemi kör elnöke volt 
az ifjúság szónoka, a hálát tolmácsolva a férfiak 
iránt, kik megszerezték a vívmányokat, és kérve, 
hogy juttassák el a trón zsámolyához az igaz hála 
és öröm nyilvánnlását. Köröskörül ezernyi ajkról 
hangzott: «éljen a király !• Aztán b. Podmaniczky 
Frigyes, a szabadelvű-párt elnöke válaszolt, minden 
szabadelvű polgár nevében mondva köszönetet a 
király iránti hódolat e nyilvánításáért. Ha valami­
kor, úgy bizonyára a jelen pillanat az, hogy Ma­
gyarország apostoli királyának egy akarattal és 
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szívdobbanással kiáltsuk : .soká éljen dicsőségesen 
uralkodó királyunk !» Erre újra fölhangzott a lelkes 
éljenzés. A tömeg még Wekerlét is látni akarta, de 
nem volt jelen. A sokaság tehát szétoszlott, folyto­
nos éljenzés közt, a legnagyobb rendben. 

Károly Lajos főherczeg tapolesányi kastélya. 
Károly Lajos főherczeg az utóbbi időben gyakrab­
ban keresi fel családjával együtt a kis-tapnh-sányi 
kastélyt. A kastély azonban a fdherczegi család ké­
nyelmi igényeinek nem igen felel meg s azért a fő­
herczeg, a kastélyt modern stílben átalakíttatja. 
Az építészi munkálatok vezetésével a főherczeg 
Fiedek bécsi építését biztn. meg ki már el is utazott 
Kis-Tapolcsányba. 

Stefánia főherczegasszony rajzai, ő fensége Ste­
fánia özvegy trónörökösné újból küldött a védnök­
sége alatt megjelenő 'Osztrák-magyar monarchia 
írásban és képben * czimü népismei és tájleirási in unka 
számára két sajátkezüleg, szépen megrajzolt tájképet, 
a mű magyarországi szerkesztőjéhez, Jókai Mórhoz, 
s egyúttal a szerkesztő kifejezett óhajtása folytán, 
megengedte, hogy e rajzait ereklye-gyűjteménye ré­
szére megtarthatja. Mind két tájkép Pozsony város 
és vár leírását illusztrálja. (') fensége pozsonyi idő-
zése alatt körülbelől vagy ötven vázlatot készített, s 
a régi koronázó város dómtemplomát, várromjait és 
környékét ábrázolják. A legtöbb vázlat Mária Teré­
zia várának romjait örökíti meg, s különösen érde­
kes az a rajz, a melyen a királynő egykori szobái­
nak ablakai látszanak, a mint benőtte a sziklai fű 
és moha. 

Ottó főherczeg keleti utazása. Károly Lajos 
főherczeg másodszülött fia. ÜftiJ főherczeg. ki az 
utóbbi időkben gyöngélkedett, orvosainak tanácsára 
Egyiptomban tölti a telet. E hó 14-én utazott el 
Bécsből. 

A milleniumi emlék. A honfoglalás évezredes 
fordulójának megünneplése tárgyában kiküldött or­
szágos bizottságnak a niilleniumi emlékre vonat­
kozó miniszterelnöki előterjesztés megvizsgálására 
alakított albizottsága, Széli Kálmán elnöklete alatt 
tartott ülésen behatón tanácskozott a Zala szobrász 
és Schikedanz épitész által közösen készített em­
lék-terv fölött s azt a milleniumi emlékhez méltó­
nak találta. Egyes részletekre azonban észrevétele­
ket tettek. Tekintettel a tervezet sikeres voltára s 
az idő rövidségére, valamint arra is, hogy arra hi­
vatott művészeink a millenium folytán ugy is túl­
ságosan igénybe lesznek véve, mellőzendőnek ta­
lálta az albizottság a nyilt pályázat kiírása iránt be­
nyújtott kérést. A Szent-István szobor felállítására 
vonatkozó kérvények figyelembe vételével azt java­
solja az albizottság, hogy a miniszterelnök szólít -
tassék fel előterjesztés tételére az iránt, hogy a mil­
lenium alkalmából Szent-István szobra a budai vár 
valamely alkalmas pontján felállítasssék. 

Megemlítjük itt, hogy az orsz. képzőművészeti 
társulat legutóbbi választmányi ülése elfogadta a 
Keleti Gusztáv igazgató alttal szerkesztett emlék­
iratot, melyet a kormányhoz terjesztenek föl, s 
mely felszólal, hogy az építendő szepzőmüvészeti 
múzeumra és milleniumi emlékre vonatkozó terve­
zetekre nézve a miniszterelnök egy hivatott mű­
vész-testület bírálatát sem hallgatta meg. 

A Teréziánum magyar kormánybiztosa. A ki 
rály Lziráky Béla gróf közös kúlügyminiszteriiirui 
osztályfőnököt a bécsi Mária-Terézia akadémia ma­
gyar kormánybiztosává nevezte ki. 

Roskovics Ignácz tiszteletére. Boskovics Ig-
nácz, a jeles művész, befejezte a józsefvárosi temp­
lom falképeinek festését. Évek óta dolgozott rajta, s 
most. mikor az alkotások egész sorozatával elkészült, 
művész-társai és barátai ünnepélyt és lakomát ren­
deztek tiszteletére a •Nemzeti Szalonban*. Deczem­
ber 4-én ment végbe a családias és barátságos szép 
ünnep, melyen a művész- és iróvilág számos kiváló 
tagja volt jelen. A társasága nagy teremben gyűlt 
össze s Vastágh György, a Szalon elnöke a szeretet 
meleg hangján mondott beszéddel nyújtotta át a 
művésznek a Szalon ós a jó barátok ajándékait, ba­
bérkoszorút, egy művészi kivitelű festő-palettát, 
rajta ezüst cserággal és ezüst szalaggal, melyen az 
ajándékozók nevei vannak felírva, azonkívül egy 
diszokmányt, melyet az összes jelenvoltak aláirtak. 
Azután Endrödi Sándor az egyik alelnök mondott 
beszédet, melynek vége igy hangzik : 
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>Haladj küzdelmes pályádon bizalommal és re­
ményűvel, s álmokat űzve, ideálokat keresve, találd 
meg mentől jobban magadat. Hirdesd tovább H-. 
szinben, gondolatban a művészet hódító hatalmát: 
emeld fel és nemesítsd meg a köznapi lelkeket te­
remtő szellemed malasztjával: bontsd ki mentől me­
részebben nagy tehetséged szárnyait és törj keresz­
tül templomaid festett egén 8 legfénylőbb tetőkig: 
a magyar kultúra dicsőségének tiszta magasáig ! • 

A jeles művész a következő vacsorán is folyton 
találkozott pályatársai nagyrabecsülésével, barátsá-

' gos tréfáival. 
Feszty nagy körképe, a • Magyarok bejövetele* 

folytonos érdeklődés tárgya- Az igazgatóság a télire 
kellő fűtésről is gondoskodott, óriás kályhát állíttat -
ván a helyiség alsó részébe. Az emlékkönyv, melybe 
a látogatók jegyzik a nevöket, már is a becses kéz-
irati gyűjtemények köze taztozik, melyben fejedel­
mek, főhercsegek, a közelet nevezetességeinek név­
aláírásai olvashatók. Legújabban (iiinniKithi/ Zsig-
mondiié. az ismert irónö irta be nevét az emlék­
könyvbe, megjegyezvén, hogy a körképen a fejed* 
leraasszony fogatának a járma a kalotaszegi varrottas 
motívumaihoz hasonló czifrasi'igokkiil ékes. 

—x— A Szent-István Társulat kiadványainak 
mai számunkhoz mellékelt jegyzékéből külön is 
fölemlítjük hupanloup ..lézus Krisztusinak Hu-
schek F. által eszközölt kiadását, mely díszmíi : 
Wisemann «Fabiol»-ája is kiváló figyelemre méltó, 
továbbá Torquato Tassó. • Megszabadított Jeruzsii-
lem»-je Jánosi Gusztáv fordításában, amelyek szin­
tén díszmíívek. Az • Oftícium Divinum* a legtelje­
sebb imakönyv katholikus magyar közönségünk 
részére. A Karácsonyi Képes könyv és Szebnrg 
• Egyiptomi Jozsef»-je pedig ifjúsági díszmíívek. 

— Minden hölgy részére kivitel nélkül nagy 
érdekkel lesz,minden fáradság nélkül sok pénzt meg­
takarítani, és p. partieáruk beszerzése által önti ujdeto-
tagokban, u. m. ruhattövetek, xelyemuruk, barehettek, 
függönyük, igőnyegek,' viuzonaruk, de különösen tzitc-
arukban, melyek nagy csődtömegekből és partiekból 

! szaunáznak s most en bloc partié-árban lesznek eladva 
a Herz Mór féle nagy partiearu helyiségekben, Buda­
pest, Deák-ntcza 7—9 sz. a. bővebbet a mai hirdetés. 

HALÁLOZÁSOK. 
Báró SiMoNvi LAJOS, H főrendiház tagja, volt köz­

munka- és kereskedelmi miniszter, meghalt é hó 
12-ikén, Budapesten, hosszas betegeskedés után. Mái-
másfél évtized óta. m&or tározóját letette, csak ke­
veset szerepelt a nyilvános életben, az utóbbi évek­
ben pedig folyton betegeskedett. A hatvanas évektől 

! kezdve három évtizeden át előkelő szerepet vitt a 
politikában, kivált a Tisza Kálmán és Ghyczy Kál-

| mán vezérlete alatt állt balközóp idwjébeu. Ennek a 
pártnak egyik vezértagja volt. 1821 ben születeti s 
egyetlen fia volt a hires Simonyi óbesternek, «a leg­
vitézebb magyar huszárnak*, ki predikátumul a 
vitézvári szép nevet kapta. Jogi tanulmányait elvé­
gezvén, lS47-ben lépett a politikai pályára, mint 
Áradmegye küldöttje a pozsonyi országgyűlésen, 
1818-ban pedig képviselőnek választották, de nem-

j eokára Görgei seregébe lépett, B a vezérkar tagja 
lett. Ezért hosszabb várfogságot szenvedett Temes­
várit, majd Vadászni, aradmegyei birtokára vonult 
a jobb időkig. lNlil ben újra tagja lett a képviselő­
háznak H már akkor az ellenzékhez, a határozati 
párthoz tartozott, s mikor a 'balközép megalakult, 
ahhoz csatlakozott. Az |X7o-iki fúzió után alakult 
kormányban az ipar- és kereskedelmi tárczát vállalta 

• el, s maga mellé a sokoldalú képzettségű, szinten 
ellenzékhez tartozott Horn Edét vette államtitkár­
nak. Az ő minisztersége alatt hozták meg a kerea-

I kedelmi törvényeket. 187*-ban azonban a vám- és 
| kereskedelmi szerződések, a bank-egyezség tárgyalá-
i sakor fölmerült nézetkülönbségek következtében le­

tette tárczáját és ismét az ellenzék soraiba állt. 
Nem sokára azonban visszavonult a politikai sorom­
pók közül, s csak néha jelent meg a főrendiházban. 
Halálával kihalt a báró Sinionyi-család férfi ága. 
Temetése e hó 14-ikén történt meg Budapesten, t> 
holttestét innep Vadászra szállították. 

VERESS FEKKM••/.,- 1846 49-iki honvédtüzér-őr -
mester ós földbirtokos, meghalt Középfalván.^élete 

! ti5 ik évében. Testvére volt néhai Veress Sándornak. 
i a magyar emigráczió egyik derék tagjának, ki becses 
i munkát irt az emigráczió törökországi történetéről. 

Később testvérével együtt Romániában telepedtek 
ie, s az ottani magyarság érdekében hathatósan mű­
ködtek. Mindketten nagyrabecsült dolgozótársai vol­
tak lapunknak. Veress Ferencz • Feriz* név alatt 
kereste föl lapunkat, leginkább Romániáról szóló 
közleményeivel, melyben az ottani életet a népet és 

| a keleti állapotokat éles ítélettel, jellemzően rajzolta. 
A derült kedélyű, ismeretek gazdagságával es eleven 
tollal irt dolgozatokat örömest és okulással olvasta 

j mindenki. Később a honvágy erőt vett rajta, liaaa-
| tért és Közép-Szolnokmegyében telepedett le. Halá­

lát özvegye és nagyszámú család gyászolja; köztűk 
I három leánya, s azoknak férjei: Gyárfás Albert rt-i'. 
I lelkész, Khólen Vilmos, Almay Ferencz. 
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Gr. CSÁKT KÁLMÁN; képviselő, ,nyug. tábornok, 
meghalt Budapesten decz. 9-ikén, 58 éves korában. 
Az országgyűlésen Lőcse városát képviselte, s a 
kormánypárthoz, tartozott, de az egyházpolitikai 
javaslatok miatt kilépett s pártonkívüli állást fog,-
ialt el, -Halálát képviselőtársai élénk részvéttel fo­
gadták, mivel nyílt és őszinte jellemeért, párt-
különbség nélkül becsülték. A katonai pályára 
lépve, a gráczi katonai intézetben, végezte tanulmá­
nyait. Később a közös hadseregben szolgált tiszti 
ranggal. De ezt.a pályát csakhamar odahagyta és 
visszavonult birtokaira. Áz 1861-iki országgyűlésen 
résztvett a főrendiház tárgyalásain. Szepesmegyé-
ben tiszteletbeli főjegyző és a gazdasági egyesület 
elnöke volt. A honvédség újjászervezésekor mint 
kapitány a huszárok közé lépett és eleinte a 2-ik 
huszárezred parancsnokságával, majd a 2-ik honvéd 
lovasdandárparancsnókság vezetésével bizták meg. 
Vezérőrnagyi ranggal vonult nyugalomba. 1890 óta 
képviselte a lőcsei kerületet. A képviselőházban 
ritkán szólalt föl, de mindig figyelemmel hallgatták. 
Az utolsó két esztendőben állandóan betegeskedett 
és bajára melegebb vidékeken keresett gyógyulást. 
Két héttel ezelőtt visszajött Budapestre s decz. 9-én 
szívszélhűdés vetett véget életének. E hó 11 -ik'én 
temették el általános részvét közt s holttestét 
Szepes-Ujvárra szállították, hol másnap helyezték 
örök nyugalomra. 

XÁNTUS JÁNOS, az érdemes természettudós és író, 
deczember hó 13-án hosszas betegeskedés után 
hunyt el. A boldogult 1825. okt. 5 én Csokonyán 
Somogymegyében született. Részt vett a szabadság-
harczban, melynek lezajlása után Amerikába ván­
dorolt s ott 1853—1862 közt több tudományos 
espédiczióban vett részt. 1862-ben amerikai konzul 
lett Mexikóban. Majd haza tért Magyarországba s 
1869—1871-ben a magyar kormány megbizásából 
részt vett a monarchiánk által kiküldött keletázsiai 
expeditióban, honnan igen becses gyűjteményekkel 
tért. haza. Később a M. N. Múzeum ethnographiai 
osztályának őre, a Magyar Földrajzi Társaság alel­
nöke stb. lett. A m. t. Akadémia 1859-ben válasz­
totta meg lev. tagjául. Számos utazási, föld- és nép­
rajzi munkát és tanulmányt rrt, A Jelen év nyarán 
agybántalmak támadták meg a már régebben nyu­
galomban élő tudóst. Elméje elborult — testileg is 
annyira összetört, hogy fólgyógyúlásához nem is 
volt többé remény. Ily állapotában érte el a halál. 

PUSZTAI BÉLA, a kolozsvári nemzeti sziuiiáz jeles , 
képességű komikusa, meghalt decz. 7-ikén, rövid 
betegeskedés után, 32 éves korában. A fiatal színész 
két évvel ezelőtt a budapesti népszínház kedveit 
tagja volt. Halála 86 éves öreg atyját, özvegyét, 
három kis árváját fosztotta meg a gyámoltól. Ko­
lozsvárit gyűjtő bizottság alakult családja segélye­
zésére. 

BUKDEAU, a franczia képviselőház elnöke, meghalt 
43 éves korában. Hosszabb ideig filozófiai professzor 
volt, és sokat fordított idegen nyelvekből francziára, 
így Spencer és Schopenhauer műveit is. 1885 óta 
képviselő. Két izben miniszter is volt, az év nyarától 
pedig a képviselőház elnöke. Vagyont nem hagyván 
.hátra, családja számára a képviselőház 10,000, 
franknyi évi dijat készül megszavazni. 

. Elhunytak még a közelebbi napokban Dapsai 
DAJ?ST SÁMUELJ Pestmegye egykori főszolgabírója, az 
1848—4-9-iki szabads4gharczban Guyon Rikhárd 
gróf tábornok segédtisztje, 81 éves korában, Do-
monyban. Dapsy 1848 előtt, mint megyei főszolga­
bíró Gombán lakott s. ez a kis falu nevezetes össze­
jöveteli helye volt az akkori jeleseinknek s Jókai 
Mór is, mint fiatal iró, nem egyszer töltött jó.napo­
kat a minden szépért lángoló család körében. Az 
elhunytban Tóvölgyi Titus ismert irónk apósát 
gyászolja. — TOTTIS ADOLF, a fővárosi kereskedői 
köröknek tisztelt tagja, a tőzsdeügynökök egyesü­
letének alelnöke, a fővárosi képviselőtestületnek 
rendes és a pesti Lloyd-társulat és az izraelita hit­
községnek választmányi tagja, 52. évében, Buda­
pesten. 

Özv. SZILT BABNABÁSNÉ, szül. Bényei Emilia, 
Nagy-Abonyban 80 éves korában. — Ózv. KACSÓ L A -
.TOSNÉ, szül. Laczka Teréz, 73 éves, Czegléden. — 
ISENES JÁNOSNÉ, szül. Szávoszt Ilona, műtrágya gyári 
igazgató fiatal felesége Budapesten. — Özv. báró 
ROTHSCHILD KÁBOLTNÉ, a frankfurti Rothschild-ház 
néhai főnökének özvegye, 75 éves korában, Frank­
furtban. — Mindszenti PELEIT. JÓZSEFNÉ, Szuhányi 
Emma, 54-ik évében Szatmáron. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Kein is akarsz. Csinos kis dal, de második versszaka 

zavaros. Ha valaki be-benéz a kapun át, az azt teszi, 
hogy nem megy be; mégis a költő nyomban azt 
mondja rá, hogy ha belép, mosolygó szem nem fo­
gadja, sem szerelmes gondolat. 

Czigányok. Perpetuum mobile. Az előbbit válasz­
tottuk. 

Az óra fut. Novellette. Az érdektelen bevezetés na­
gyon hosszadalmasan van megírva, az utolja pedig, a 
hol mar érdekesebb volna, tárgyánál fogva olyan 
sikamlós, hogy a .novellette már csak e miatt sem 
közölhető. ; '"" : ;i -X 

Nem közölhetők: Sorunus tristis. Nem illik lapunk 
keretébe. — Vivődte: Szépen, hangzatosan van írva; 
de a philosophini okoskodás Dem a legerősebb benne. — 
Templomban. Levél. Voltak idők. Nem állnak irodalmi 
színvonalon, legfö'ebb önképző kísérleteknek válnak 
be. — Virágos kert. Az üdvösség. Eléggé csengenek, 
de több bennük, a-virágos- SKÓ,-mint-a,.tartalom. — 
Add, lássalak. Ez sem üti meg a mértéket. —'Mese. 
Nagyon mesterkélt, teljesen híjjával van a belső igaz­
ságnak. — A harangok ünnepe, halottak napján. 

i Idejét multa. — .-1: esküvés. Jelenet a templom előtt. 
Kritikán aluli gyarlóság. — Megkertelek. Hirdetéskor. 

\ Mámor iiián. Verseiben inkább hanyatlást látunk, 
• mint haladást. — Vágyam. Mátkámnak. Templom-
| ban. Elég csinos kis versek, nem is volnának egészen 

méltatlanok a nyomdafestékre, de még jobbakat vá­
runk. 

A „Vasárnapi Újság" regénytára. 
A „Vasárnapi Ujsáf/" hogy az eddigi­

nél jóval több szépirodalmi olvasmányt nyújt­
hasson, hogy olvasóink e részben való szükség­
leteit hétről-hétre még jobban kielégíthesse: 
1895. évi jan. 1-től kezdve egy állandó szép­
irodalmi melléklettel fog megjelenni, s e czélból 
a „ Vasárnapi Újság" terjedelme he­
tenként egy fél ívvel több lesz az eddigi­
nél. E szépirodalmi mellékletnek „A Vasár-
najti Újság regényt ára" lesz a czime s 
válogatott regényeket és nagyobb elbeszéléseket 
fog tartalmazni. Mint maga a főlap, „A 
Vasárnapi Újság regénytára" is, mely 
felváltva fog közölni eredeti és külföldi regé­
nyeket és elbeszéléseket, művéssi képekkel 
lesz díszítve. A „Vasárnagi Újság" előfizetési 
ára ez új melléklettel való bővítéssel is változat­
lanul az eddigi marad. 

Előfizetési fölhívás a «Vasárnapi Újság» 
1895-iM folyamára, 

A->• Z á r ó n a p i Uj'ság», a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes lap, eredeti 
elbeszéléseket és életképeket, részben illusztrálva, 
közöl J ó k a i Mórtó l , M i k s z á t h K á l m á n t ó l , 
B a k s a y S á n d o r t ó l , G y a r m a t h y Z s i g á n é t ó l , 
H e r m á n O t t ó n é t ó l , P e t e l e i I s t v á n t ó l , B . 
B t t t t n e r L i n á t ó l , S z i v o s B é l á t ó l , K a z á r Emi l ­
t ő l , stb. — A külföldiek közül leginkább az 
angol , franczia, orosz szépirodalom jelesebb elbe­
szélői műve i t mutatja be. 

A •Vasárnapi Újság• társlapja, a most már 40-ik 
évfolyamában lévő «Politikai Új donságoki , melyet 
mint az események hű és részrelmjiatlan előadóját, 
valódi hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó kö-. 
zönség, a Léi eseményeit kellő magyarázattal ellátott 
gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó elé, 
úgy, hogy a közönság együtt találja benne mindazt, 
a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, s így e 
lap kivált vidéken, hol a postajárás a napi értesülést 
különben is megnehezíti, a napilapokat is sok tekin­
tetben pótolja. 

A *Folitikai Újdonságok'-hoz • Magyar Gazda> 
ozimü kéthetenként megjelenő gazdasági és ker­
tészeti képes lap van mellékelve, s ezen felül rend­
kívüli mellékletekkel is bővítve lesz. a lapnak heten­
ként másfél s minden második héten két ívre terjedő 
tartalmú. 

* 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgála • Világ­
krónikát czímű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven, számos képpel illusztrálva jelen meg, és 
az általánosabb érdekű napi események részletes 
magyarázatára szolgáló czikkeken kivül rendesen 
közöl nagyobb elbeszéléseket es regényeket képekkel, 
ugy szintén mulattató közleményeket, képtalányo­
kat, stb. 

Előfizetési árak évnegyedre: 
A • Vasárnapi U j s á g i 2 f r t — k r . 
A • Vasárnapi U j s á g i a «Világkróni­

ka i-val együtt . 2 f r t 4 0 t 
A "Vasárnapi U j s á g i és a "Politikai 

Ujdonságoki 8 f r t — t 
A (Vasárnapi U j s á g i és a • Politikai 

Ujdonságoki a •Világkrónikái­
val együtt 3 f r t 4 0 k r . 

CSg- As előfizetés bármelyik hónap elseiétől 
kezdve eszközölhető. F —m«™« 

Az előfizetések a • Vasárnapi Ujság i és •Polit ikai 
Ujdonságoki kiadó-hivatalába, Budapest, Egye­
tem- utcza 4. küldendők. 

A „Politikai Újdonságok" 
mint a lefolyt évben, jövőre is képes újság 
lesz. Sok helyről nyilvánult óhajtásnak téliünk 
eleget, midőn a „Politikai Újdonságok"-at, 
mely közel négy évtizedes pályafutása alatt 
nagy és állandó közönséget bizlv^étott magának, 
képekkel illusztrálva adjuk ki. A sokszoro­
sító ipar terén elért haladások ugyanis lehetővé 
teszik, hogy az eseményeket nyomon követhes­
sük az esetre is, ha azok leiráséhlwpelvkel.tesz-
szük vonzóbbakká. A „Politikai Újdonságok" 
minden száma a napi eseményekre vonatkozó 
képekkel van illusztrálva. A ^Politikai- Ujdou-
ságok"-nak gazdasági és kertészeti melléklete. 
a „Magyar Gasda" szintén képekkel, szak­
szerű illusztrácziókkal jelenik meg. 

A «Politikai Újdonságok* előfizetési ára évne­
gyedre 1 frt 25 kr., a • Vasárnapi Ujság»-gal együtt 
3 forint. 

SAKKJÁTÉK 
1668. számú feladvány. Nemes 0.-től. 

SÖTÉT. 

a 
VTLÍGOS. 

Világos indul a a negyedik lépésre matot moni 

A z 1 8 5 9 . s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 

Bayersdorfer A.-tót. ' 

Megfejtés. 
Világot. Sötét. Világot, '"a. Síitét. 

V S^ -"8 . — Fe3- f2 W 1 - — — afi-a5 
a. Hd4—cG-f... Kb4-c5 : 2. Fd8-e7 Kb4^c3 
3. Fd8-e7+.__ Kc5-b6 3. Hf6-e4 :~:Kc3-d4: 
4. Hf6—d5 mat. 4. Fe7—f6 mat. 
Helyesen fejtették m e g : Budapesten: K: J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J., Eördögh János. — Kecskeméten: 

Balogh Dénes. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Ujsági 47-ik számában közölt 
képtalány megfejtése : Olvacó kör. 

Heti naptár, deczember hó . 

ffap Katholikus es protestáns Görög-Orom Izraelita 

Ifi V. « 3 Albina |fl 3 Albina 4 B 26 Borbála 18 
17[FT. Lázár pk. Lázár 5 Szabász 19 
18K. Graczián Graczián 6 Miklós 20 
19 S. Nemez. Nemez 7 Ambrus 21 
20 C. Amm. és Teof. Teofil 8 Patáp 22 
21 P. Tamás ap. Tamás 9 B.-A. fogant. 23 
22 S ZenoTt. Zeno 10 Menna 24 S Vaj. 

loMTálUiát. £ Utolsó negyed 19-én 0 ó. 16. d. n. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

B á l i s e l y e m s z ö v e t e k e t méterenként 4 5 krtól 
11 frt 65 krig, valamint fekete, fehér és színes 
selyemszöveteket is méterenkint 4 5 krtól 11 frt 
6 5 krig — sima, csíkozott, koczkázott, mintázott, 
damaszolt stb. minőségben (mintegy 200 különböző 
fajta és 2000 különb, szín s árnyalatban) póstabér és 
vámmentesen a privátmegrendelők lakására szál­
lít : H e n n e b e r g G. (cs. kir. udv. szállító) s e l y e m -
g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták póstafordulóval küldet­
nek. Svájczba czimzett levelekre 10 kros és levelező­
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. (*) 

50. SZÁM. 1894. 41. ÉVFOLYAM. VASAKNAPI U.JSAG. 851: 

Magyar királyi államvasutak. 
Hirdetmény. 

M a g y a r - o l a ^ z k ö r u t a z á s i f orga lom. 

A rendkívül olcsó I m p r e s a - F i u m e - V e n e z i a hajó-
-vállalat fiume-anconai-ó»»fiunie velenczei járatainak fel­
használásával B u d a p e s t r ő l - F i u m e - A n c o n á n vagy 
V e l e n c z é n á t O l a s z o r s z á g b a szóló, 60 napig érvé­
nyes s a gyorsvonatok használatára is jognsitó I. és II. 

.oszt. mérsékelt magyar-olasz körutazási jegyek adatnak 
ki, melyek az olasz vasutakon ugyan meghatározott út­
irányokon át érvényesek, de annyi különféle utirányri 

-vannak összeállítva, hogy azokkal a legváltozatosabb 
körutak tehetők meg és Olaszország legérdekesebb váro-

,-sai meglátogathatók. — Ezen körutazási ;egyeken kivül 
még oly magyar és olusz csatlakozó jegyek is adatnak 
ki, melyek az Alpesektől északra terjedő nemzetközi 
körutazási jegyekkel combinálhatók. 

A felsorolt összes jegyek Budapesten a keleti pálya-
• udvar személypénztáránál és a m. kir. államvasutak 
-városi menetjegy-irodájábai (Hungária-szálló), valamint 
a Cook-féle ut.zási irodában (József-tér 4.) adatnak ki, 
hol minden további felvilágosítás nyerhető. 

A gőzhajók a fentemiitett útirányokon a következő 
menetrend szerint közlekednek: Indulás F i ú m é b ó l 
A n c o u á b a minden csütörtökön 7Va órakor reggel, ér-

ikezés Anconába ugyanezon napon 5Va órakor este. — 
Indulás A n c o n á b ó l F i ú m é b a minden szombaton 
9 órakor este. érkezés Fiaméba másnapon 7 órakor 
reggel. Indidás F i ú m é b ó l V e l e n c z é b e minden vasár­
napon 4 órakor délután, érkezés Velenczébe másnapon 

• 6 órakor reggel. Indulás V e l e n c z é b ő l minden kedden 
6 órakor este, órk. Fiúméba másnapon 9 órakor reggel. 

Azon hajók, melyek Velenczéből másnapon Fiúméba 
közlekednek, időnkint Piranót is érintik, mely esetek a 
velenczei hírlapokban és a Szt-Márkus-téren külön hir­

detményekkel tétetnek közzé. 
Fiume f's Velencze közt a «Venezia» Fiume és Ancona 

közt pe$ig a «Villám* nevű gyorshajó közlekedik, mely 
utóbbi kiváló kényelemmel van berendezve, a mennyi­
ben teremmel, külön kabinokkal férfiak és nők számára, 
40 I. oszt. ágygyal, dohányzóteremmel, fürdőszobával, 
villanyvilágítással és gőzfűtéssel van ellátva. 

Budapest, 1894 deczember 3-án. A z i g a z g a t ó s á é . 

Fontos gyomor-betegeknek! 
a Barella P . F. W.-féle 

Világi gyomor-por. 
HF" Kitüntetve. Pária 1889. Genf 1889. Brüssel 1891. 
Magdeborg 1893. Bécs 1891. London 1883. Chicago 1893. 

Kiváló ered 111 oayimal használtatik mindennemű 
gyomor - betegségek ellen, mint • gyomorgörcs, 
gyomorsav, égés, úgyszintén vese* és hólyogbajok-
nal, megszűntet azonnal mindennemű fájdHlujnkat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem, ingyen, 
csak a portó megtérítése ellen, küldök miutákat! — 

Valódi csak dobozokban 1 frt 60 kr. 
Friedriohatr. 220—1, 

P . F . W . B A R E L L A 
franczia orvosi társulatok tiiL'j 1. Raktár Budapesten Törők József gyógyszert. Klrály-utrza 

A 82,502 II.sz. rendeletben a magaskormány részéről ajánlva 
Tűzi fecskendők 

tökéletes ventilrendszerrel (központi fém-ventilek 
egy conusban egyesítve). Különlegességek, községek, 
tűzoltók és gyárak részére, tűzo l tó szerek minden 

nemben, anihil.itorok, 
kender- és spirál-töm-
lök, felszerelések tűz­
oltók hzámáia.Bisakok, 
övek, stb., szab. létrák, 
építési és kutszivaty-
tyúk, mindennemű ar­
matúrák, Kézfertőtle­
nítők, szerszámgépek, 
jutányos árban jótállás 

mellett kaphatók 

tűzo l tószer - é s 
gépgyár -ré szvény- tár saságná l B u d a p e s t e n . 

Gyár: Külső váczi-út 95. — Mintatelep: Teréz-körút 36. sz. 

A tFranklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyárusnál kapható: 

Aagyar kertészkOnyv. 
A belterjes iotcnsiv) kertgazdászat foglalatja. 

Útmutató kalauz a konyhakertószet, gyümőlcsószet, 
magtermelós, honosítás ós virágos kert haszonnali 
mivelósére. A kertészet minden rendű ügybarátinak 

és kisebb földbirtokosok használatára. 

Irta 

Dr. Farkas Mihály. 

Számos, a s zöveg közé n y o m o t t metszet te l . 

Második javított és bővített kiadás. 

A r a íttzve 2 frt . 

PESTI HAZAT ELSŐ TAKABÉKPÉHZTÍB-EGYESTJLET. 

Hirdetmény. 
A P e s t i h a z a i e l ső t a k a r é k p é n z t á r - e g y e s ü l e t részvényeseinek 1894. 

november hó 25-én tartott rendkívüli közgyűlése elhatározta, hogy az egyesület rész­
vénytőkéje 

1,000 darab nj részvény kibocsátása által 
4 . 0 0 0 , 0 0 0 f i t r ó l 5 . 0 0 0 , 0 0 0 frtra f e l e m e l t e s s é k és ezen 1,000 darab 

uj részvényből . . 
800 darab részvényre 

* régi részvények birtokosainak e lővé te l i j o g o t b i z t o s í t o t t a következő felté-

-telek a1
1

a t t^m d e n „ r é g i r , s z v é n y a l a p j á n 4 ( 5 0 0 frt be f i ze té se m e l l e t t e g y 

• e g é s z ^ u j j é s z v é n y ^ , ^ , ^ . ^ . ^ ^ m b e f i z e t é , e n i e l l e t t k é t d a r a b 

t i z e d u i r é s z v é n y r ő l szó ló i d e i g l e n e s j o g o s u l t s á g i j e g y , 
3 minden fél r é g i részvényről szóló ideiglenes jogosultsági jegy a apján 

4 5 0 f r t b e f i z e t é s e m e S e t t 1 d a r a b t i z e d u j r é s z v é n y r ő l szó ló i d e i g l e n e s 
J < ^ A z t S S Í f S f t h é r Í á d e c « ! , . . b e r 1.6 15 - tő l Í 8 » 5 . ápri l i s h ő KG-ig 

a U l é n t A ^ a t r o t J t ó g l f ; g y ezen határidőig az ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
v é n v e k i illetve a fé l rég i r é s z v é n y e k r ő l szóló i d e i g l e n e s j o g o s u i t s a M 

j 2 K I Í S ^ % 2 S w t a 4 1 (IV. kéri, Keáltanoda-utcza 1 - 3 . sz., szelvenylv 
nélkül l e b é l y e g z é s v é g e t t b e m u t a t a n . l o k . d e e z e m b e r h ó 

A megtelelő befizetések az egyesület «^Sa^mm^SrTíwS9dSÍ 
•31- ig kam.it n é l k ü l , a z o n t ú l p e d . g l e g k é s ő b b e * ^ g ™ £ ^ J * 2 S 
-az 1 8 9 5 . j a n u á r i u s 1-től a bef i ze tés n a p j á i g Jár* 5 ,-os k a m a t t a l t g j u w 
« s z k 5 z l e n d ő k j — , j o g jg^ b e v é t e l e czéljaból a régi 

. é s z v ó n y e n X e ^ o g o s n U s ^ i j e g y e s e ~ £ S f S ? L Í 2 £ * ? 
nfrvanezen határidőig nem tel esíttetnek, az elővételi jog megszuniK. „„1,1™ ugyanezen h a t a n d o ^ ^ ^ j ^ j ! l l i u á r i « s 1-től k e z d v e az üzlet, eredn.ényekben 

» régi részvényekkel" egyenlően r é s z e s e k . 

A rendkívüli közgyűlés a kibocsátandó 1,000 darab uj részvényből 

200 darab uj részvénynek 

k e i r e a r é g i r é s z v é n y e k t u l a j d o n o s a , m a g u k a t 1 8 9 4 . d e c z e m b e r tg 

. e l ő j e g y e z t e t h e t i k . egyesület az aláírókkal közölni fogja az átenged­

hető r^X^%^^^-e^iaését é s a z o k * * • v a l a m i n t a z o a 

napot, a melyen az ellenérték J " ^ " * ^ ^ v é t e t n e k figyelembe, a kik tized 

tennék, az a d d i g e g y m f t é t j t ^ J ^ ^ ^ * ^ V S S ^ ^ t í ^ ^ 
• é r v é n y t e l e n e k k é v á l n a k e s b ^ ^ J ^ g g í f ^ S S S e g é s z r é « -
^ i T Z i ^ Z ^ ^ ^ ^ ^ f ^ S be fo ly t , b iro i l e t é t b e 

h e l y e z t e t i k . ^^ i g a z g a t ó s á g . 

F é n y U é p « ; k I 
női <ilak.uk, t.mulniany minták, 
szépségek, eszményképek, érde­
kességek 100,000 cwda uj.ion-.ig, 
a világ legszebb gyűjteménye. 
Katalógus ÍU kr. Kvélbélyegb»*n. 
Pompás minta-kuldemények, 100 
drb m ni.tur fényképpel 5 frt és 
10 frt. Utánvétel-aanveMttf* 

zöitetik. 5993 
Louis I la min, kiadó. 

Amsterdam (Holland.) 

N° 4711. 

Irodalmi dolgozatok. 
Irta 

B a r á t b F e r e n c z . 

Ára 2 forint. 

T a r t a l m a : Régibb magyar irók csarnoka. I. Zagon 
Mikes Kelemen. II. Kármán József. — Thackeray Make-
peace Vilmos. — Humorista-e Thackeray? — Magyar 
költők szerelme. — Burns, a pajkos. — Gyulai Pál köl­
teményei. — A délibábok hőse. — Tolnai elbes^léséi. 
— A czinkotai kántor angol változata. — Az aradi nap. 
— Kossuth Lajos !M)-ik születésnapja. — Kossuth Lajos 
meghalt. — Az ember fejlődése.—. Nekrológok: I. Arany 
János. H. Gregnss Ágost. — Aristophanesről. — Jegy­

zés, Kármán J. halála. 

Eau de Cologne 
'(aranyos-kék ragjegy) 

Mfilhens Ferdinándtól, Kölnben. 
A l e g j o b b c z é g n e k 

elismerve. 
Készletben majd minden 

finomabb illatszer-üzletben. 
Nagybani raktár 

Bécs Xll 2, BadolfséasseNr56a 

Budapest, 1894. november iió 25. 

Hirdetések felvétetnek a .Vasárnapi Újság, kiadó­
hivatalában, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. a. 

Legalkalmasabb karácsonyi ajándék 
6—14 éves gyermekek számára 

a s z a b a d a l m a z o t t 

*£ házi t a n u l ó - a s z t a l ^S 
mely minden egészségügyi követelménynek teljesen meg­
felel, melyet orvosok és tanférfiak ajánlanak, éa a gyerme­
ket a íátgerincz rneggörbülésétől és korai rövidlátástól 
megóvjál — Ennek a gyermekállványnak, mely a legkulön-
iélébb kivitelben minden szobának díszére válik, egy csa-
láduál sbm szabadni hiányoznia. A gyermekállvány a gyer­
mek korához és nagyságához képest kényelmesen igazit­

ható és egy vagy két üléssel készül. — Kapható 

Feiwel Lipót gyárosnál Budapesten, 
első mafrvar szab kir. iskolapadok gyára és áruház isT" A r a d i - u t c z a «Q. sz. 
l i a p i ^ t o t t l ^ - b a n . Kltűntitv. » á » . « Mállittao.. Kép* Írjeiét krvsMtr. .ngyea. 
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I w g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 
p i p e r e h ö l g y p o r : a 

L A 

V * * ^ C H . F A Y , ILLJ 
PARIS — 9 . n < de U Palx, • 

ti** 
KiUiltf Mluptr 
ITT«L V I . Y I T V . 

ILLATSZERÉI!, 

Takáts Lajos 
fűszer-, bor- és csemege-kereskedő. 

Budapest, Kossuth Lajos-utcza 19. sz. 
Tisztelettel tudatja, hogy 

LIT íKE L, cs. és kir. udvari szállító, 
p e z s g ő b o r a i n a k r a k t á r á t (mi előzőleg Kossuth 
Lajos-tcza 11. sz. a. létezett) átvette, és ezen el ismert 
elsőrangú pezsgőborait t e l j e s e n a L i t t k c ÍJ. c z é g 

á r a i s z e r i n t á r u s í t j a . 
— Bankettek stb. nagyobb ren felesnél kedvezmény. — 

Fontos hö lgyeknek! 
Van szerencfém a t. hölpjviláj; •zives tu­
domáséra 1 ózni, mÍRzt riut kizárólagosan 
c s a k szakavato t t női k i szo lgá lat ta l be­
rendez* tt h ö l g y - t e r m e m e t B u d a p e s t , 
Főherczeg Sándor-utcza 1 2 . , I. cm.. 

alá helyeztem át. 
Készítteti tk pontos méretek szerint: 

Eaekötők , köldök- és minden egyéb 
eérvkötők. — Ú j d o n s á g ! Has tar to 
(űző: vándor-vese , köldök-és has sérv 
ellen. Kiegyen l í t é sek a l e t t f p formázá­
sára, aczél néll ül. Orthojédia i fűzök stb. 

Ugyanitt nat y raktárt tartok- Görcsér 
e l leni nimmi harisnyák,— valódi fran-
rzia gnmmi ttok, — fecskendők- és irri-
gátőrökből, valumiiit a > etegápoláslioz 
ezbkséges csszes tárgyaktól. 
— K i v á l ó p o n t o s k i s z o l g á l á s ! — 
M é r s é k e l t á r a k ! — Kiváló tsztelet tel 

KELETI J. cs. és kir. szak kötszerész. 
F ő ü z l e t : . B u d a p e s t , K o r t m a h e r e z e g - u t c z a 1 7 . 

Nagy képes árjegyiék ingyen és bérmentve. 

Háziasszonyok figyelmébe! 
5944 A. kiselej tezendő 

abrosz, asztalkendő, törülköző, 
törlőruha és kávéskészleteket 
csak rövid időn á t á rus í t juk el 

rendkívül mérsékelt árakon. 

Kunz József és Társa 
cs. és kir. udvari szalutok 

Budapest, V., Deák-tér. 

• • • a rakláauuk, hanem a sok ezsr ember általi 
a w é l y e i toTábbajánláwialf, — a kik a 

RlehteMéle Timi eapstcteow.~t 
(Horgony- Pain-Expellert) 

as utolsó 26 évben jó sikerrel használták, — köszen-
heti ezen igazan biztos hatású háziszer nagy elter­
jesztését és általános kedveltségét Ki a Tmct. eapsici 
comp.-t (Horgony-Fain-Gxpellert) köszvénynel, a n n á l 
(taoszagjatisiiál), keresitcsontfájásnál, fej- é s fog­
fájással, Misfájdalomnil, fájdalomcsillapító bedörzso-
lésként alkalmazta, abból egy, üveget mindig készlet­
ben fog tartani, hogy azt meghűléseknél is, mint leve­
z e t i , HhárMt szernek alkalmazhassa. Ezen rég jónak 
bizonyait hiw—tnwk ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., 
70 kr. és 1 Irt 90 kr. üvegenként — Kapható a 
g y ó g y n a i k k a l h a a ; B u d a p e s t e n Török 
JóxmmC gyógysierésznél. — Csak a „Hor-
• • • y * t ' « a > c y g j « 1 ellátott üvegek elfogadandók. 

Rleatar-féte l y á r Hndolstadtban, Thürkg.-

Hasznos karácsonyi ajándék 
fiúk és leányok, 

v a l a m i n t a r a j z o l á s n a k m i n d e n b a r á t j a s z á m á r a . 

D i k a t o p t e r S c l i w a r z é s E p p e r s s z a b a d é k . 
t*T" E l s ő , i g a z á n h a s z n á l h a t ó r a j z - k é s z ü l é k . ~ * 1 

Lehetővé t3ezi a kéznek minden, nem 
talán elsi'.titett, >ik vagy nürbiM rujzte-
lnleteii, ÍÍ kép Tjlágon lathatóság, mailett, 
a' rajzban teljesen gyakoi lattannak, B t 
gyermeheknek is. a szabad kézi rajzolást, 
esetleg festést is, eiörajzok, fényképek, 
mintáit, monograiumok, plastikai tárgyak, 
Tírágok, épületek, tájképek után; külön­
bőz" nagyságban és pontos távlat 
szerint, egiszerii kezeléssel, üveg"len-
cse nélkül, ezüsttükör- l e S e i által. 

A r a o . é . t'rt 5 . 5 0 . 
— K é p e s t e r v e z e t i n g y e n . — 

Szállítja utánvét mellett . » szabatlék tulajdonosa: 

Schwarz Rudolf, leánikai és gép-iizlet, 
B é e s , l í f . , K e i s u c r s lrjus.se 4 1 . 

SHMLWKS1 

A . F r a n k l i n - T á r s u l a t " kiadásában Budapesten 
megjelent a következő n a g y n e g r y e d r é t í í i l l u s z ­

t r á l t ( l i s z i u ü : 

G Y U L A I P Á L 

K Ö L T E M É N Y E I 
Rothí'eldné Rirsch Nelli 

14 fénymetszetű illusztrácziój ával és 
számos fekete képpel. 

Atlaszra nyomatott czimképü diszkötésben. 

A r a 2 0 f o r i n t . 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireyerálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek —néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ozélt 
ottlumkényelem- n n n f l i n nnT.ii «a81snálata által, 
ben, kevés költ- P E r a l i l ' I l t l l l melya^ rt«/t meg-
séggel elérik a í í * "** " " " awwai» emészteni Begit 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franoo küldve 6 frt. 

Rozsnyay Mátyás , gyógyszerész , 
m ű v e g y é s z e t l l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Kapható Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f n r gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

^SALGÓ-TARJÁNI KŐSZÉNBÁNYA-$? 
részvény-társulat. 

A t. ez. részvényeseket az 1804. évi deczember 29-én délelőtti fél 11 árakor iro­

dánkban (V., József-tér 14. sz., I. emelet) tartandó 

RENDKÍVÜLI KÖZGYŰLÉSRE 
tisztelettel meghívjuk. 

N a p i r e n d 
1. Indítvány a brassói bánya- és kohó -részvény -egylet kőszénbányáinak megvétele iránt. 
2. Indítvány 04^0 darab uj részvény kibocsátása és áz alaptökének' 3.200,000 frtrar 

való fölemelése iránt. 

3. Indiívány az alapszabályok módosítása iránt. 
Felkéretnek a t. ez. részvényesek, hogy részvényeiket bezárólag- f. hó 21-iki este 6 óráig, 

vagy a társulat központi pénztáránál, Budapesten ( V., József-tér 14. sz.), vaffij a 
k. k. p r i v . allff. oesterr. Boden- Credit-Anstalt-nál Bécsben elismervény mellett letenni 
és az azokra szóló szavazati-jegyeket a társulat központi irodájában Budapesten átvenni 
szíveskedjenek. A közgyűlésbe való bemenetkor a letétről szóló elismervény felmutatandó. 

Az alapszabályok 19. §-a értelmében 25 részvény egy szavazatra jogosít. Minden rész­
vényes csak tíz saját és tíz meghatalmazással átvett szavazattal bírhat. 

Budapesten, 1894- deczember hó 3-án. 

(Utánnyoniiit n e m dijaztatik.) 
AZ IGAZGATÓSÁG. 

Osztrák-magyar cs. k. és román 
kir. utlv. s z á l l í t ó , állatgyőgy-

készitményekre nézre. 

Kitüntetve 1 arany, 1:1 ezüst 
érem, 9 disz- és elismerő ok-

manynyal. 

Kwizda-féle pata-ragasz, 
mes terséges pátoszára. 

1 rú.l 80 kr. 

Kwizda-féle pat akenócs 
érdes és törékeny pa­
tákra. 1 szelencze á 400 gr. 

fit 1.25. 

Kwizda-féle kresolin-
keztöcs putafentartó sztr. 

1 szelencze á J kilo frt 1.10. 

Kwizda-féle nyereg--
S z a p p n. ,i nyereg ts szíjazat 

tisztítása- és fOntartására. 
1 szelencze 1 frt o. é. 

KWIZDA F. JÁNOS. 
E l s ő é s l e g r é g i b b t e l e p 
A u s z t r i á b a n , á l l a t g y ó g y -
k é s z i t m é n y e k r e n é z v e . 

A l a p i t á s i é v 1 8 5 3 . 

Kwizda-féle üdítő nedv, 
cs. kir. szabadalm. mosóvíz , lovak számára. 

E g y p a l a e z k k a l f r t 1 . 4 0 o . é . 

Kwizda-féle 
korneuburgi marha-táppor 

lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

*/. dobozzal 7 0 k r . , V, dobozzal 3 5 k r . 

Kwizda-féle erőtakarmány 
l o v a k é s s z a r v a s m a r h á n a k . 

1 doboz á 5 étadaggal 30 kr. 
Vt ládika á 50 . frt 3 . — 
1 i « á 100 . « frt 6 — 

Tessék a főnnebbi védjeiryre 
ügyelni s mindig határozottan 
•Kwizda-féle készítménye­

ket- kérni. 

5669 

Kerületi gyógyszerész KorDeobnrgban, Bécs mellett. 
Magyarországi főraktár: 

T ö r ö k J ó z s e f gysz. , Budapest, király-n. 12. 

Kwizda-féle baromfipor, 
táp-pótlék és óvó szer. 

1 dobozzal 50 kr. 

Kwizda-féle sertéspor, 
a hízás elősegítésére és óv­

szer gyanánt. 
Kis dobozzal 60 krajezár, 

nagy dobozzal 1 frt 30 kr. 

Kwizda-féle m o s ó szap­
pan házi á l latoknak. 
á frt 1.60, 80 kr., 40 kr. 

Kwizda-féle patkány-
halál , patkány- és egérirtó 

szer, méregmentes. 
— 1 rád 50 krajezár. — 

Valódi minőségben csak a főn­
nebbi védjegyffyel kapható 
Ausztria-Magyarország minden 

gyógyszertárában és dro-
gnistáJnál. 

JKViMj**. " . *™>I,TA,. ^ ^ ^ ^ J T á ^ R N f l p T T J J g ^ G 8 5 3 

KOSSUTH FERENCZ 
az 

EGYETÉRTÉS 
czimü politikai napilap 

FŐMUNKATÁRSA. 
Erre vonatkozólag rendkivül érdekes nyilatkozatot közöl az „Egyetértés" 
deczember 15-iki számában. Érdeklődőknek szivesen küld mutatvány­

számot az „Egyetértés" kiadóhivatala Budapesten. 

Az E G Y E T É R T É S előfizetési ára: 
Egész évre 20 frt. — Negyedévre 5 frt. — Egy hóra 1 frt 80 kr. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban Budapest, Dalszinház-utcza 1. sz., valamint 
minden könyvkereskedőnél és hirlapelárusitónál. 

£r Egyes számok minden hirlapelárusitónál kaphatók. ÍJ 

FŐVÁROSI LAPOK 
mely 31 éven át Magyarország egyetlen szépirodalmi napi lapja volt, deczember 16-án politikai 

ta r ta lommal bővül s e naptól kezdve mint 

politikai és szépirodalmi napilap 
jelenik meg. 

A müveit és előkelő magyar közönség szalon-lapja. 
Minden politikai pár t tól teljesen független, szókimondó njság. 
Szerkeszti PORZSOLT KÁLMÁN. Kiadja az ATHENAEUM r . - társ . 

^ ^ i r o d a l o m összes kiváló tehetségei s a politikai irodalom jelesei pártkülönbség 
nélkül íegérdSkesebb munkáikat a „Fővárosi Lapokéba Írják. Megjelenik minden nap, finom papíron. 

Terjedelme megnövekedett. 

ELŐFIZETÉSI ÁRA OLCSÓ: egy hóra 1 írt 20 kr., negyedévre 3 írt 50 kr., félévre 7 írt. 
E g y e s számok minden lape lárns i tóná l kaphatók. 

Kedvezmény a „ F Ő V Á R O S I L A P O K " előfizetői számára: 
T ^ . Í I H * ^ k»«« vor^ihPtik meg Magyarország leggazdagabb divatlapját; a „Magyar Bazái-**-t, 
mlT^et^Mni ^ ^ S ^ ^ ^ y e ^ S t i ^ ^ f***** ^ ^ ^ ^ *"* 

K í v á n a t r a mutatványszám. 
A FŐVÁROSI LAPOK" kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3. szám. 
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Tisz ta nickel-főzöedé nyék. 
Ezen látható bejegyzett | ^ védjegygyel ellátottak 

5958 j ó t á l l á s *gg%$P n te l l e t t . 

T i s z t a n i c k e l b ő l előállítva és elpusztithatlanok, miután egy darabból préseltet-
nek; a nickel keménység és tartósság tekintetében az aczéllal azonos. Még vigyázatlan 

kezelésnél is. ha üresen nz izzásig a tűzön vannak is sértet­
lenül maradnak. A n i c k e l e d é n y e k e t bclttl n e m k e l l 
cz ine / . te t l l i , mégis ellenáll mindpnnemii savnak. Nem bír 
egészség -e l l enes t u l a j d o n o k k a l mint réz, érez, melyek 
könnyen oxidálódnak és a különösen veszélyes penészt 
(Grünspant) befogadják. 

A t i s z t a n i c k e l e d é n y e k b e n a főzés k ö n n y e b b 
mint minden más edénynél, tartósságuknál fogva, valamint 
a gyakori költséges cziueztetést leszámítva, mely ezen edé­
nyeknél elesik, idővel olcsóbbak a réz vagy bármely más 
edényeknél, és bármily használhatatlan állapotban, 3 írtért 
kilónként a fennti gyári jegygyei ellátott edényeket vissza­
cserélem. 

Tiszta nickel főzőedényeim több mint 10 év óta ki 
vannak próbálva és nemcsak t ö b b c s . é s k i r . k o n y b á -

EnTd rabból r ív —Átméret o a n *s " W M ) számú e l s ő r a n g ú s z á l l o d á b a n , szít­
s a "m.TarSom"/!— +3litere, n a t o r i u i u b a i i vannak használatban és ínindennütt a leg­

jobban bevártak. ** 
Miután tiszta nickel edények helyett többször 

nickellel bevont vas edények árultatnak, tisztelettel 
bátorkodom f e n t j e l z e t t v é d j e g y r e k ü l ö n ö ­
s e n figyelmeztetni. 

T i s z t a n i c k e l e d é n y e i m raktáraimban 
B U D A P E S T : Főraktár Váczi-utcza és Kristóf-
tér torok. — B é c s b e n : Wollzeile 12, Graben 12, 
Boguergasse 2, VI.. Mariahilferstrasse Hl/21, — 
P r á g á b a n : Graben 37, — valamint Ausztria-
Magyarország nagyobb házi-és konyhát dény-raktá-
raiban kaphatók. A legközelebbi bevásáilási helyek 

Egy 4arab^prfcelveL^tméret^9-42 cm. u t a n j tudakozódásokra készséggel válaSZoltatik. 

BERNDORFI FEMARU-GYAR. 
K r u p p Arthur , Berndorf. Alsó-Ausztria. 

Főraktár: B u d a p e s t , IV . , Vácz i -u tcza és K r i s t ó f - t é r s a r o k . 
Ismeretes a l p a c c a - e z t i s t a s z t a l - k é s z l e t e i m e t , é v ő - e s z k ö ' e i m e t , a sz ta l -

é k e i m e t , k a r o s g y e r t y a t a r t ó i i n a t , t é a - és k á v é - k é s z l e t e i m e t stb. stb. a 
a legjobban ajánlhatom, atf Képes árjegyzéket kívánatra bérmentve. ~VS 

PSERHOFER J.-féle gyógyszertár 
Bécsben, I. kerület, Singerstrasse 15. szám alatt „zmu goldenen líeithsapfel" 

vértisztitó labdacsai 
m e l y e k e t a z e l ő t t . E g y e t e m e s l a b d a c s o k »-nak n e v e z t e k jogosan megér­
demlik ez utóbbi nevet, mivel ezek a labdacsok nagyon sok betegségben használhatók 
kitűnő hatással. Ezek a labdacsok sok évtized óta vannak általánosan elterjedve és ke­
vés olyan család van, mely egy kis készletet ne tartana otthon ebből a kitűnő házi­
szerből. Számos orvos ajánlja ezeket a labdacsokat házi szernek különösen ama bajok 
ellen, melyek ros sz e m é s z t é s és s z é k r e k e d é s által támadnak, u. m.: e p e k e r i n -
g é s z a v a r a , m á j b a j , b é l g y ö n g e s é g , f e l fú j ó d á s o k , az agybanjvaló v é r t o l u -
l á s o k , a r a n y é r eseteiben stb. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különös jó hatással 
v é r s z e g é n y s é g b e n és az ebből eredő betegségekben: s á p a d t s á g b a n , i d e g e s 
f e j f á j á s b a n stb. A vértisztitó labdacsok hatása enyhe, fájdalmat nem okoznak és igy 
a leggyöngébb betegek ós gyermekek is bízvást bevehetik. 

Ezen vértisztitó labdacsok több mint 100 év óta tiszta és hamisítatlan minőségben 
kaphatók az • arany birodalmi almához» czimzett gyógyszertárban Bécsben Singer­
strasse 15. szám a., és egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz (skatulya) ára 2 1 kr. 
o. é. Egy csomag, inelyhen 6 doboz van, 1 frt 5 krba kerül; bérmentetlen utánvételi 
küldésnél 1 frt 10 kr. Egy csomagnál kevesebb nem küldetik el. 

Az összeg előleges beküldésénél (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) 
bérmentes küldéssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr., 3 cso­
mag 3 fiit 35 kr., 4 csomag 4 frt 40 kr., 5 csomag 5 forint 20 kr. és 10 csomag 
9 frt 20 krba kerül. — Ezenkívül még mindennemű megbízások elfogadtatnak s a 
leggyorsabban és legolcsóbban teljesíttetnek az .arany birodalmi almáhozi czim­
zett gyógyszertárban: Bécs, Singerstrasse 15. sz. a. 

Csak a z o n l a b d a c s o k v a l ó d i a k , m e l y e k n e k h a s z n á l a t i u t a s í t á s a 
J . P s e r h o f e r a lá írássa l v a n e l l á t v a é s e z e n a l á í r á s m i n d e n d o b o z 
f ö d e l é n v ö r ö s s z i l i b e n v a n n y o m t a t v a . B a k t á r B u d a p e s t e n , T ö r ö k 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á i ) n , K i r á l y - u t c z a 1 2 . sz . a. 5962 

> Rictiter-féle Horgony-Kőépitőszelcrények, 
& mint azelőtt páratlanok a maguk nemében; három 

éyen°felüli gyermekek számára a legkedveltebb ka­
rácsonyi ajándék. Olcsóbbak mint bármely más játék, 
mivel sok éven át eltartanak és még hosszabb idő 
múlva is kiegészíthetek és nagyobbíthatok. A valódi 

Horgony-Kőépitőszekrények 
az egyedüli játék, a mely valamennyi országban 
osztatlan dicséretet talált, és mindnyájak által 
a kik ismerik, meggyőződésből továbbajánltatik. 
A ki ezen, a maga nemében páratlan játék és 
foglalkoztatószert még nem ismeri, az hozassa 
hamarjában az alant jegyzett cég által az uj, 
gazdagon illusztrált árjegyzéket és olvassa az 
abba nyomtatott felette kedvező bírálatokat. — 
Bevásárlás alkalmával határozottan: Richter-
féle Horgony-Köépitőszekrény kérendő' és 

DM R 
minden egyes szekrény Horgony gyárrjegy nélkül, mint nem valódi, keményen 
visszautasítandó; a ki ezt elmulasztja, könnyen kaphat kevesebb értékű utánzatot 
A valódi Horgony-Kőepitőszekrények 35 kr., 70 kr., 80 kr., 5 frt és magasabb 
áron — » • a finomabb játékszérttzletekben. készletben vannak. **— 

„ UiL A Richter-féle Türelmi játékok: Columbus tojása, Villámhárító, Haraot5rí, 
Gondűző, Pytbagoras stb. Ai uj fűzetek, kettős játékok felette érdekes feladatait is 
tartalmazzak. Egy játék ára 35 kr. Csak a „Horgonynyal" ellátott játék valódi I 

Richter F. Ad. és társa. 
Eliö outr.-migy: esási. éa kir. siabadalm. köepitOaiekrenT-rrár 

^ Wi«", INibe]nngengs««e4. Ruqol.tadt, NQ.nh.rg, Otten, Rott.rdsis, London E.C.. New-York. JR 

GANZ É S TABSA 
FASÖNTŐ- ÉS GÉPGYÁR-RÉSZY.-TÁRSÜLAT 

BUDAFEST. 

Ajánlanak mindennemű vas- , aczél - és f é m ö n t v é n y e k e t 

építkezési és gépészeti czélokra v izvezeté c söveke t , szi­

v a t t y ú k a t , l ecsapoló és öntöző-zs i l ipet , k é s z ü l é k e k e t a 

belvizek l e e r e s z t é s é r e . — A helyi viszonyok szer int szer-

kesztett t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t k é r e g ö n t e t ű h e n -

gorekkel és m a l o m b e r e n d e z é s i cz ikkeke t . — Zs i l i peké t 

bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. — Alag -

csöveket , z a rkészü lékeke t , cső- és kapu-zs i l ipekhez , 

czölöpverő gépeke t , anyagszá l l í t ó k o c s i k a t . — Álló vagy 

fekvő g á z m o t o r o k egy vagy két hengerre l és minden-

5619 nemű zúzógépek. 

A .Franklin-Tárjulat. kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható • 

Borászati naptár 
1895- ik évre. 

Szerkeszti Dr. LÓNYAY PEEENCZ, 
földművelésügyi miniszteri titkár. 

X X I I . év fo lyam. Á r a fűzve 8 0 k r . 

85 krnak előleges (postautalványon) beküldése után a napiar bérmentve küldetik meg. 

CALDEKONI ÉS TÁRSA 
IV., Kis hid-uteza 8. BUDAPEST, IV.,Váczi-utcza 30. 

Ajánlanak legújabb salon-lorgnet teket , 
or rcs ipte tőket es szemüvegeket , színházi, 
katonai, vadász és tábori látcsöveket , mezei és 
uti távcsöveket, nagyító üvegeket , gór­
csöveket, finom sálon Stereoskopszekré-
nyeket, varázslámpa és fátyolkép-készü­
lékek, díszes kiállítású anero id légsuly-
mérőket , t e r e m - és ablak-hőmérőket , 
iskolai és svájezi rajzszereket , kale i -

doskop, lépésmérőket , másodpercz-
muta tóka t , me t ronómoka t . 6975 

F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l é k hölgyek, 
turisták, festőművészek stb. számára. 

Képes árjegyzékek kívánatra wr 

bérmentve állnak rendelkezésre. 

A. Franklin-Társulat"kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkeres­
kedésben kapható: 

ISTVÁN BÁCSI NAPTÁRA 
vagyis családos házigazdáknak, gazdasszonyoknak, népnevelőknek, hely­
ségi elöljáróknak, iparosoknak és fóldmivelóknek valáiépes kalendárium. 

1895. évre. Szerkegzti 

E g y s z í n n y o m a t u c z i m k é p p e l . 

M A J E E I S T V Á N . Kőhalmi KLIMSTEIN JÓZSEF tanár. 

XI.. évfolyam. — Ára fűzve 50 k r . 
95 krnak előleges (postautalványon) beküldése után a naptár bérmentve küldetik meg. 

50. SZAM. 1894. 41. ÉVFOLYAM. VASÁENAPI ÚJSÁG. 855 

B U D A P E S T I GZEGEK. 
esz­

közli mind. államban 
R é t h y J á n o s 

n e m z e t k ö z i m é r n ö k i é s szabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , E r z s é b e t - k ö r ú t 2 . sz . (népszinhaz 
me l l e t t . L e g r é g i b b szabad, iroda. — T e l e f o n . 

GERŐ ADOLF 
cz ipész -mester . 

B U D A P E S T , 
V. , F ü r d ő - u t c z a 2 . sz. 
Ajánlja k é s z í t m é n y e i t 

fájós lábakra. 

LATZKOYITS JL 
B U D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , V á c z i - u t c z á Í 3 S . s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazot t í e h é r n e n i ü - g y á r o s 

ajánlja 
u r i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - ú j d o n s á g a i t . 

ROflRBSMER I&&&B 
cs. és kir. udvar i száll í tó. 

Budapest, váczi-utcza 23, a nagy Kristófhoz ez. házban. 
KéBz férfiruhák a legbúsabb vállasztékban. A készít­

mények elegáns, tartós és jutányos voltáért, valamennyi 
világkiállításokon a legmagasabb érmekkel kitüntetve. 

„Toronyórán" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

v i l l a n y ó r á k a t , 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L. 

I-sü magyar gfa-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes árjegyzék, költségjeKyz.bérm. 

KERTÉSZ TÓDOR, 
Mii iparáruk tara . 

Kunstgewerbllche Geschenks-
Gegenat&nde. 

Magasln des Nouveautes Indus-
Melles. — Fancy Goods. 

B u d a p e s t , K i Istót-tér 
(Gróf Teleki palota). 

Gerson Anna asszony 
B U D A P E S T , 

A n d r á s s y - ú t 2 1 , 

( f é l emele t ) . 

E i s e n s c h i m l é s W a c h t l 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 0 2 . 
Legnagyobb raktár, mindennemű f é n y -

k é p é s i e t l g é p e k éa kés«ttléke"kböl. 
Alapí tva 1 8 5 6 . —Többször k i tünte tve . 

Árjegyzékek Ingyen éa bérmentve. 

Üj ! A fotografAJÚM elemei. Ára 2 frt. 

STOWASSERJ. 
han gszergy ára 

Budapest, II., Lánczhidu. 5. 
a CB. éa kir. hadsereg •zállítója. 

M i n d e n n e m ű h a n g ­
s z e r e k és a l k a t r é s z e i k . 
Igazitások a legpontosab­

ban eszközöltetnek. 
Arjeffyzek kivonatra intiyrn. 

Legrégibb ezég e szakmában 

Magyarországon. 

Türkéi és Schlesinger 
F é n y k é p é s z e t i 

cz ikkek gyári raktára, 

B U D A P E S T E N , 

I V . ker . , K á r o l y - u t c z a 
K a r o l y - l a k t a u y a 4 . sz. 

bo l t . 

Árjegyzék k ívánatra 
b é r m e n t v e küldet ik. 

Vízhatlan • s ö k ö p e n y , g-ummi sárczipő és 
Sebészet i műszerek és kötszerek stb., 
torna- és testedző szerek. 

czizmák. 

Onmml 
i l inó leum szőnyegek. 

Sebészet i , műszaki és pinczesrazdászati 
árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

Újdonságok 
remek szép csipke fielras-ben. 

C s i p k e - g a l l é r o k , 
j a b o t t o k , s z í n h á z i f e j ­
k ö t ő k , val . l'ranczia l e ­
g y e z ő k , d i s z k ö t é n y e k . 
Pfeiffer Dezsőnél, 

Váczi-utcza -'-. 
N^mzel: atálli-di* épületében. 

Helyiség- változtatás. 
Van szerencsénk a t. ez. 
közönségnek tudtára adni, 
hogy üzleti helyiségünket 
Teréz-körú t 5. sz. 
alá helyeztük át. 

Mély tisztelettel 
Ohm és Simon. 

Hirdetések felvétetnek 

a Vasárnapi Újság kiadó-hivatalába... 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4, sz. 

Budapesti Bankegyesület részvény-társaság. 

Meghívás 
a . B u d a p e s t i b a n k e g y e s ü l e t r é s z v é n y t á r s a s á g . 
1894 évi deczember 22-én d. e. 11 órakor a hivatalos 
helyiségben (Budapest, V., Erzsébet tér 19. sz. I. em.) 

tartandó 

I rendkívüli közgyűlésére. 
N A P I R E N D : 

1. Az igazgatóság jelentése. 
2. A részvénytöke fölemelése. Uj részvények kibo-

•csátása. 
3. A társulati alapszabályok módosítása. 
4. Az i g a z g a t ó é i tagok számának megállapítása, azok 

választása s javadalmazásuk meghatározása. 
5. A felügyelő-bizottsági tagok számának megállapí­

tása, azok választása s javadalmazásuk meghatározása. 
Budapest, 1894. deczember 12. 

Az igazf/atóságr 
M e g j e g y z é s . Az összes részvényesek, a kik a köz-

.gyűlésen résztvesznek ós szavazati jogukat gyakorolni 
akarják, az alapszabályok 2ü. íj-a értelmében részvé-

£ nyeiket legkésőbb 5 nappal a közgyűlés előtt a társaság 
pénztáránál elismervény és bizonyítvány ellenében le-

•tenni tartoznak. 6 0 ° 8 

\V utó. 
M 

w I :!*•% 

Eégi magyar harczi dalok. 

Verbunkosok. 
Tartalmaz 30 darabot. Ára 4 forint. 

Kapható: 

Káldy Gyulánál, 
B u d a p e s t , V I I . k e r . , K a z i n c z y - u t c z a 2 . sz. 

A iFrsnklin-Tarsnlst* kisdstibsn Budapesten megjelent é« minden 
kOnyvamenal kapható. 

HATÁRIDŐ-NAPTÁR 
az 1895-dik é v r e . 

mindennemű hivatalnokok, ügyvédek, jegyzők, OTVO-
sok, gazdatisztek, utazók és üzérek számára hasznos 
jegyzetekkel és 366 üres lappal ellátva, irópapiron. 

Á r a v á s z o n k ö t é s b e n 1 frt 2 0 kr. 

MAGYAR BAZÁR 
képes szépirodalmi divatlap. 

Megjelenik havonkint n é g y s z e r és pedig: 
1, 8, 1 6 és 24-én . 

A Maevar Bazár gazdagon illusztrált rendes divatlapján k i v ü l még egy uj franczia 
d ivatbapot is ád olyforman, hogy 1-én és 16-án a rendes divatlap angol *vatteppel. 
8-án és 24-én azonban a változatos tartalmú szépirodaim, rész a P a r i s b a n m e g j e l e n ő 
M o n i t e u r d e l a M o d e é s G r a n d C o n t u r i e r l e g k i v á l ó b b s z e m e l v é n y e i v e l jele-
m k m A M a g y a r B a z á r a d j a a h a z a i d i v a t l a p o k k ö z ü l a l e g s z e b b d i v a t k é p e ­
k e t és az egyetlen divatlap, melynek képei Parisban készülnek es mely többet nyu,t mmt 
m á s 3 d i v a t l a p e g y ü t t e s e n . - - . <,i;;«„»*/.«i 

Mindamellett, hogy a Magyar Bazár havonkint n é g y s z e r jelenik meg, e l o h z e t c s i 
^ mZlíl^Ze\^!^ea:i:mén^: A Magyar Bazár előfizetői kedvezményes áron 
rendelhetik meg a Fővárosi Lapok czimü politikai és szépiroda mi napilapot oly&rman. 
hogy a->*Iagyar Bazár .egjüttesen előfizetve a Fővárosi Lapokkal negyed evenkint c s a k 
5 f o r i n t b a k e r ü l . . „ , , A « » . « * A S « .» 

N e g y e d é v e n k i n t 5 f r t ér t k a p j a t e h á t a M a g y a r B a z á r e lő f i ze tő je a 
l e g t a r t a l m a s a b b d i v a t l a p o t é s e g y i g e n e l ő k e l ő n a p i l a p o t . 

Megrendelő czim: 
Magyar Bazár kiadóhivatala Ferencziek-tere 3. sz. 
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* Valódi mosóbarchentek S k
y b r t á k 

mé' 1Q L T Ismételadóknak 200 métertől 
19 h l . feljebb csak I6V1 kr . térje 

s Valerie Flaoell Barchentvalódi moa6 
^ ^ remek min­

ták kicsinyben »)A Uy Ismételadóknak 2 0 0 
méterje csak u" RI • 
térje 19 kr, 

< métertől feljebb mé-

dnpla széles, Minek 
ÖO kr., most 
méterje csak 

48 mintát, gyári 
ára volt 1 frt 60 kr. 

mostani part iára 
métere. U kr. 

0 
II. osztály tartalmai &****•<& 2. 
mostani part iára 
csak 

volt frt 1.80, 

kr. 
3. III. osztály tartalmaz 

mostani part iára 110 1*..+ 

geümény. Minták ingyen és 

62 mintát, gyári 
ára volt frt 2.25, 
150 írton felüli 
vételnél 5°/o en-
bér mentve. 

4. Tiszta selyem surali 
i-») l._ Ismételadóknak 50 
0 0 ü l . feljebb csak „ . . . . 
nehezebb minőség, minden szin 

TiszfalelyenrHerveilleux S K « 
minőség méterje 8 0 kr . 
Színes nehéz minőség 
színben. Női ruhákra partiban 

minden színben, 
kicsinyben 
mtrtől 5 A ^ ^ 

méterje 8 0 kr . 

1.20 kr. minden 
létező 

Selyem peluche 
minden színben, 47 ( 
2.10, most | f„4 azaz egy 
csak o. é. 

elsőrendű minőség, sürtt 
magas fedésű, fekete és 

cm. széles, méterje ezelőtt 

forint. 

10. 

minőségű, ezelőtt 
9Q frp egész finomak meg-
uö ül • « lepő jó minőségű 

dupla"szélesek 1 f_i Í)K |T P ift. ez mind egy 
3 5 kr.-tól 1 H l íiú ü l ."lg nagy csőd­
tömegből származik. 

M posztó h i l ö S H k r a " ! ^ 
duplaszéles, mind őszi színekben gyári ár mé­
terje 1.05 kr. és most I I hvávi a (* o i n 

partiban csak __. ._'. T:T ü l ül l ismét­
eladóknak legkevesebb Í.0 métertől JA írj, 
feljebb csak . . . . . . . . . —_ __. . . . T V ü l . 

"Valódi gyapjuflaiiell S S á ^ 
cm. széles, 210 cm. hosszú, finom puha minőség 
és vastag, mint a bunda, különféle szép színek­
ben, szintartó, ezelőtt darabja 6 frt í) /*A 
most csak . .... . . . ._. . . . _. . . . u .U" 
Ugyanolyanok mint fent, csakhogy gyerme­
kek részére sikerült verssel,. 95 cm. széles, 
150 cm. hosszú 4 frt helyett 
csak _._ . . . _ __. 

>«• Letüzőtt paplanok 

csakis a H é r a M ó r - f é l e | 9. foj divata női ruhaszövetek, 
ST nagy ~£ 

parti-áru 
üzlethelyiségekben 

(Budapest, Deák-utcza 7 9.) 
történt bevásárlás után kelet­
keznek. Ide különös előszeretet­
tel ajánlja egyik hölgy a mási­

kat partiáruk beszerzésére. 
A mennyiben ezen nagy parti­
áru helyiségek folyvást növekvő 
számos látogatásban részesül­
nek a vevőközönség részéről, 
teljes bizalommal van min­
denki, hegy itt az alkalmi vé­
teleknek egyedüli forrása, a hol 

főkép 

csidtimegekbil 
eredő áruk valódi partiárak 
mellett nagyban és kicsinyben 
is eladásra kerülnek; épugy 

most is egy 

: tömeg bol :; 
eredő nagy parti 

selyem-ruhakelmék 
gyors pénzreálizálás végett ki­
csinyben is, eddig még nem 
volt partiár mellett lesznek túl­
adva, melyek körülbelül 2000 
vég, csíkos, koczkás és másféle 

mintázott 

selyem-foulard, pongis, su rah 
és selyem-merveilleuxből á l l : 
• I. osztály tartalmaz 

1.85 
azonnali készfizetés 
mellett átvéve 3 elő­

kelő gyári czég teljes raktárait és csakis emiatt 
vált lehetségessé ez a valódi partiár és pedig 
egy selyematlasz letüzőtt paplan kitűnő minőség, 
legfinomabb vattával bélelve, tehát könnyű a 
súlyban, a " legszebb . szinekben, 185 cm. 
hosszú, 120 cm. széles, darabja ezelőtt 16 frt 7 KA 
most csak._ . . . . . . . . . . . . ._. itO" 

" Atiasz cachemir letüzőtt paplanok 
172 cm. hosszú, 110 cm. széles, minden színben, 
ezelőtt darabja 8.75, 0 KA még nagyobb 9.50 
most parti ára Ö.UV. helyett most csak 

4 ,)n mindannyi paplanok a legfinomabb 
•£V fehér vattával töltve. 

f Rouge letüzőtt paplanok ££SbT* 
rendes nagyságú, ezelőtti ára 3.80 frt, most csak 

2 Egész nagynak ezelőtti ára 5 frt, •) KA 
• . most csak._. __ _. w.WV 

Fenti paplanokhoz megfelelő paplan-át-
huzatok, kitűnő minőségű óriási vászon­
ból, darabja 4.50 helyett 1 o r 
most csak . . . . . . . . . . l.Ow 

. . \O/IM l/inA/l/tl/ beszegve, tiszta czérnavászon, 
1 0- ilOgV ICpCUUK bőr-erős, legtartósabb minő­

ség, 205 cm. hosszú és szélessége varrás nélkül 
155 cm., ezelőtt darabja 2.20 és most a nagy 
kelendőség miatt fpf 1 ííX lesznek 
csak . . . eladva. 

1K Ma t r amin i ' e r o B 8 z m e s csiku grádliból csin-
l b - üld II Ill/jUh, vat tengeri fű (Seegras) ca 15 ko 

súlyban,, ezelőtt 10 frt ft.f K KA 
most csak . . . ..'. H l w.vv 
3 részben; ugyanaz egyrészes, kellő hosszú- I KA 
ság- és szélességben, ezelőtt 8 frt, most csak T.íl V 

" Valódi lószőr matráczok í i " 
valódi czérnagrádliból 
3 részes Ha ezelőtt 18 frt most csak 11.— 
3 < I-a • 22 « most csak 14.55 
1 • t 15 « most csak 10 és 12 

^Bonrett taörteím^íS'rSE 
remek szép mintákban, tiszta gyapjú, 
méterje ezelőtt 2.60, most csak 9 6 kr., minták 
belőle kivánatra ingyen. 

IQ RUTAI* iTniwk a legdivatosabb <§s legszebb 
l a - DIIUM l iCUü, mintákban, ezelőtt méterje 

80 kr. | 9 U 
most csak. . . . . . . . . . . TO R í . 

Szükség á l ta l okozott eladás! 
20 ÍO'VAIAL naSy°k ' bundavastagságban, 
W', Ü^JtlVIV, fegyenczmunka, apró posztó­

maradékokból összeállítva, remek színekben ki­
varrva, rendes ára 2 .80, mostan partiban csak 

m ú Ismételadóknak 1AK VrP 
KI, 25 darabtól feljebb csak IV'J KI. 

«•"Szepességi vászon t^t^T^ 
10 és 11 frt, most csak 5.5Q és 6.50 frt. 

s^szií^zérnavásznaP1 6^'3 0 rőf^ 
csak frt 4.95 

. ezelőtt 9.50 frt. 

05 ÍVúíie vávinoh ta-rt6s> legjobb minő-
2 d - LI VÚiS'iasUldK ség, 1 vég 30 rőfös, ezelőtt 

9.80 frt és 10.80 frt, most csak 4 .90 frt és 
5.5Q frt.  

2* Valódi rumburgj vásznak, ke
8eg 

54 rőfért, nagyszerű minőség, egész vég ezelőtt 
50, 55 és 60 frt, most 21, 2 3 és 2 5 frt egy 
szükség okozta eladás, illetve megvétele folytán. 

* Valódi czérnakanavász, r i n t a r t ó ' 
legszebb szin ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
végben, ezelőtt 9 ós 10 frt, most 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ágyneműre 
mintákban, 30 rőfös K f„i 

9fí rilíffnllAL' e z e ' i n a ^ a m a z ^ r t örvendenek oly 
vll luvllUn, nagy kelendőségnek, mivel ezekre 
egyik vevő. a másikat ajánlja; méterje 13Vs, 
141/*, 151/,, és löVi kr.; ingekre 187s kr.-tól 
3 5 krig, melyek ezelőtt majdnem kétszer 
ennyibe kerültek. ^^^^^^^^^^^m 

27 UíilíVi i|l(rnL gyönyörű szép, szivalakn, szé-
" IllMg I Ill^l'ft, les hímzéssel dúsan ellátva, 

vagy mellfacon, szintén széles kimzéssel díszítve, 
kitűnő minőségű óriási vászonból 6 darab K fpi 
összesen csak . . . ___ v l l l 

2s- Kézzel Mmzett hölgyvászoningek 
teljes nagyságban a legerősebb hölgynek is meg­
felelők, rendes ára 4 frt, mostani par t iár csak 
frt 1.85. 

29. Hölgycorseiták, 
6 darab csak — . . . 

igen finomak, hímzés­
sel dúsan ellátva, I KA 

30. Holgyiiadrágok, legfin. hímzéssel i KA 
ellátva, 6 darab * . y v 

3i Férfi alsó-nadrágok, 
6 darab csak . . . ___ . . . . 

erős köpperból, 
mint a bőr,K P..Á 

32 Férfi alsó-nadrágok, 
gélyii övvel..6 darab összesen 

franczia szabad, 
vörös sze- i? KA 

33. 

34. Réteskendők 

tiszta lenből, fehérsznrke 
46 cm. széles l ö 1 ^ kr., 48 cm. 

széles nehéz jó minőség, fehér- és ftf^ Ír.. 
fehérszürke méterje ___ . . . uú KI . 

szép teljes nagyságban 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ tiszta lenvá îzonból széles kék 

vagy vörös szegélylyel, bőrerős, gy^ri ár 0 0 !.„ 
2 frt, mostani part i ár __ ~ ___ 00 K i . 

35 Tiszta selyem férfi alsóingek 
(nyers selyem) fénynyel, a még soha nem léte­
zett valódi partiárban 4.50 helyett most 1 KA 
csak ___ __. ... _ l .w" 
Egy egész gyári raktár megvétele által (kényszer­
eladás) ily alkalom nem fordul többé elő s ki­
fizeti magát ebből évekre ellátni. 

36 

és most csak 

38. Díszkőiéinek 

39 

40 Foulardin saíin 
térje kevesebb 200 m.-nél 

párja most dsak. 

| 

0 
í'uAíloL' AtÁllV fekete csíkos satin alap, hozzá 

• l 'bUiitiKUlilü megfelelő kétszínű dupla 
bordűrrel díszítve, ezelőtt ára 90 kr. QK Irw 

v- Ajour csipkekötény cszrvetbősiip^!' 
szitve', köröskörül gyönyörű szép guipur-csipké-
vel beszegve s a közepén színesen kivárva, most 
csakHK hm de többet mutat, mint egy 2 fo-

I V Ki •, rintos karácsonyi ajándék. 
ajour kelméből köröskörül 
hímezve, a szegélye széles 

pompadour-kelmével diszitve, mosásra kitűnően 
alkalmas, ezelőtt 1 fo- iA j . . . szóval negy-
rint, most csak "tu KI . venkét kr. 

( HiilO'VÍ'áíVAl * ' s 2 ' a selyemszövés. Ujdon-
• I lUi^ t lUl lUl ság, orosz, friquet ós sürii 

apró arany pettyel, minden szinben gyári ár, mé­
terje 6 8 kr. és most Í J | , | , szóval tizen-
ezeket partiban csak 1 T KI . négy kraj-
czárért adom. 

78 cm. széles, minden 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ létező szinben, kicsiny­
ben mé- 1K h-m Ismételadóknak leg- 14 kr. 

Sürgős szükség-eladás. 
«• Egy egész esernyő-üzlet t^?^ 

tibani megvásárlása által, de csakis a meddig a 
készlet tart; 
gyapjucloth-ernyők uraknak, szép nagy­
ságban, darabja 9 5 kr., 

selyem esernyők uT5őafrtaéT2kf,íbja 
tiszta selyem a legújabb divat, vékony 
mint egy sétabot, <Graciosa» hölgyek és 
uraknak 2 .25 és 2.75 frt. Egész nehéz 
selyemből «Graciosa» csak frt 3 .95 . 

42 csak 84 kr. glace bőrkesztyű J l í 
hosszú, férfi 2 angol csattal minden szinben, 
fekete és egész finom, puha nyulékony minő­
ségben, egy csődtömegből származik ; ke­
reskedőknek 100 páron felül csak 7 5 kr . 

.„ Finom angol csi-
* d ' kos flanell bélelt 

; ; női és 
férfi. 

9 0 kr . 

** Valódi teveszőrből kötött téli kez-
tyü minden szinben- női 4 0 kr., férfi 5 0 kr . 
párja.  

«. Valódi Chcníllia Echarp e s % V r . 
hosszú, köröskörül sűrűen chenilliarojttal, remek fí\ 
szép törökös és perzsa mintában, ezelőtt 2 frt I J 
JOkr, most J f r t > s z 6 y a | e g y f ( . t • 

darabja; többet mutat mint egy 3 forintos kará­
csonyi ajándék. 

! ! Minták kivánatra, de csakis méter-áruból 
lesznek Ingyen küldve ! ! 

Franklin-Társulat nyomdája. (Dndapest, IV., Egyetein-utcza 4. szám). 
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VAJDA JÁNOS 

I
RODALMI működés félszázados évfordulóját ta­
lán soha sem ünnepelték meg egyszerűbben, 
mint most Vajda Jánosét. A költő néhány 

pályatársa egy üdvözlő iratot adott át Vajdának, 
mely igy hangzik: 

«Érdemes Férfiú! Tisztelt Barátunk! 
Költői működésed félszázados évforduló}a al­

kalmából fogadd tőlünk, pályatársaidtól, bará­
taidtól és tisztelőidtől egész szivünket. 

Ez alkalmazkodó és másoló világban te meg­
őrizted szabad lelked eredetiségét; minden jobb 
erődet és hűbb érzésedet a költészetnek szentel­
ted s neki áldoztad életedet, hogy nemzeted di­
csőségét dicsőségesebbé tehesd. 

E minden futó érdemet pazarul ünneplő vi­
lágban kerülted a zajt, a feltűnést s magányod 
álmainak éltél abban a hitben, hogy azok egy­
kor a nemzeti kultúra valóságaivá fognak 
válni. 

Hatalmas szellemed zord idők és bénító^ vi­
szonyok daczára az eget vivta meg azokért a 
kincsekért, melyeket örökül szántál hazádnak, 
hogy leródd iránta férfias kötelességedet. 

Az isten áldjon meg érte s éltessen nemze-
dékről-nemzedékre a jók emlékezetében!» 

Ezt az üdvözlő iratot százan meg százan Ír­
ták alá az irodalmi, művészeti, politikai és tár­
sadalmi élet kitűnőségei közül. Aláirtak a ma­
gyar kormányférfiak is : Wekerle Sándor és mi­
nisztertársai s a közélet több vezérférfia. Nagy 
nevek és hálás szivek fénye sugározta be egy 
pillanatra a költő szegényes szobáját; félszáza­
dos irodalmi működése jutalmául megengedte-
tetett neki, hogy jövő dicsőségének egy tün­
döklő darabját láthassa élete alkonyán s a hal­
hatatlanság egy röpke csókját érezhesse a je­
lenben. 

Szeretem ezt a költőt a maga nagy erejével, 
mély megindulásaival és viharos pathoszá-
val. Zordságában sok van a fenségesből; röpte 
méltóságos és merész, mint a sasoké. Egész 
lényében, sajátosságaiban annyira különálló, 
egyedüli, hogy szinte megdöbbent. Költé­
szete a borongó ég, a zúgó oczeán, vagy a rop­
pant nagy, komor hegyek hatását teszi rám. 
Azért szeretem, mert nem közönséges, nem hét­
köznapi, de ritka, rendkívüli, szertelen. Nem 
tartozik azok közé a költők közé, kik thémákat 
dolgoznak ki; de azok közé, a kiket egy-egy 

probléma összeráz s alkotásaik nagy része is 
túlcsapongó fájdalom. Lyrájában a tragédia 
elemei zajlanak, mintha harczhan állana min­
denkivel, pedig csak magával dulakodik. DU//.ÍH1 
az erőtől, ég a szenvedélytől s keserűségében 
néha úgy tud süvölteni, mint a vihar, vagy 
Shakespeare hősei. 

Sajnálom, hogy nem áll előttem költeményei­
ből oly gyűjtemény, mely nagy tehetségének 
minden jellemző tulajdonságát együttesén mu­
tatná fel. Vajda János eddig megjelent köte­
tei (a (Műbarátok Köre» által kiadott utolsó 
kötetét is ideértve) cwik részeit, töredékeit mu­
tatják a költő egyéniségének, semmi esetre sem 

Endrey Sándor festménye 

VAJDA JÁNOS. 


